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ജ ുസ്അ്: 9
88. 88. അലദ്ഹത്ിന്റെ ജനങ്ങെിൽ നിന്ും 
അഹംഭാവം നടിച്ചവരായ പ്രധാനികൾ പറ
ഞ്ു: “നിശ്ചയമായും- ശുഐലബ-നിന്ന്
യും, നിലന്ാന്ടാപെം വിശ്വസിച്ചിട്ടുള്ളവ
ന്രയും ഞങ്ങെുന്ട രാജ്യത്ിൽ നിന്ു 
ഞങ്ങൾ പുറത്ാക്ുക തന്ന് ന്െയ്ും; 
അന്ല്ങ്കിൽ, നിങ്ങൾ ഞങ്ങെുന്ട മാർ
ഗ്ഗത്ിൽ മടങ്ങി വരുക തന്ന് ലവണം. 
അലദ്ഹം പറഞ്ു: “ഞങ്ങൾ (അത് ) ന്വ
റുക്ുന്വരായിരുന്ാ�ും ഞങ്ങൾ മട
ങ്ങണന്മലന്ാ”
89. 89. “നിങ്ങെുന്ട മാർഗ്ഗത്ിൽ നിന്്  അല്ാ
ഹു ഞങ്ങന്െ രക്ന്പെടുത്ിയതിനു 
ലശഷം, ഞങ്ങൾ മടങ്ങി വരുന് പക്ം 
തീർച്ചയായും ഞങ്ങൾ അല്ാഹുവിന്റെ 
ലപരിൽ വ്യാജം ന്കട്ടിച്ചമക്ുകയായിരി
ക്ും ന്െയ്ുന്ത് . “അതിൽ മടങ്ങിവരു
കന്യന്ത്  ഞങ്ങൾക്്  (ഒരിക്�ും) പാ
ടില്ാത്താകുന്ു; ഞങ്ങെുന്ട റബ്ായ 
അല്ാഹു (അങ്ങിന്ന) ഉലദ്ശിക്ുന്തായാ
�ല്ാന്ത. ഞങ്ങെുന്ട റബ്്  അറിവു ന്കാണ്്  
എല്ാ വസ്തുവിനും വിശാ�മായിരിക്ു
ന്ു. [എല്ാം അവന്റെ അറിവിൽ ഉൾന്പ
ടുന്ു.] അല്ാഹുവിന്റെ ലമൽ ഞങ്ങൾ 
(എല്ാം) ഭരലമൽപിച്ചിരിക്ുന്ു. “ഞങ്ങ
െുന്ട റലബ്! ഞങ്ങൾക്ും, ഞങ്ങെുന്ട 
ജനങ്ങൾക്ുമിടയിൽ യഥാർത്ഥ പ്രകാ
രം നീ (തീരുമാനം വരുത്ി) തുറവി നൽ
കലണ! നീ തുറവി നൽകുന്വരിൽ ഏറ്
വും ഉത്മനാകുന്ു.”
90. 90. അലദ്ഹത്ിന്റെ ജനങ്ങെിൽ നിന്്  അവി
ശ്വസിച്ചവരായ പ്രധാനികൾ പറയുകയും 
ന്െയ്തു: “നിശ്ചയമായും, നിങ്ങൾ ശുഐ
ബിന്ന പിൻപറ്ുന് പക്ം, അലപൊൾ നി
ങ്ങൾ നഷ്ന്പെട്ടവർ തന്ന്യായിരിക്ും”.
91. 91. അലപൊൾ, അവർക്്  കഠിന കമ്നം പി
ടിന്പട്ടു. അങ്ങന്ന, അവരുന്ട വാസസ്ഥ
�ത്ിൽ അവർ (കാ�ത്ു) കമിഴ്ന്ു വീ
ണവരായി!
92. 92. ശുഐബിന്ന വ്യാജമാക്ിയവർ-അവർ 
അവിടത്ിൽ നിവസിച്ച ിട്ട ില്ാത്തു 
ലപാന്� (യായി)! (അന്ത) ശുഐബിന്ന 
വ്യാജമാക്ിയവർ- അവർ തന്ന്യായിരു
ന്ു നഷ്ക്ാർ!
93. 93. അലപൊൾ, അലദ്ഹം അവരിൽ നിന്ു 
വിട്ടുമാറി; അലദ്ഹം പറയുകയും ന്െയ്തു: 
“എന്റെ ജനങ്ങലെ, തീർച്ചയായും, എന്റെ 
റബ്ിന്റെ ദൗത്യങ്ങന്െ ഞാൻ നിങ്ങൾക്്  
എത്ിച്ചു തന്ിട്ടുണ്് ; നിങ്ങൾക്ു ഞാൻ 
ഗുണം കാംക്ിക്ുക[ഉപലദശം നൽകുക]
യും ന്െയ്തു. എന്ിരിന്ക്, അവിശ്വാസി
കൊയ ഒരു ജനതയുന്ട ലപരിൽ ഞാൻ 
എങ്ങിന്ന സങ്കടന്പെടും?! [അതിനവകാശ
മില്ലല്ാ.]”
94. 94. ഒരു രാജ്യത്ി�ും (തന്ന്) ഒരു നബി
ന്യയും നാം അയച്ചിട്ടില്, അതിന്� ആെു
കന്െ ദുരിതവും, കഷ്പൊടും ന്കാണ്്  നാം 
പിടികൂടാന്ത; അവർ താഴ്മ കാണിക്ു
വാൻ ലവണ്ി.
95. 95. പിന്ീട് , തിന്യുന്ട സ്ഥാനത്ു നാം 
നന്ന്യ പകരമാക്ി. അങ്ങന്ന, അവർ 
അഭിവൃദ്ിന്പെട്ടു; അവർ പറയുകയും 
ന്െയ്തു; “നമ്ുന്ട പിതാക്ന്െ കഷ്ാവ
സ്ഥയും, സലന്ാഷാവസ്ഥയും ബാധി
ക്ുകയുണ്ായിട്ടുണ്് . [അതുലപാന്� നമു
ക്ും ബാധിച്ചുന്വന്ു മാത്ം.]” അലപൊൾ, 
അവർ അറിയാത് വിധത്ിൽ ന്പന്ട്ടന്്  
അവന്ര നാം പിടികൂടി (ശിക്ിച്ചു).
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പ്രധാനതികൾ

നഷ്ന്പെട്ടവർ  തന്നെ

യാന്താരുത്ർ
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ഒരു ജനതയുന്െ ലമൽ

അതതിന്റെ ആളുകന്െ

പതിന്നെ നാും പകരമാകേതി

ഞങ്ങളുന്െ പതിതാകേന്െ
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ഞങ്ങൾ മെങ്ങതിയാൽനതിങ്ങളുന്െ മാർഗ്ഗത്തിൽ 

ഞങ്ങൾ �രലമൽപതിച്ചതിരതിക്കുന്നു
ഞങ്ങളുന്െ റലബ്

പറയുകയുും ന്�യ്തു

7:91

എന്റെ ജനങ്ങലെ

വ്യാജും

അതതിൽ

അല്ാഹുവതിന്റെ ലമൽ

7:89

കമതിഴ്ന്നു (മറതിഞ്ഞു) വീണവർ

പറയുകയുും ന്�യ്തു

നാും പതിെതികോന്ത

ബാധതിച്ചതിട്ടുണ്് 

അവർ അറതിയുനെതില്

ഞങ്ങളുന്െ മാർഗ്ഗത്തിൽ

അല്ാഹുവതിന്റെ ലമൽ

ഞങ്ങൾ മെങ്ങതിവരൽ

അറതിവാൽ 

തുറന്നു (തുറവതിയാകേതി) തരുനെവരതിൽ ഉത്മനാകുന്നു

എനൊൽ നതിശ്ചയ മായുും നതിങ്ങൾ

അവരുന്െ വസതതിയതിൽ

ശുഐബതിന്ന വ്യാജമാകേതിയവർ

അവന്ര വതിട്ട ്

ഞാൻ സങ്കെന്പെടുും

ഒരു നബതിന്യയുും

7:94

അവർ പറയുകയുും ന്�യ്തു

അവരാകന്ട്ട

നതിശ്ചയമായുും ഞങ്ങൾ നതിന്നെ പുറത്ാക്കുും

അന്ല്ങ്കതിൽ നതിങ്ങൾ മെങ്ങുക തന്നെ ന്�യ്ണും

തീർച്ചയായുും ഞങ്ങൾ ന്കട്ടതിച്ചമച്ചു

ഞങ്ങ ൾകേ്

എല്ാ വസ്തുവതിനും

നീയാകന്ട്ട

ശുഐബതിന്ന

അങ്ങന്ന അവർ (കാ�ത്് ) ആയതി

അതതിൽ

അങ്ങന്ന അലദേഹും മാറതി

അലപൊൾ എങ്ങതിന്ന

ഒരു രാജ്യത്തിലും

അവർ താഴ്മ കാണതിക്കുും

അങ്ങന്ന അവർ അ�തിവൃദ്തിന്പെട്ടു

ന്പന്ട്ടനെ്

അലദേഹത്തിന്റെ ജനങ്ങെതിൽ നതിനെ് 

ഞങ്ങളുന്െ രാജ്യത്തു നതിനെ് 

7:88

ആകുകയതില്  (പാെതില്)

ഞങ്ങളുന്െ റബ്് 

യഥാർത്പ്രകാരും

നതിങ്ങൾ പതിൻപറ്തിന്യങ്കതിൽ

കഠതിന കമ്നും

അവർ താമസതിച്ചതിട്ടതില്ാത് ലപാന്�

7:92

ഞാൻ നതിങ്ങൾകേ്  ഗുണും കാുംക്തിക്കുകയുും ന്�യ്തു

നാും അയച്ചതിട്ടതില്

അവരാകുവാൻ ലവണ്തി

നന്ന്യ

അലപൊൾ നാമവന്ര പതിെതിച്ചു (ശതിക്തിച്ചു)

അഹും�ാവും നെതിച്ചവരായ

നതിന്റെ കൂന്െ

ന്വറുക്കുനെവർ

അതതിൽ നതിനെ് 

വതിശാ�മായതിരതിക്കുന്നു

ഞങ്ങളുന്െ ജനങ്ങൾകേതിെയതിലും

അലദേഹത്തിന്റെ ജനങ്ങെതിൽ നതിനെ് 

അലപൊൾ അവന്ര പതിെതികൂെതി 

ശുഐബതിന്ന

നഷ് െന്പെട്ടവർ

7:93

കഷ്പൊടുും

തതിന്യുന്െ

സല്ാഷവും (സല്ാഷാവസ്ഥയുും)

പ്രധാനതികൾ പറഞ്ഞു

വതിശവസതിച്ചവന്രയുും

ഞങ്ങൊയതിരുന്നു

ഞങ്ങന്െ അല്ാഹു രക്ന്പെടുത്തിയതതിന് 

ഞങ്ങളുന്െ റബ്ായ അല്ാഹു

ഞങ്ങൾകേതിെതിയതിൽ

അവതിശവസതിച്ചവരായ

7:90

വ്യാജമാകേതി

അവർ

എന്റെ റബ്തിന്റെ ദൗത്യങ്ങന്െ

അവതിശവാസതികൊയ

ദുരതിതും ന്കാണ്് 

സ്ഥാനത്് 

കഷ്പൊെ്  (കഷ്ാവസ്ഥ)
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96. 96. (ആ) രാജ്യക്ാർ വിശ്വസിക്ുകയും 
സൂക്്മത പാ�ിക്ുകയും ന്െയ്തിരു
ന്ന്ങ്കിൽ, നാം അവർക്്  ആകാശത്ു 
നിന്ും, ഭൂമിയിൽ നിന്ും ‘ബർക്ത്ുകൾ’ 
[അനുഗ്രഹാഭിവൃദ്ികൾ] തുറന്ു ന്കാടു
ക്ുക തന്ന് ന്െയ്ുമായിരുന്ു. എന്ാൽ, 
അവർ വ്യാജമാക്ുകയാണു ന്െയ്തത് ; 
അതിനാൽ, അവർ (പ്രവർത്ിച്ചു) സമ്ാ
ദിച്ചിരുന്തു നിമിത്ം അവന്ര നാം പി
ടിച്ചു(ശിക്ിച്ചു).
97. 97. അലപൊൾ, അവർ ഉറങ്ങുന്വരായി
രിന്ക് രാത്ി ലവെയിൽ നമ്ുന്ട ശിക് 
തങ്ങൾക്്  വരുന്തിന്നക്ുറിച്ചു (ഭയ
ന്പെടാന്ത) രാജ്യക്ാർ സമാധാനന്പെട്ടിരി
ക്ുകലയാ?!
98. 98. തങ്ങൾ കെിച്ചുന്കാണ്ിരിന്ക് പൂർ
വ്ാഹ്ന [ഇെയുച്ച] ലവെയിൽ തങ്ങൾക്്  
നമ്ുന്ട ശിക് വരുന്തിന്നയും (ഭയന്പെ
ടാന്ത) രാജ്യക്ാർ സമാധാനന്പെട്ടിരിക്ു
കയാലണാ?!
99. 99. (അന്ത) അലപൊൾ, അല്ാഹുവിന്റെ 
തന്ത്രന്ത്ക്ുറിച്ചു (ഭയന്പെടാന്ത) അവർ 
സമാധാനന്പെട്ടിരിക്ുകലയാ?! എന്ാൽ, 
അല്ാഹുവിന്റെ തന്ത്രന്ത്ക്ുറിച്ച്  (ഭയ
ന്പെടാന്ത) നഷ്ം സംഭവിച്ച ജനങ്ങെല്ാ
ന്ത സമാധാനന്പെട്ടിരിക്ുകയില്.
100. 100. ഭൂമിന്യ, അതിന്� (പൂർവ്ിക) ആൾക്ാ
രുന്ട ലശഷം, അനന്രാവകാശന്മടുക്ു
ന്വർക്ു മാർഗ്ഗദർശകമായി[വ്യക്മായി]
ട്ടുമിലല്? നാം ഉലദ്ശിക്ുന് പക്ം, അവ
രുന്ട പാപങ്ങൾ നിമിത്ം നാം അവർക്്  
(ആപത്് ) ബാധിപെിക്ുന്മന്് ! നാം അവരു
ന്ട ഹൃദയങ്ങൾക്്  മുദ്രന്വക്ുകയും ന്െ
യ്ുന്ു; അങ്ങന്ന അവർ ലകൾക്ുന്ില്.
101. 101. ആ രാജ്യങ്ങൾ അവയുന്ട വൃത്ാന്
ങ്ങെിൽ നിന്്  (െി�ന്താന്ക്) നാം നിന
ക്ു തരുകയാണ് . തീർച്ചയായും, അവർക്്  
[ആ രാജ്യക്ാർക്് ] അവരുന്ട റസൂ�ുകൾ 
വ്യക്മായ ന്തെിവുകെുമായി ന്െല്ുകയു
ണ്ായി. എന്ാൽ, മുമ്്  അവർ യാന്താ
ന്ിന്ന വ്യാജമാക്ിലയാ അതിൽ അവർ 
വിശ്വസിക്ു(വാൻ തയ്ാറാകു)കയുണ്ായി
ല്. അപ്രകാരം, അവിശ്വാസികെുന്ട ഹൃ
ദയങ്ങൾക്്  അല്ാഹു മുദ്ര കുത്ുന്ു.
102. 102. അവരിൽ അധികമാൾക്ും യാന്താരു 
കരാറും [കരാറു പാ�ിലക്ണ് ലബാധവും]
നാം കന്ണ്ത്ിയില്; അവരിൽ അധിക
മാെുകന്െയും ലതാന്ിയവാസികൊയി
ത്ന്ന് നാം കന്ണ്ത്ുകയും ന്െയ്തു.
103. 103. പിന്ീട് , അവരുന്ട [ലമൽ പറയന്പെട്ടവ
രുന്ട] ലശഷം, ഫിർഔനിന്റെയും, അവന്റെ 
പ്രധാനികെുന്ടയും അടുക്ല�ക്്  നമ്ു
ന്ട ദൃഷ്ാന്ങ്ങെുമായി നാം മൂസാന്യ നി
ലയാഗിച്ചയച്ചു. എന്ിട്ട് , അവർ അവയിൽ 
(വിശ്വസിക്ാന്ത) അക്രമം പ്രവർത്ിച്ചു. 
അലപൊൾ, (ആ) കുഴപെം പ്രവർത്ിച്ചവരു
ന്ട പര്യവസാനം എങ്ങന്ന ആന്യന്ു 
ലനാക്ുക!
104. 104. മൂസാ പറയുകയും ന്െയ്തു: “ഫിർഔ
ലന, നിശ്ചയമായും ഞാൻ, ല�ാകരുന്ട 
രക്ിതാവിങ്കൽ നിന്ുള്ള ഒരു റസൂ�ാ
കുന്ു.”

അനഗ്രഹങ്ങന്െ

അവർ ആയതിരുനെതു ന്കാണ്് 

നമ്മുന്െ ശതിക്

അവർകേ്  വരുനെതതിന്ന

അല്ാഹുവതിന്റെ തന്ത്രന്ത് (ക്കുറതിച്ചു)

മാർഗ്ഗദർശനവമാകുനെതിലല്

നാും ഉലദേശതിക്കുനെ പക്ും എനെ്

ലകൾക്കുകയതില്

തീർച്ചയായുും അവർകേ്  വനെതിട്ടുണ്് 

ആയതി

നാും കന്ണ്ത്തിയതില്

7:102

അവന്റെ സുംഘകോരതില�ക്കുും

7:103

7:104

അവർകേ് 

രാജ്യകോർ

അലപൊൾ അവർ സമാധാനന്പെട്ടുലവാ

7:101

നാശും (കുഴപെും) പ്രവർത്തിക്കുനെവരുന്െ

നാും തുറക്കുക തന്നെ ന്�യ്യുും

അലപൊൾ നാമവന്ര പതിെതികൂെതി

അവർകേ്  വരുനെതതിന്ന കുറതിച്ച്  

സമാധാനന്പെടുകയുും ന്�യ്തുലവാ

7:98

7:99

അലപൊൾ അവർ

അവർ വ്യാജമാകേതിയതതിൽ 

അവതിശവാസതികളുന്െ

ലതാനെതിയവാസതികൊയതി തന്നെ

ഫതിർഔനതിന്റെ അടുലത്കേ് 

പര്യവസാനും

ല�ാകരുന്െ

അവർ സൂക്തിക്കുകയുും ന്�യ്തു

രാജ്യകോർ

7:97

അവർ കെതിച്ചു ന്കാണ്തിരതിക്കുും

നഷ്ും സും�വതിച്ചവർ

അതതിന്റെ ആളുകളുന്െ

അവരുന്െ ഹൃദയങ്ങൾകേ് 

അതതിന്റെ വൃത്ാ്ങ്ങെതിൽ നതിനെ് 

അവർ വതിശവസതിക്കുവാൻ

ഹൃദയങ്ങൾകേ് 

അവരതിൽ അധതികമാളുകന്െയുും

നമ്മുന്െ ദൃഷ്ാ്ങ്ങളുമായതി

എങ്ങതിന്ന ആയതി (ഉണ്ായതി)

രക്തിതാവതിങ്കൽ നതിനെ് 

അവർ വതിശവസതിച്ചു

എനൊൽ അവർ വ്യാജമാകേതി

അലപൊൾ നതിർ�യമാലയാ

ഉറങ്ങുനെവർ

അവരായതിരതിന്കേ

ജനങ്ങെല്ാന്ത

ലശഷും

നാും മുദ്രന്വക്കുകയുും ന്�യ്യുും

നതിനകേ്  നാും (കഥ) വതിവരതിച്ചു തരുന്നു

എനെതിട്ട്  അവർ (തയ്ാർ) ആയതില്

അല്ാഹു മുദ്രന്വക്കുന്നു

നതിശ്ചയമായുും നാും കന്ണ്ത്തുകയുും ന്�യ്തു

മൂസാന്യ

അലപൊൾ ലനാക്കുക

ഞാൻ ഒരു ദൂതനാണ് 

(ആ) രാജ്യകോർ

ഭൂമതിയതിൽ നതിന്നുും

7:96

അവരായതി രതിന്കേ

പൂർവ്ാഹ്നത്തിൽ 

അല്ാഹുവതിന്റെ തന്ത്രന്ത്

ഭൂമതിന്യ

അവരുന്െ പാപങ്ങൾ നതിമതിത്ും

ആ രാജ്യങ്ങൾ

ന്തെതിവകളുമായതി

ഒരു കരാറുും

അവരുന്െ ലശഷും

അവയതിൽ

ഫതിർഔലന

ആയതിരുന്നെങ്കതിൽ

ആകാശത്തു നതിനെ് 

അവർ സമ്ാദതിക്കുും

രാത്തി ലവെയതിൽ

നമ്മുന്െ ശതിക്

എനൊൽ സമാധാനന്പെടുകയതില്

അന്രന്മടുക്കുനെവർകേ്  

അവർകേ്  നാും (ആപത്് )  ബാധതിപെതിക്കുും (എനെ് )

7:100

അവരുന്െ റസൂലകൾ

അപ്രകാരും മുമ്് 

അവരതിൽ അധതികമാൾക്കുും

പതിന്നെ നാും അയച്ചു

അലപൊൾ അവർ അക്രമും പ്രവർത്തിച്ചു

മൂസാ പറയുകയുും ന്�യ്തു
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105. 105. “അല്ാഹുവിന്റെ ലപരിൽ യഥാർത്ഥമ
ല്ാന്ത (ഒന്ും) പറയാതിരിക്ുവാൻ കട
ന്പെട്ടവനാണു (ഞാൻ). നിങ്ങെുന്ട റബ്ി
ങ്കൽ നിന്ും ഞാൻ നിങ്ങൾക്്  വ്യക്മായ 
ന്തെിവും ന്കാണ്ു വന്ിട്ടുണ്് ; ആകയാൽ, 
എന്റെ കൂന്ട നീ ഇസ്ാഈൽ സന്തിക
ന്െ അയച്ചു [വിട്ടു] തരുക”.
106. 106. അവൻ [ഫിർഔൻ] പറഞ്ു: “നീ വല് 
ദൃഷ്ാന്വും ന്കാണ്ു വന്ിട്ടുന്ണ്ങ്കിൽ, 
അത്  (ഇങ്ങു) ന്കാണ്ുവാ, നീ സത്യവാ
ന്ാരിൽ ന്പട്ടവനാന്ണങ്കിൽ!”
107. 107. അലപൊൾ അലദ്ഹം തന്റെ വടിയിട്ടു; 
അലപൊഴതാ അത്  പ്രത്യക്മായ ഒരു 
സർപെം!
108. 108. അലദ്ഹം തന്റെ കക പുറന്ത്ടു
ത്ു(കാട്ടി); അലപൊഴതാ ലനാക്ുന്വർ
ക്്  (അതു) ന്വള്ള നിറമുള്ളത്  (ആക്ി 
മാറിയിരിക്ുന്ു)!
109. 109. ഫിർഔനിന്റെ ജനങ്ങെിൽ നിന്ുള്ള 
പ്രധാനികൾ പറഞ്ു: “നിശ്ചയമായും 
ഇവൻ, (വെന്ര) അറിവുള്ളതായ ഒരു ജാ
�വിദ്യക്ാരൻ തന്ന്;
110. 110. “നിങ്ങന്െ നിങ്ങെുന്ട നാട്ടിൽ നിന്്  
പുറത്ാക്ുവാൻ അവൻ ഉലദ്ശിക്ുന്ു. 
അതിനാൽ, (ഇവന്നപെറ്ി) നിങ്ങൾ എന്്  
കൽപിക്ുന്ു [എന്ാണ്  നിങ്ങൾക്ു നിർ
ലദ്ശിക്ുവാനുള്ളത് ]?!”
111. 111. അവർ (ഫിർഔലനാടു) പറഞ്ു: 
“അവനും, അവന്റെ സലഹാദരനും, ഇട
ന്കാടുക്ുക; നഗരങ്ങെിൽ ഒരുമിച്ചു കൂ
ട്ടുന് ആെുകന്െ നിലയാഗിച്ചയക്ുകയും 
ന്െയ്ുക;-
112. 112. (നല്ലപാന്�) അറിയുന്വരായ എല്ാ 
ജാ�വിദ്യക്ാന്രയും (ലശഖരിച്ച് ) അവർ 
അങ്ങയുന്ട അടുക്ൽ ന്കാണ്ുവരന്ട്ട.”
113. 113. ജാ�വിദ്യക്ാർ ഫിർഔനിന്റെ അടു
ക്ൽ വരുകയും ന്െയ്തു. അവർ പറ
ഞ്ു: “വിജയിക്ുന്വർ ഞങ്ങൊന്ണങ്കിൽ, 
നിശ്ചയമായും ഞങ്ങൾക്്  ഒരു (വമ്ിച്ച) 
പ്രതിഫ�ം ഉണ്ായിരിക്ുമലല്ാ!”
114. 114. അവൻ പറഞ്ു: “അന്ത, (മാത്മല്) 
നിശ്ചയമായും നിങ്ങൾ, (നമ്ുന്ട അടു
ക്ൽ) സാമീപ്യം സിദ്ിച്ചവരിൽ ന്പട്ടവ
രുമായിരിക്ും.”
115. 115. അവർ [ജാ�വിദ്യക്ാർ] പറഞ്ു: 
“മൂസാ, ഒന്ുകിൽ നീ (ആദ്യം വടി) ഇടുക,  
അന്ല്ങ്കിൽ (ആദ്യം) ഇടുന്വർ ഞങ്ങൊ
യിരിക്ുക (-ഏതാണു ലവണ്ത് )?”
116. 116. അലദ്ഹം [മൂസാ] പറഞ്ു: “നിങ്ങൾ 
ഇട്ടു ന്കാള്ളുവിൻ.” അങ്ങന്ന, അവർ (വടി) 
ഇട്ടലപൊൾ, അവർ ആെുകെുന്ട കണ്ുക
ന്െ പകിട്ടാക്ുകയും, അവർ അവന്ര ലപ
ടിന്പെടുത്ുകയും ന്െയ്തു. അവർ ഒരു 
വമ്ിച്ച ജാ�വിദ്യ (തന്ന്) ന്കാണ്ുവരു
കയും ന്െയ്തു.
117. 117. മൂസാക്ു നാം ‘വഹ് യ’് [സലദേശം] 
നൽകുകയും ന്െയ്തു: “നിന്റെ വടി നീ 
ഇലട്ടക്ുക” എന്് . അലപൊഴതാ, അവർ 
കൃത്ിമമാ(യുണ്ാ)ക്ിയിരുന്തിന്ന അത്  
വിഴുങ്ങുന്ു!
118. 118. അങ്ങന്ന, യഥാർത്ഥം സംഭവിച്ചു. 
[സത്യം പു�ർന് ]ു; അവർ പ്രവർത്ി
ച്ചുന്കാണ്ിരുന്തു വിഫ�മാകുകയും 
ന്െയ്തു.
119. 119. അലപൊൾ, അവിന്ട ന്വച്ച്  അവർ പരാ
ജയന്പെട്ടു; അവർ നിസ്ാരന്ാരായി മാറു
കയും ന്െയ്തു.
120. 120. ജാ�വിദ്യക്ാർ സുജൂദ് ന്െയ്ുന്വ
രായി വീഴുകയും ന്െയ്തു.

ന്തെതിവുംന്കാണ്് 

നീ ആന്ണങ്കതിൽ

അലപൊൾ അലദേഹും ഇട്ടു

ന്വളുത്ത് 

ഒരു സതിഹ് റു കാരൻ തന്നെ

നതിങ്ങൾ കൽപതിക്കുന്നു

അവർ അങ്ങതില�കേ്  വരന്ട്ട

നതിശ്ചയമായുും

നതിശ്ചയമായുും നതിങ്ങൾ

ഒന്നുകതിൽ 

അവർ പകതിട്ടാകേതി

7:116

അവർ കൃത്തിമും പ്രവർത്തിച്ചതിരുനെത് 

അങ്ങന്ന അവർ ജയതികേന്പെട്ടു

7:120

തന്റെ  കൈകഅലപൊൾ (അതാ) അതു

ലശഖരതിക്കുനെ(ഒരുമതിച്ച്  കൂട്ടുനെ)വന്ര7:111

അവൻ പറഞ്ഞു അന്ത

അങ്ങന്ന അവർ ഇട്ടലപൊൾ

7:118

സുജൂദു ന്�യ്യുനെവരായതി

അവൻ പറഞ്ഞു

7:106

അലദേഹും പുറന്ത്ടുത്തു

നതിശ്ചയമായുും ഇത് 

അലപൊൾ എ്ാണ് 

പട്ടണങ്ങെതിൽ

7:113

നതിങ്ങൾ ഇട്ടുന്കാള്ളുവതിൻ

വമ്തിച്ചതായ

അതു വതിഴുങ്ങുന്നു

അവർ പ്രവർത്തിക്കുും

ജാ�വതിദ്യകോർ

ഞാൻ നതിങ്ങൾകേ്  വനെതിട്ടുണ്് 

7:105

സത്യും പറയുനെവരതിൽ

7:107

ഫതിർഔനതിന്റെ

നതിങ്ങളുന്െ നാട്ടതിൽ നതിനെ് 

അയക്കുകയുും ന്�യ്യുക

ഫതിർഔനതിന്റെ അടുകേൽഅവർ പറഞ്ഞു

വതിജയതികൾ

ഒന്നുകതിൽ നീ ഇടുക

അലദേഹും പറഞ്ഞു

ഒരു ജാ�വതിദ്യയുമായതി

അലപൊൾ (അതാ) അത് 

അവർ ആയതിരുനെത് 

വീഴ്ത്ന്പെടു കയുും ന്�യ്തു

യഥാർത്മല്ാന്ത

ഇസ്റാ ഈൽ സ്തതികന്െ

നീ ആന്ണങ്കതിൽ

പ്രത്യക്മായ

ജനങ്ങെതിൽ നതിനെ് 

നതിങ്ങന്െ  പുറത്ാക്കുവാൻ

അവന്റെ സലഹാദരന്നയുും

ജാ�വതിദ്യകോർ വരുകയുും ന്�യ്തു

ഞങ്ങൾ (തന്നെ)

മൂസാ

7:115

അവർ വരുകയുും ന്�യ്തു

നതിന്റെ വെതി

വതിഫ�മാകുകയുും ന്�യ്തു

7:119

അല്ാഹുവതിന്റെ ലപരതിൽ

എന്റെ കൂന്െ

എനൊ�ത്  ന്കാണ്ടുവാ

ഒരു സർപെും 

പ്രധാനതികൾ പറഞ്ഞു

അവൻ ഉലദേശതിക്കുന്നു

അവന്ന പതി്തിച്ചു ന്വക്കുക

7:112

ഞങ്ങൾ ആന്യങ്കതിൽ

അവർ പറഞ്ഞു

ഇടുനെവർ

അവന്ര അവർ ലപെതിന്പെടുത്തുകയുും ന്�യ്തു

നീ ഇടുക എനെ് 

യഥാർത്ും

നതിസ്സ്ാരന്ാരായതി

ഞാൻ പറയാതതിരതിക്കുവാൻ

അതതിനാൽ അയച്ചു തരുക

വല് ദൃഷ്ാ്വും ന്കാണ്് 

അലപൊൾ (അതാ) അത് 

7:108

7:109

അവർ പറഞ്ഞു

അറതിവള്ള

ഒരു പ്രതതി ഫ�ും തന്നെ

7:114

മൂസാകേ് 

അങ്ങന്ന സും�വതിച്ചു

അവർ മറതിയുക (മാറുക)യുും ന്�യ്തു

കെമ ന്പെട്ടവനാണ് 

നതിങ്ങളുന്െ റബ്തിങ്കൽ നതിനെ് 

നീ  വനെതിരതിക്കുന്നു

അലദേഹത്തിന്റെ വെതി

ലനാക്കുനെവർകേ് 

അറതിവള്ള

7:110

എല്ാ ജാ�വതിദ്യകോന്രയുും ന്കാണ്് 

ഞങ്ങൾക്കുണ്്

സാമീപ്യും നൽകന്പെട്ടവരതിൽ ന്പട്ട(വർ) തന്നെ

ഞങ്ങൾ (തന്നെ) ഞങ്ങൊയതിരതിക്കുക

ജനങ്ങളുന്െ കണ്ണുകന്െ

നാും സലദേശും നൽകുകയുും ന്�യ്തു

7:117

അവതിെത്തിൽ
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121. 121. അവർ പറഞ്ു: “ഞങ്ങൾ (സർവ്) 
ല�ാക രക്ിതാവിൽ വിശ്വസിച്ചു;-
122. 122. (അന്ത) മൂസായുന്ടയും, ഹാറൂന്റെ
യും റബ്ിൽ.”
123. 123. ഫിർഔൻ പറഞ്ു; “നിങ്ങൾക്ു 
ഞാൻ സമ്തം നൽകുന്തിനു മുമ്്  
നിങ്ങൾ അവനിൽ വിശ്വസിച്ചുലവാ?! നി
ശ്ചയമായും, ഇത്  നിങ്ങൾ നഗരത്ിൽ 
ന്വച്ചു നടത്ിയ ഒരു (ഗൂഢ)തന്ത്രമാണ് ; 
അതിന്� ആെുകന്െ അതിൽ നിന്ു പു
റത്ാക്ുവാനായി. അതിനാൽ, വഴിന്യ 
നിങ്ങൾ അറിഞ്് ന്കാള്ളും!”
124. 124. “നിങ്ങെുന്ട കകകെും കാ�ുകെും 
(ഒന്ന്ാന്ിന്റെ) എതിരിൽ ഞാൻ മുറിച്ചു 
കെയുക തന്ന് ന്െയ്ും. പിന്ന്, നിങ്ങ
ന്െ മുഴുവനും ഞാൻ ക്രൂശിക്ുകയും 
തന്ന് ന്െയ്ും”
125. 125. അവർ പറഞ്ു: “ഞങ്ങൾ ഞങ്ങെു
ന്ട റബ്ിങ്കല�ക്്  തിരിന്ച്ചത്ുന്വരാണ് .”
126. 126. “ഞങ്ങെുന്ട റബ്ിന്റെ ദൃഷ്ാന്ങ്ങൾ 
ഞങ്ങൾക്ു വന്ലപൊൾ ഞങ്ങൾ അതിൽ 
വിശ്വസിച്ചതിനല്ാന്ത (മന്റ്ാന്ിനും) 
ഞങ്ങന്െ നീ കുറ്ന്പെടുത്ുന്ില് താനും.” 
(അവർ പ്രാർത്ഥിച്ചു:) “ഞങ്ങെുന്ട റലബ്, 
ഞങ്ങെുന്ട ലമൽ നീ ക്മ ന്ൊരിഞ്ു 
തലരണലമ! ഞങ്ങന്െ ‘മുസ് �ിം’കൊയി
ന്ക്ാണ്ു മരിപെിക്ുകയും ന്െലയ്ണലമ!”
127. 127. ഫിർഔനിന്റെ ജനങ്ങെിൽ നിന്ുള്ള 
പ്രധാനികൾ പറയുകയും ന്െയ്തു. “മൂ
സന്യയും, അവന്റെ ജനങ്ങന്െയും ഭൂമി
യിൽ കുഴപെമുണ്ാക്ുവാനും, അങ്ങന്യ
യും അങ്ങയുന്ട കദവങ്ങന്െയും അവൻ 
വിട്ടുകെയുവാനും അങ്ങുന്്  (ഒഴിച്ചു) വി
ടുകലയാ?! [അതിന്നാരു പരിഹാരമുണ്ാ
ക്ുക തന്ന് ലവണം.]”അവൻ പറഞ്ു: 
“അവരുന്ട ആൺമക്ന്െ നാം (നിർദ്യം) 
ന്കാന്ന്ാടുക്ുകയും, അവരുന്ട സ്ത്ീക
ന്െ (ബാക്ിയാക്ി) ജീവിക്ുവാൻ വിടുക
യും ന്െയ്തുന്കാള്ളാം. നാം അവരുന്ട 
ലമൽ സർവ്ാധിപത്യം നടത്ുന്വരുമാ
കുന്ു.”
128. 128. മൂസാ തന്റെ ജനങ്ങലൊടു പറഞ്ു: 
“നിങ്ങൾ അല്ാഹുവിലനാടു സഹായമർ
ത്ഥിക്ുകയും, ക്മിക്ുകയും ന്െയ്ു
വിൻ. നിശ്ചയമായും, ഭൂമി അല്ാഹുവി
ലറെതാകുന്ു; അവന്റെ അടിയാന്ാരിൽ 
നിന്്  അവൻ ഉലദ്ശിക്ുന്വർക്്  അവൻ 
അതിന്ന അവകാശന്പെടുത്ിന്ക്ാടുക്ു
ന്ു. പര്യവസാനമാകന്ട്ട, സൂക്്മത പാ
�ിക്ുന്വർക്്  (ഗുണകരം) ആയിരിക്ും.”
129. 129. അവർ പറഞ്ു: “താങ്കൾ ഞങ്ങെിൽ 
(റസൂ�ായി) വരുന്തിന്്  മുമ്ും, താങ്കൾ 
ഞങ്ങെിൽ വന്തിനു ലശഷവും ഞങ്ങൾ 
ഉപദ്രവിക്ന്പെട്ടിരിക്ുന്ു! [താങ്കെുന്ട വര
വുന്കാണ്ും ഞങ്ങൾക്ു രക്യില്ലല്ാ!]” 
അലദ്ഹം പറഞ്ു: “നിങ്ങെുന്ട റബ്്  നി
ങ്ങെുന്ട ശത്ുവിന്ന നശിപെിക്ുകയും, 
(തൽസ്ഥാനത്ു) ഭൂമിയിൽ നിങ്ങന്െ പക
രമാക്ുകയും ന്െയ്ലതക്ാം; എന്ിട്ട് , നി
ങ്ങൾ എങ്ങിന്ന പ്രവർത്ിക്ുന്ുന്വന്്  
അവൻ ലനാക്ുകയും (ന്െയ്ലതക്ാം).”
130. 130. ഫിർഔനിന്റെ കൂട്ടന്ര (വറുതി പി
ടിച്ച) ന്കാല്ങ്ങെും, ഫ�വർഗ്ഗങ്ങെുന്ട 
കുറവും ന്കാണ്ു നാം പിടികൂടുകയുണ്ാ
യി; അവർ ഓർമ്ന്വക്ുവാൻ ലവണ്ി.

പറഞ്ഞു

ഒരു തന്ത്രുംതന്നെ

നതിങ്ങൾ അറതിയുും

നതിങ്ങന്െ ഞാൻ ക്രൂശതിക്കുക തന്നെ ന്�യ്യുും

ഞങ്ങന്െ പെറ്തി

ക്മന്യ

മൂസാന്യ

നാും ന്കാന്നൊടുകോും

7:127

നതിശ്ചയമായുും ഭൂമതി

7:128

അലദേഹും പറഞ്ഞു

ഭൂമതിയതിൽ

ഫതിർഔനതിന്റെ കൂട്ടന്ര

7:130

ഹാറൂന്റെയുും7:122

നതിശ്ചയമായുും ഇത് 

നീ കുറ്ന്പെടുത്തുന്നുമതില്(ലല്ാ) 7:125

ഞങ്ങെതിൽ 

നീ വതിടുകലയാ

അതായത്  മൂസായുന്െ റബ്് 

നതിങ്ങൾകേ് 

അതതിനാൽ വഴതിന്യ

പതിന്നെ

തതിരതിഞ്ഞു (മെങ്ങതി) എത്തുനെവരാണ് 

നീ ന്�ാരതി ഞ്് നൽലകണലമ

ഫതിർഔനതിന്റെ

അവൻ പറഞ്ഞു

സർവ്ാധതിപത്യും നെത്തുനെവരുമാണ് 

സൂക്ഷ്മതയുള്ളവർ (�യ�ക്തന്ാർ)കോകുന്നു

നീ ഞങ്ങെതിൽ വനെതതിന് 

7:121

ഞാൻ സമ്മതും തരുനെതതിന് 

അതതിന്� ആളുകന്െ

എതതിരതിൽ

ഞങ്ങളുന്െ റബ്തിങ്കല�കേ് 

ഞങ്ങളുന്െ റലബ്

ജനങ്ങെതിൽ നതിനെ് 

അങ്ങയുന്െ ഇ�ാഹുകന്െയുും

അവരുന്െ മീന്ത

ക്മതിക്കുകയുും ന്�യ്യുവതിൻ

പര്യവസാനും

ലശഷവും

നാും പതിെതിക്കുകയുണ്ായതിട്ടുണ്് 

ഓർമ്മതിക്കുും

സർവ് ല�ാകത്തിന്റെ

മുമ്് 

അതതിൽനതിനെ് 

നതിങ്ങളുന്െ കാലകന്െയുും

നതിശ്ചയുംഞങ്ങൾ

അതു ഞങ്ങൾക്കു വനെലപൊൾ

പ്രധാനതികൾ പറയുകയുും ന്�യ്തു

അവൻ അങ്ങന്യ വതിടുവാനും

നതിശ്ചയമായുും നാും

അല്ാഹുവതിലനാെ് 

അവന്റെ അെതിയാന്ാരതിൽ നതിനെ് 

നീ ഞങ്ങെതിൽ വരുനെതതിന് മുമ്് 

നതിങ്ങന്െ പകരമാക്കുക (പതിൻഗാമതികൊക്കുക)യുും

7:129

അവരാകുവാൻ ലവണ്തി

രക്തിതാവതിൽ

അവനതിൽ

നതിങ്ങൾ പുറത്ാക്കുവാൻ ലവണ്തി

നതിങ്ങളുന്െ കൈകകന്െ

അവർ പറഞ്ഞു

ഞങ്ങളുന്െ റബ്തിന്റെ

7:126

ഭൂമതിയതിൽ (നാട്ടതിൽ)

അവരുന്െ സ്ത്രീീകന്െ

നതിങ്ങൾ സഹായമർത്തിക്കുവതിൻ

അവൻ ഉലദേശതിക്കുനെവർകേ് 

മുമ്് 

നതിങ്ങളുന്െ ശത്രുന്വ

നതിങ്ങൾ പ്രവർത്തിക്കുന്നു

ഫ�വർഗ്ഗങ്ങെതിൽ നതിന്നുള്ള

ഞങ്ങൾ വതിശവസതിച്ചു

നതിങ്ങൾ വതിശവസതിച്ചു (ലവാ)

നഗരത്തിൽ

തീർച്ചയായുും ഞാൻ മുറതിച്ചുകെയുും

7:124

ദൃഷ്ാ്ങ്ങെതിൽ

മുസ് �തിുംകൊയതി

അവർ കുഴപെും ഉണ്ാക്കുവാൻ

നാും ജീവതിക്കുവാൻ വതിടുകയുും ന്�യ്യുും

തന്റെ ജനങ്ങലൊെ് 

ഞങ്ങൾ ഉപദ്രവതികേന്പെട്ടു

അവൻ നശതിപെതിക്കുക

എങ്ങതിന്ന

കുറവ ന്കാണ്ടുും

അവർ പറഞ്ഞു 

ഫതിർഔൻ

നതിങ്ങെത്  തന്ത്രും നെത്തിയതിരതിക്കുന്നു

7:123

മുഴുവനും

ഞങ്ങൾ വതിശവസതിച്ചതതിനല്ാന്ത

ഞങ്ങന്െ മരതിപെതിക്കുകയുും ന്�ലയ്ണലമ

അവന്റെ ജനങ്ങന്െയുും

അവരുന്െ ആൺമകേന്െ

മൂസാ പറഞ്ഞു

അതതിന്ന  അവൻ അവ കാശ ന്പെടുത്തുന്നു
അല്ാഹുവതി ലറെതാണ് 

അവർ പറഞ്ഞു

നതിങ്ങളുന്െ റബ്്  ആലയകോും

എനെതിട്ടവൻലനാക്കുകയുും

ന്കാല്ങ്ങൾ (ക്ാമകാ�ങ്ങൾ) ന്കാണ്് 
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131. 131. എന്ാൽ, അവർക്ു നന് വന്ാൽ 
അവർ പറയും: “നമുക്ു(കിലട്ടണ്തു) 
ള്ളതു തന്ന്യാണിത് .” അവർക്്  വല് 
തിന്യും ബാധിച്ചുന്വങ്കില�ാ, മൂസാന്യ
യും, അലദ്ഹത്ിന്റെ കൂന്ടയുള്ളവന്ര
യും അവർ ദുശേകുനമാക്ുകയും ന്െയ്ും. 
അല്ാ! (അറിലഞ്ക്ുക:) നിശ്ചയമായും 
അവരുന്ട ശകുനപെിഴ അല്ാഹുവിന്റെ 
പക്ൽ തന്ന്യാകുന്ു. എങ്കി�ും അവ
രിൽ അധികമാെും അറിയുന്ില്.
132. 132. അവർ (ഇങ്ങിന്ന) പറയുകയും 
ന്െയ്തു: “(മൂസാ) നീ ഞങ്ങന്െ പകിട്ടാ
(ക്ി വശീകരി)ക്ുവാൻലവണ്ി ദൃഷ്ാന്
മായിന്ക്ാണ്്  എന്ുതന്ന് ഞങ്ങൾക്ു 
ന്കാണ്ുവന്ാ�ും, ഞങ്ങൾ നിന്ന് വിശ്വ
സിക്ുന്വരല് (തന്ന്).”
133. 133. അലപൊൾ, അവരിൽ നാം ജ�പ്രെ
യവും, ന്വട്ടുകിെിയും, ലപനും (അഥവാ 
ന്െള്ളും), തവെകെും രക്വും അയച്ചു; വി
ശദമാ(യി വ്യക്മാ)ക്ന്പെട്ട ദൃഷ്ാന്ങ്ങൊ
യിന്ക്ാണ്് . എന്ാൽ, അവർ അഹംഭാവം 
നടിക്യാണ്  ന്െയ്തത് , അവർ കുറ്വാ
െികൊയ ഒരു ജനതയായിരുന്ു താനും.
134. 134. അവരുന്ട ലമൽ ശിക് ഭവിച്ചലപൊൾ, 
അവർ പറഞ്ു: “മൂസാ, നിന്റെ റബ്്  നിന്റെ 
അടുക്ൽ കരാറുനൽകിയ (നിശ്ചയ) പ്ര
കാരം, അവലനാട്  ഞങ്ങൾക്ു ലവണ്ി നീ 
പ്രാർത്ഥിക്ുക. ഞങ്ങെിൽ നിന്്  (ഈ) 
ശിക് നീ (നീക്ി) തുറവിയാക്ിത്ന്ുന്വ
ങ്കിൽ, നിശ്ചയമായും ഞങ്ങൾ നിന്ന് വി
ശ്വസിക്ുക തന്ന് ന്െയ്ും. നിലന്ാന്ടാ
പെം ഇസ്ാഈൽ സന്തികന്െ ഞങ്ങൾ 
അയച്ചു തരുകയും തന്ന് ന്െയ്ുന്താണ് .”
135. 135. എന്ാൽ, ഒരു അവധി-അതവർ പ്രാ
പിക്ും-വന്ര നാം അവരിൽ നിന്്  ശി
ക്ന്യ (നീക്ി) തുറവിയാക്ിയലപൊൾ, 
അലപൊൾ, (അതാ) അവർ (വാക്് ) �ം
ഘിക്ുന്ു!
136. 136. അലപൊൾ നാം അവലരാട്  പ്രതികാര 
(ശിക്ാ) നടപടിന്യടുത്ു; അങ്ങന്ന, 
അവന്ര നാം സമുദ്രത്ിൽ മുക്ി (നശി
പെിച്ചു); (അന്ത) നമ്ുന്ട ദൃഷ്ാന്ങ്ങന്െ 
അവർ വ്യാജമാക്ുകയും, അവന്യപെറ്ി 
അവർ അരേദ്രായിരിക്ുകയും ന്െയ്ത 
കാരണത്ാൽ.
137. 137. നാം അനുഗ്രഹം നൽകിയിട്ടുള്ള ഭൂമി
യുന്ട കിഴക്ും പടിഞ്ാറും ഭാഗങ്ങന്െ, 
ബ�ഹീനരായി ഗണിക്ന്പെട്ടിരുന്തായ 
(ആ) ജനതക്ു നാം അവകാശന്പെടു
ത്ിന്ക്ാടുക്ുകയും ന്െയ്തു. നിന്റെ 
റബ്ിന്റെ വെന്ര നല്തായ വാക്്  ഇസ്ാ
ഈൽ സന്തികെിൽ പൂർത്ിയാകുക
യും ന്െയ്തു. അവർ ക്മിച്ചതു നിമിത്ം. 
ഫിർഔനും, അവന്റെ ജനങ്ങെും നിർമ്ി
ച്ചുന്കാണ്ിരുന്തും, അവർ ന്കട്ടി ഉയർ
ത്ിന്ക്ാണ്ിരുന്തും നാം തകർക്ുക
യും ന്െയ്തു.

വല് തതിന്യുും

അല്ാഹുവതിന്റെ പകേൽ (തന്നെ) ആകുന്നു

നീ അതു ന്കാണ്ടു വനൊലും

അലപൊൾ നാും അയച്ചു

രക്തവും

കുറ്വാെതികൊയ

പ്രകാരും

നതിശ്്�യമായുും ഞങ്ങൾ നതിന്നെ വതിശവസതിക്കുക തന്നെ ന്�യ്യുും

അവരതിൽ നതിനെ് 

അലപൊൾ നാും പ്രതതികാര നെപെതിന്യടുത്തു

അവന്യ പെറ്തി

അവർ ബ�ഹീനരാകേന്പെടുും

വാകേ് 

നാും തകർക്കുക(താറൂമാറാക്കുക)യുും ന്�യ്തു

7:137

7:132

നതിന്റെ റബ്തിലനാെ്  ഞങ്ങ ൾകേ്  ലവണ്തി പ്രാർത്തിക്കുക

7:135

അവരാവകയുും ന്�യ്തു

അവർകേ്  ബാധതിക്കുന്നുന്വങ്കതിൽ

വതിശവസതിക്കുനെവർ

മൂസാ

�ുംഘതിക്കുന്നു

നമ്മുന്െ ദൃഷ്ാ്ങ്ങന്െ

പൂർത്തിയാകുകയുും ന്�യ്തു

അവർ ഉയർത്തിയുണ്ാക്കുും

ഇത് 

നതിശ്ചയമായുും അവരുന്െ (ശകുനപെതിഴ)

എന്തു തന്നെ

നതിന്നെ

തവെകളുും

ഒരു ജനത

അവർ പറഞ്ഞു

ശതിക്ന്യ

എനെതിട്ടുും നാും തുറവതിയാകേതി (നീകേതി)യലപൊൾ

അലപൊൾ അവർ

വ്യാജമാകേതി (എനെ)

ആയതിരുനെതായ

അതതിൽ

അവരായതിരുനെതുും

നമുക്കുള്ളതാണ് 

അറതിയുക

അവർ പറയുകയുും ന്�യ്തു

എനൊൽ ഞങ്ങെല്

ലപനും

അവരായതിരുന്നു താനും

ശതിക്

ഞങ്ങെതിൽ നതിനെ് 

7:134

അതതിങ്കൽ എത്തുനെവരാണ് 

അവരാന്ണനെതു ന്കാണ്് 

ജനങ്ങൾകേ് 

നാും അനഗ്രഹും നൽകതിയതായ

അവർ ക്മതിച്ചതു നതിമതിത്ും

അവന്റെ ജനതയുും

അവർ പറയുും

അലദേഹത്തിന്റെ കൂന്െയുള്ളവന്രയുും

7:131

അതുന്കാണ്് 

ന്വട്ടുകതിെതിയുും

എനെതിട്ടവർ അഹും�ാവും നെതിച്ചു

അവരുന്െലമൽ

നീ നീകേതി (തുറവതിയാകേതി) തന്നെങ്കതിൽ

ഇസ് റാഈൽ സ്തതികന്െ

അവർ

സമുദ്രത്തിൽ

നാും അവകാശ ന്പെടുത്തി ന്കോടുത്തു

അതതിന്റെ അസ്മന സ്ഥ�(�ാഗ)ങ്ങന്െയുും

ഇസ് റാഈൽ സ്തതികെതിൽ

ഫതിർഔൻ

നന്

മൂസാന്യ ന്കാണ്് 

അറതിയുനെതില്

ഞങ്ങന്െ നീ പകതിട്ടാക്കുവാൻ

ജ�പ്രെയും

വ്യക്തമായ

സും�വതിച്ച (ഉണ്ായ)ലപൊൾ

നതിന്റെ അടുകേൽ

നതിന്റെ കൂന്െ

ഒരവധതി വന്ര

7:136

(ആ) ഭൂമതിയുന്െ

വെന്ര നല്

ഉണ്ാകേതിത്ീർക്കുും

എനൊൽ അവർകേ്  വനൊൽ

അവർ ദുശ്ശകുനമാക്കുും

എങ്കതിലും അവരതിൽ അധതികമാളുും

വല് ദൃഷ്ാ്വമായതിട്ട് 

അവരതിൽ

ദൃഷ്ാ്ങ്ങൊയതിട്ട് 

7:133

അവൻ കരാറു നൽകതിയ

ഞങ്ങൾ അയക്കുകയുും തന്നെ ന്�യ്യുും

ശതിക്ന്യ

അങ്ങന്ന നാും അവന്ര മുകേതി അവലരാെ് 

അരേദ്ർ

ഉദയ (കതിഴകേ് ) സ്ഥ�(�ാഗ)ങ്ങന്െ

നതിന്റെ റബ്തിന്റെ

ആയതിരുനെത് 
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138. 138. ഇസ്ാഈൽ സന്തികന്െ നാം സമു
ദ്രം വിട്ടുകടത്ി (രക്ന്പെടുത്ി); എന്ി
ട്ട് , തങ്ങെുന്ട െി� ബിംബങ്ങെുന്ട അരി
കിൽ ഭജനമിരിക്ുന് ഒരു ജനതയുന്ട 
അടുക്ൽ അവർ വന്ു (ലെർന്ു). അവർ 
പറഞ്ു: “മൂസാ, ഇവർക്്  െി� കദവങ്ങ
െുള്ളതുലപാന്�, ഞങ്ങൾക്്  ഒരു കദവ
ന്ത് നീ ഏർന്പെടുത്ിത്രണം”. അലദ്
ഹം പറഞ്ു: “നിശ്ചയമായും നിങ്ങൾ, 
അറിവില്ാത് ഒരു(മൂഢ) ജനതയാകുന്ു.”
139. 139. “നിശ്ചയമായും ഇക്ൂട്ടർ-അവർ 
ഏന്താന്ിൽ സ്ഥിതി ന്െയ്ുന്ുലവാ അത്  
[ആ മാർഗ്ഗം]- മുറിച്ചു(നശിപെിച്ചു)കെയ
ന്പെടുന്താകുന്ു; അവർ പ്രവർത്ിച്ചു 
ന്കാണ്ിരിക്ുന്ത്  ഫ�ശൂന്യവുമാകുന്ു.”
140. 140. അലദ്ഹം പറഞ്ു: “അല്ാഹു അല്ാ
ത്തിന്നലയാ ഞാൻ നിങ്ങൾക്ു കദവ
മായി (ലതടി) അലന്വഷിക്ുന്ത് ?” അവൻ 
നിങ്ങന്െ ല�ാകന്രക്ാൾ ലരേഷ്ഠരാക്ു
കയും ന്െയ്തിരിക്ുന്ു (എന്ിരിന്ക്)!
141. 141. (ഇസ്ാഈൽ സന്തികലെ) ഫിർഔ
നിന്റെ കൂട്ടർ നിങ്ങൾക്ു കടുത് ശിക് 
അനുഭവിപെിച്ചുന്കാണ്ിരിന്ക് അവരിൽ 
നിന്ു നിങ്ങന്െ നാം രക്ന്പെടുത്ിയ 
സദേർഭം (ഓർക്ുക.) നിങ്ങെുന്ട ആൺമ
ക്ന്െ അവർ അറുന്കാ� നടത്ുകയും, 
നിങ്ങെുന്ട സ്ത്ീക(ൊയമക്)ന്െ ജീവിക്ു
വാൻവിടുകയും ന്െയ്തിരുന്ു. അതിൽ 
(നിങ്ങൾക്് ) നിങ്ങെുന്ട റബ്ിങ്കൽ നിന്ുള്ള 
വമ്ിച്ച ഒരു പരീക്ണം ഉണ്ായിരുന്ു.
142. 142. മൂസാലയാട്  (ഒരു) മുപെതു രാത്ി
ക്ു നാം വാഗ്ദാനം നടത്ുകയുണ്ാ
യി; അതിന്ന (വീണ്ും) ഒരു പത്ു(രാ
ത്ി)ന്കാണ്ു നാം പൂർത്ിയാക്ുകയും 
ന്െയ്തു. അങ്ങന്ന, അലദ്ഹത്ിന്റെ റബ്ി
ന്റെ നിശ്ചിത സമയം നാൽപതു രാത്ി
യായി തികഞ്ു. മൂസാ തന്റെ സലഹാദ
രൻ ഹാറൂലനാടു പറയുകയും ന്െയ്തു: 
“(എന്റെ അഭാവത്ിൽ) നീ എന്ന് പ്രതിനി
ധീകരിക്ുക; നീ നല്ത്  പ്രവർത്ിക്ുക
യും ന്െയ്ുക; കുഴപെമുണ്ാക്ുന്വരുന്ട 
മാർഗ്ഗന്ത് നീ പിൻപറ്ുകയും ന്െയ്രുത് .”
143. 143. നമ്ുന്ട നിശ്ചിത സമയലത്ക്്  
മൂസാ വരുകയും, അലദ്ഹത്ിന്റെ റബ്്  
അലദ്ഹലത്ാടു സംസാരിക്ുകയും ന്െ
യ്തലപൊൾ അലദ്ഹം പറഞ്ു: “എന്റെ 
റലബ്! എനിക്ു (നിന്ന്)കാണിച്ചു തലര
ണലമ - ഞാൻ നിന്ില�ക്്  (ഒന്ു) ലനാ
ക്ിക്ാണന്ട്ട!” അവൻ പറഞ്ു: “നീ 
എന്ന് കാണുകയില് തന്ന്; എങ്കി�ും 
നീ (ആ) മ�യില�ക്ു ലനാക്ുക; (അതാ
യത് :) എന്ിട്ട്  അത്  അതിന്റെ സ്ഥാന
ത്്  ഉറച്ചു നിന്ുന്വങ്കിൽ വഴിന്യ നീ 
എന്ന് കണ്ുന്കാള്ളും.” അങ്ങന്ന, അലദ്
ഹത്ിന്റെ റബ്്  മ�യില�ക്്  ന്വെിന്പെ
ട്ടലപൊൾ, അത്  അതിന്ന ന്പാടിയാക്ി 
(തകർത്ു); മൂസാ ലബാധമറ്വനായി വീ
ഴുകയും ന്െയ്തു. എന്ിട്ട്  അലദ്ഹത്ി
നു ലബാധം വന്ലപൊൾ, അലദ്ഹം പറ
ഞ്ു: “നീ മഹാ പരിശുദ്ൻ[-നിനക്ു 
സ്ലത്ാത്ം]! ഞാൻ നിന്ില�ക്ു പശ്ചാ
ത്പിച്ചു മടങ്ങി; ഞാൻ സത്യവിശ്വാസി
കെിൽ ഒന്ാമലത്വനുമാകുന്ു.”

അവർ �ജനമതിരതിക്കുന്നു

ലപാന്�

മുറതിച്ചു കെയ ന്പെടുനെതാണ് 

അല്ാഹു അല്ാത്വന്രലയാ അലദേഹും പറഞ്ഞു

നതിങ്ങന്െ നാും രക്ന്പെടുത്തിയ സദേർ�ും

അവർ അറുന്കാ� ന്�യ്തു ന്കാണ്തിരുന്നു

ഒരു പരീക്ണും

മുപെത്  രാത്തികേ്  (ദതിവസലത്കേ് )

പറയുകയുും ന്�യ്തു

പതിൻപറ്റുകയുും ന്�യ്രുത് 

അലദേഹലത്ാെ്  സുംസാരതിക്കുകയുും ന്�യ്തു

എങ്കതിലും

അലപൊൾ എനെതിട്ട് 

അലപൊൾ എനെതിട്ട് 

7:143

നതിശ്ചയമായുും ഇക്കൂട്ടർ

7:139

രാത്തി (ദതിവസും)

മൂസാലബാധമറ്വനായതി

ഒനൊമലത്വനാണ് സത്യവതിശവാസതികെതിൽ

ഒരാരാധ്യ വസ്തുന്വ

7:138

അവർ പ്രവർത്തിക്കുക

7:140

നാൽപതു

നനൊക്കുകയുും ന്�യ്യുക

നമ്മുന്െ നതിശ്ചയ സമയലത്കേ് 

നതിശ്ചയമായുും നീ എന്നെ കാണുനെതല്

നീ എന്നെ കാണുും

വീഴുകയുും ന്�യ്തു

ഞാനാകന്ട്ട

ഒരു ജനതയുന്െ അടുകേൽ

ഞങ്ങൾകേ്  നീ (താങ്കൾ) ഏർന്പെടുത്തി തരുക

വതിവരമതില്ാത്

അവരായതിരുനെത്  

ല�ാകന്രകോൾ

മൂസാലയാെ് 

തന്റെ റബ്തിന്റെ

എന്റെ ജനതയതിൽ

മൂസാ

അവൻ പറഞ്ഞു

എനൊൽ വഴതിന്യ

ന്പാെതി

നതിനെതില�കേ് 

എനെതിട്ടവർ വന്നു

മൂസാ

ഒരു ജനതയാണ് 

ഫ�ശൂന്യവമാകുന്നു

നതിങ്ങന്െ ലരേഷ്ഠരാകേതിയതിരതിക്കുന്നു

അതതിലണ്് 

നാും വാഗ്ാനും (കരാർ) നെത്തി

നതിശ്ചതിത സമയും

നീ എനതികേ്  പതിൻഗാമതിയാകുക

വനെലപൊൾ

നതിനെതില�കേ്  ഞാൻ ലനാകേന്ട്ട (കാണന്ട്ട)

അതതിന്റെ സ്ഥാനത്് 

അത്  (അവൻ) അതതിന്ന ആകേതി

ഞാൻ പശ്ചാത്പതിച്ചു

സമുദ്രും

അവർ പറഞ്ഞു

അലദേഹും പറഞ്ഞു നതിശ്ചയമായുും നതിങ്ങൾ

അതതി�ാണ്

അവനാകന്ട്ട

കടുത് ശതിക്

നതിങ്ങളുന്െ സ്ത്രീീകന്െ

7:141

അങ്ങന്ന പൂർത്തിയായതി

7:142

എനതികേ്   കാണതിച്ചു തരണും

എനെതിട്ട്  അതു ഉറച്ചു നതിന്നെങ്കതിൽ

മ�യതില�കേ്  

നീ മഹാ പരതിശുദ്ൻ

ഇസ് റാഈൽ സ്തതികന്െ

തങ്ങളുന്െ

ആരാധ്യ വസ്തുകേൾ

അവർ

ആരാധ്യനായതി

അവർ നതിങ്ങൾകേ്  അന�വതിപെതിച്ചു ന്കാണ്തിരതിന്കേ

അവർ ജീവതികോൻ വതിടുകയുും ന്�യ്യുും

വമ്തിച്ച

ഒരു പത്തു ന്കാണ്് 

തന്റെ സലഹാദരൻ ഹാറൂലനാെ് 

അലദേഹും പറഞ്ഞു എന്റെ റലബ്

മ�യതില�കേ് 

അലദേഹത്തിന്റെ റബ്് 

അലദേഹും പറഞ്ഞു

നാും വതിട്ടു കെത്തി(രക്ന്പെടുത്തി)

�തി� ബതിുംബങ്ങളുന്െ അടുകേൽ

അവർക്കു ള്ളത് 

യാ ന്താനെ്

ഞാൻ നതിങ്ങൾകേ്  ലതടുന്നു

ഫതിർഔനതിന്റെ കൂട്ടരതിൽ നതിനെ് 

നതിങ്ങളുന്െ ആൺമകേന്െ

നതിങ്ങളുന്െ റബ്തിൽ നതിന്നുും

അതതിന്ന നാും പൂർത്തിയാക്കുകയുും ന്�യ്തു

മൂസാ

നാശും (കുഴപെും) ഉണ്ാക്കുനെവരുന്െ മാർഗ്ഗും

അലദേഹ ത്തിന്റെ റബ്് 

നീ ലനാക്കുക

ന്വെതിന്പെട്ടു

അലദേഹത്തിന്  ലബാധും വന്നു
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144. 144. അവൻ [റബ്് ] പറഞ്ു: “മൂസാ, നിശ്ച
യമായും, എന്റെ ദൗത്യങ്ങൾ ന്കാണ്ും, 
എന്റെ സംസാരം ന്കാണ്ും നിന്ന് ഞാൻ 
(മറ്ു) ഇനങ്ങൾ (പ്രലത്യകമാക്ി) ന്തര
ന്ഞ്ടുത്ിരിക്ുന്ു. അതിനാൽ, ഞാൻ 
നിനക്ു നൽകിയത്  നീ എടുത്ു [സ്വീക
രിച്ചു] ന്കാള്ളുക. നീ നദേി കാണിക്ുന്വ
രുന്ട കൂട്ടത്ി�ായിരിക്ുകയും ന്െയ്ുക.”
145. 145. അലദ്ഹത്ിന്  [മൂസാക്് ] എല്ാ കാ
ര്യങ്ങന്െക്ുറിച്ചും പ�കകെിൽ നാം എഴു
തിന്ക്ാടുക്ുകയും ന്െയ്തു. അതായത് , 
സദുപലദശവും, എല്ാ കാര്യത്ിനുമു
ള്ള വിശദീകരണവും. (നാം പറയുകയും 
ന്െയ്തു:) “അതിനാൽ നീ അവന്യ ബ�
ലത്ാന്ട എടുത്ു [സ്വീകരിച്ചു] ന്കാള്ളുക; 
നിന്റെ ജനങ്ങലൊട്  അവയിന്� വെന്ര 
നല് കാര്യങ്ങന്െ അവർ സ്വീകരിക്ുവാൻ 
കൽപിക്ുകയും ന്െയ്ുക. ലതാന്ിയവാ
സികെുന്ട പാർപെിടം ഞാൻ നിങ്ങൾക്ു 
വഴിന്യ കാണിച്ചു തരാം,”
146. 146. ന്യായമില്ാന്ത ഭൂമിയിൽ അഹംഭാ
വം നടിച്ചു ന്കാണ്ിരിക്ുന്വന്ര എന്റെ 
ദൃഷ്ാന്ങ്ങെിൽ നിന്ു ഞാൻ തിരിച്ചുവി
ടുന്താണ് . എല്ാ ദൃഷ്ാന്വും കണ്ാ
�ും അവർ അവയിൽ വിശ്വസിക്ുകയി
ല്. തലറെടത്ിന്റെ (ലനർ)മാർഗ്ഗം കണ്ാൽ 
അതിന്ന അവർ ഒരു മാർഗ്ഗമായി സ്വീക
രിക്ുകയുമില്. പിഴവിന്റെ (ദുർ)മാർഗ്ഗം 
കണ്ാൽ അതിന്ന അവർ ഒരു മാർഗ്ഗമായി 
സ്വീകരിക്ുകയും ന്െയ്ും. അത് , നമ്ുന്ട 
ദൃഷ്ാന്ങ്ങന്െ അവർ വ്യാജമാക്ുകയും, 
അവന്യക്ുറിച്ചു അരേദ്രായിരിക്ുകയും 
ന്െയ്തതുന്കാണ്ന്ത്.
147. 147. നമ്ുന്ട ദൃഷ്ാന്ങ്ങന്െയും, പരല�ാ
കന്ത് കണ്ുമുട്ടുന്തിന്നയും വ്യാജമാ
ക്ിയവരാകന്ട്ട, അവരുന്ട പ്രവൃത്ികൾ 
(ന്പാെിഞ്് ) വിഫ�മായി. അവർ പ്രവർ
ത്ിച്ചുന്കാണ്ിരുന്തിന്ല്ാന്ത അവർ
ക്ു പ്രതിഫ�ം ന്കാടുക്ന്പെടുലമാ? ! 
[ഇല് തന്ന്.]
148. 148. മൂസാ(ലപായതി)ന്റെ ലശഷം അലദ്
ഹത്ിന്റെ ജനത അവരുന്ട ആഭരണം 
ന്കാണ്്  ഒരു മൂരിക്ുട്ടിന്യ-മുക്ുറ (ശബ്ം) 
ഉള്ളതായ ഒരു ശരീരം [സ്വരൂപം]- ഉണ്ാ
ക്ിത്ീർത്ു. [അതിന്ന ആരാധിച്ചു 
വന്ു.] അവർക്ു കണ്ുകൂലട, അതവ
ലരാട്  സംസാരിക്ുന്ുമില്, ഒരു മാർഗ്ഗ
വും അവർക്ു കാണിച്ചു ന്കാടുക്ുന്ു
മില് എന്് ?! (അന്ത) അതവർ ഉണ്ാക്ി! 
അവർ അക്രമികെുമായിരുന്ു.
149. 149. അവർ കകകെിൽ വീഴുക[ലഖദിച്ചു 
ത�താഴ്ത്ുക]യും, തങ്ങൾ വഴിപിഴച്ചി
ട്ടുന്ണ്ന്ു കാണുകയും ന്െയ്തലപൊൾ, 
അവർ പറഞ്ു: ‘തീർച്ചയായും, നമ്ുന്ട 
റബ്്  നലമ്ാട്  കരുണ കാണിക്ുകയും, 
നമുക്ു ന്പാറുത്ു തരുകയും ന്െയ്തി
ന്ല്ങ്കിൽ, നാം നഷ്ക്ാരിൽ ന്പട്ടവരായി
ത്ീരുക തന്ന് ന്െയ്ും!’

എന്റെ സുംസാരും ന്കാണ്ടുും

നാും എഴുതുകയുും ന്�യ്തു

എല്ാത്തിനും

നതിങ്ങൾക്കു ഞാൻ വഴതിന്യ കാണതിച്ചു തരുും

അഹും�ാവും നെതിക്കുനെ

അതതിൽ അവർ വതിശവസതിക്കുകയതില്

മാർഗ്ഗും

നമമുന്െ ദൃഷ്ാ്ങ്ങന്െ

നമ്മുന്െ ദൃഷ്ാ്ങ്ങന്െ

അവർ ആയതിരുനെതതിനെല്ാന്ത

അവരുന്െ ആ�രണും ന്കാണ്് 

അവലരാെ്  സുംസാരതിക്കുനെതില്

7:148

തീർച്ചയായുും

7:149

അവയതിന്� ഏറ്വും നല്തതിന്ന

എന്റെ ദൗത്യങ്ങൾ ന്കാണ്് 

അവർ സവീകരതിക്കുവാൻ

യാന്താരു കൂട്ടന്ര

നഷ്കോരതിൽ ന്പട്ട(വർ)

ജനങ്ങെതിൽ

7:144

വതിശദീകരണവും

നതിന്റെ ജനങ്ങലൊെ് 

എന്റെ ദൃഷ്ാ്ങ്ങെതിൽ നതിനെ് 

അവർ കണ്ടുന്വങ്കതില�ാ

അവർ വ്യാജമാകേതിയതിരതിക്കുനെതു ന്കാണ്ാണ് 

വ്യാജമാകേതിയവർ

അവർകേ്  പ്രതതിഫ�ും ന്കാടുകേന്പെടുലമാ

അലദേഹത്തിന്  ലശഷും

അത്  (ആണ് ) എനെ് 

അക്രമതികൾ

അവർ പറഞ്ഞു

നതിശ്ചയമായുും നാും ആയതിരതിക്കുക തന്നെ ന്�യ്യുും

നതിന്നെ ന്തരന്ഞ്ടുത്തിരതിക്കുന്നു

നദേതി കാണതിക്കുനെവരുന്െ കൂട്ടത്തിൽ

സദുപലദശും

കൽപതിക്കുകയുും ന്�യ്യുക

ഞാൻ തതിരതിച്ചു വതിടുും

എല്ാ ദൃഷ്ാ്വും

മാർഗ്ഗമായതിട്ട്  

അത് 

7:146

അവരുന്െ പ്രവൃത്തികൾ

മൂസായുന്െ ജനത

അവർ കണ്തിലല്

അവരായതിരുന്നു താനും

തങ്ങൾ വഴതിപതിഴപെതിച്ചതിട്ടുണ്് 

അവൻ നമുകേ്  ന്പാറുക്കുകയുും

നതിശ്ചയമായുും ഞാൻ

(നീ) ആയതിരതികേയുും ന്�യ്യുക

എല്ാ കാര്യന്ത് കുറതിച്ചുും

ശക്തതിലയാന്െ

7:145

അവർ കാണുനെ പക്ും

അതവർ ആക്കുക (സവീകരതിക്കുക)യതില്

മാർഗ്ഗമായതി

അരേദ്ർ

വതിഫ�മായതി

ഉണ്ാകേതിത്ീർത്തു

അതതിന്  മുക്കുറ (ശബ്ും) ഉണ്് 

അതതിന്ന അവരുണ്ാകേതി

അവർ കാണുകയുുംഅവർ (ആകുന്നു) എനെ് 

നമ്മുന്െ റബ്് 

മൂസാ

നതിനകേ്  ഞാൻ നൽകതിയത് 

പ�കകെതിൽ

അതതിനാൽ അവ എടുത്തു ന്കാള്ളുക

ലതാനെതിയ വാസതികളുന്െ

ന്യായും ഇല്ാന്ത

തലറെെത്തിന്റെ മാർഗ്ഗും (ലനർവഴതി)

അതതിന്ന അവർ സവീകരതിക്കുും

അവന്യപെറ്തി

പരല�ാകന്ത്

ഒരു ശരീരും

ഒരു മാർഗ്ഗവും

അവരുന്െ കൈകകെതിൽ

നലമ്മാെ്  കരുണ ന്�യ്തി(ന്ല്ങ്കതിൽ)

അവൻ പറഞ്ഞു

അതതിനാൽ എടുത്തുന്കാള്ളുക

അലദേഹത്തിന് 

കാര്യും

പാർപെതിെും

ഭൂമതിയതിൽ

അവർ കാണുനെ പക്ും

പതിഴവതിന്റെ

അവർ ആയതിരതിക്കുകയുും

കാണുനെ (കണ്ടുമുട്ടുനെ)തതിന്നയുും

7:147 (അവർ) പ്രവർത്തിക്കുും

ഒരു മൂരതിക്കുട്ടതി

അവർകേ്  കാണതിച്ചു ന്കാടുക്കു (അവന്ര നയതിക്കു)ന്നുമതില്

വീഴന്പെട്ടലപൊൾ

ഇന്ല്ങ്കതിൽ
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150. 150. കുപിതനായും, ദു ഃഖ ിതനായും 
ന്കാണ്ു മൂസാ തന്റെ ജനതയില�ക്്  
മടങ്ങി വന്ലപൊൾ, അലദ്ഹം പറഞ്ു: 
‘എന്റെ (ലപാക്ിനു) ലശഷം നിങ്ങൾ എന്റെ 
പിന്ിൽ പ്രവർത്ിച്ചത്  എത്ലയാ െീത്! 
നിങ്ങെുന്ട റബ്ിന്റെ കൽപനക്്  (കാത്ി
രിക്ാന്ത) നിങ്ങൾ ധൃതികാട്ടിലയാ?!’ അലദ്
ഹം പ�കകൾ ഇടുകയും ന്െയ്തു; തന്റെ 
സലഹാദരന്റെ ത� (മുടി) പിടിച്ചു തന്ി
ല�ക്്  വ�ിക്ുകയും ന്െയ്തു. അലദ്
ഹം [സലഹാദരൻ] പറഞ്ു: ‘എന്റെ മാ
തൃപുത്ാ! നിശ്ചയമായും, (ഈ) ജനങ്ങൾ 
എന്ന് ബ�ഹീനനാക്ിത്ീർക്ുകയും, 
എന്ന് അവർ ന്കാ�ന്പെടുത്ുമാറാകു
കയും ന്െയ്തു. ആകയാൽ, എന്ന് (നി
ദേിച്ചു) ന്കാണ്്  നീ ശത്ുക്ന്െ സലന്ാ
ഷന്പെടുത്രുലത! എന്ന് നീ (ഈ) 
അക്രമികലൊടു കൂന്ട [അക്രമികെുന്ട 
പക്ക്ാരൻ] ആക്ുകയും ന്െയ്രുത് .’
151. 151. അലദ്ഹം [മൂസാ] പറഞ്ു: ‘റലബ്! 
എനിക്ും, എന്റെ സലഹാദരനും നീ ന്പാ
റുത്ു തരുകയും, നിന്റെ കാരുണ്യത്ിൽ 
ഞങ്ങന്െ നീ പ്രലവശിപെിക്ുകയും ന്െലയ്
ണലമ! നീയാകന്ട്ട, കരുണ ന്െയ്ുന്വ
രിൽ ഏറ്വും കരുണയുള്ളവനുമാകുന്ു.’
152. 152. നിശ്ചയമായും മൂരിക്ുട്ടിന്യ ഉണ്ാ
ക്ി(ആരാധന നടത്ി)യവർ, അവർക്്  
തങ്ങെുന്ട റബ്ിങ്കൽ നിന്ു ലകാപവും, 
ഐഹിക ജീവിതത്ിൽ നിദേ്യതയും ബാ
ധിക്ുന്താണ് . അപ്രകാരമന്ത്, (വ്യാജം) 
ന്കട്ടിച്ചമക്ുന്വർക്ു നാം പ്രതിഫ�ം 
നൽകുന്ത് .
153. 153. തിന്കൾ പ്രവർത്ിക്ുകയും, പിന്ീ
ട്  അതിനു ലശഷം പശ്ചാത്പിക്ുകയും, 
വിശ്വസിക്ുകയും ന്െയ്തവരാകന്ട്ട, നി
ശ്ചയമായും, അതിനു ലശഷം നിന്റെ റബ്്  
(അവർക്് ) ന്പാറുത്ു ന്കാടുക്ുന്വനും, 
കരുണാനിധിയും തന്ന്.
154. 154. മൂസായിൽ നിന്ു ലകാപം അടങ്ങി
യലപൊൾ, അലദ്ഹം പ�കകൾ എടുത്ു. 
അവയിന്� എഴുത്ിൽ, തങ്ങെുന്ട റബ്ി
ന്നക്ുറിച്ചു യാന്താരുകൂട്ടർ ഭയന്പെടു
ന്ുലവാ അവർക്്  മാർഗ്ഗദർശനവും, കാ
രുണ്യവും ഉണ്ായിരുന്ു.
155. 155. മൂസാ തന്റെ ജനങ്ങെിൽ നിന്്  നമ്ു
ന്ട നിശ്ചിത സമയലത്ക്്  എഴുപതു 
പുരുഷന്ാന്ര ന്തരന്ഞ്ടുത്ു. എന്ിട്ട്  
അവർക്ു കഠിന കമ്നം പിടിന്പട്ടലപൊൾ, 
അലദ്ഹം പറഞ്ു: ‘എന്റെ റലബ്! നീ (ലവ
ണന്മന്് ) ഉലദ്ശിച്ചിരുന്ന്ങ്കിൽ മുമ്ു 
(തന്ന്) അവന്രയും, എന്ന്യും നിനക്ു 
നശിപെിക്ാമായിരുന്ു. ഞങ്ങെിൽ നിന്ു
ള്ള ലഭാഷന്ാർ ന്െയ്തതിനു ഞങ്ങന്െ നീ 
നശിപെിക്ുന്ുലവാ?! അത്  നിന്റെ പരീക്
ണമല്ാന്ത (മന്റ്ാന്ും) അല്(ലല്ാ); അതു
മൂ�ം, നീ ഉലദ്ശിക്ുന്വന്ര നീ വഴിപിഴ
വി�ാക്ുന്ു; നീ ഉലദ്ശിക്ുന്വന്ര നീ 
ലനർമാർഗ്ഗത്ി�ാക്ുകയും ന്െയ്ുന്ു. 
നീ ഞങ്ങെുന്ട കകകാര്യകർത്ാവന്ത്. 
അതിനാൽ, ഞങ്ങൾക്ു നീ ന്പാറുത്ു
തരുകയും, ഞങ്ങലൊട്  കരുണ ന്െയ്ുക
യും ലവണലമ! നീയാകന്ട്ട, ന്പാറുക്ുന്
വരിൽ ന്വച്ച്  ഉത്മനുമാകുന്ു.’

നതിങ്ങൾ എനതികേ്  (എന്റെ) പതിനെതിൽ ന്�യ്

ത�കേ് 

അവർ ആകുമാറാവകയുും ന്�യ്തു

ജനങ്ങലൊെ്  കൂന്െ (കൂട്ടത്തിൽ)

നതിന്റെ കാരുണ്യത്തിൽ

അവർകേ്  എത്തുും

നാും പ്രതതിഫ�ും നൽകുന്നു

ആയതി

7:153

അവയുന്െ പകർപെതിൽ (എഴുത്തിൽ) ഉണ്ായതിരുന്നു

മുസാ

അലദേഹും പറഞ്ഞു

ന്�യ്ത്  നതിമതിത്ും

നീ വഴതി ല�ർക്കുകയുും ന്�യ്യുന്നു

7:155

പതിെതിക്കുകയുും ന്�യ്തു

എന്നെ ബ�ഹീനനാകേതി

പശു (മൂരതി)ക്കുട്ടതിന്യ

7:154ന്തരന്ഞ്ടുത്തു

ന്പാറുക്കുനെവരതിൽ ഉത്മനാകുന്നു

അലദേഹും പറഞ്ഞുഎത്ലയാ �ീത്

പ�കകന്െ

നതിശ്ചയമായുും (ഈ) ജനത

ഞങ്ങന്െ പ്രലവശതി പെതിക്കുകയുും ലവണലമ

ഉണ്ാകേതിയവർ

കരുണാനതിധതി

അവർ  �യന്പെടുന്നു

(കഠതിന) കമ്നും

നീ ഞങ്ങന്െ നശതിപെതിക്കുകയാലണാ

നീ ഉലദേശതിക്കുനെവന്ര

നീയാകന്ട്ട

ലഖദകോരനായതി

അലദേഹും ഇടുകയുും ന്�യ്തു

എന്റെ മാതൃപുത്ാ

എന്നെ നീ ആക്കുകയുും ന്�യ്രുത് 

എന്റെ സലഹാദരനും

നതിശ്ചയമായുും

അപ്രകാരും

പതിന്നെ അവർ പശ്ചാത്പതിച്ചു

ന്പാറുക്കുനെവൻ തന്നെ

പ�കകന്െ

തങ്ങളുന്െ റബ്തിന്നക്കുറതിച്ച് 

എനെതിട്ട്  അവന്ര പതിെതിന്പട്ടലപൊൾ

എന്നെയുും

അതു മൂ�ും നീ വഴതിപതിഴവതി�ാക്കുന്നു

ഞങ്ങൾകേ്  കരുണ  ന്�യ്യുകയുും ലവണലമ

കുപതിതനായതി 

നതിങ്ങളുന്െ  റബ്തിന്റെ

അലദേഹും പറഞ്ഞു

ശത്രുകേന്െ

എനതികേ്  ന്പാറുത്തു തരലണ

7:151

ഐഹതിക ജീവതിതത്തിൽ

തതിന്കന്െ

അതതിന ലശഷും

അലദേഹും എടുത്തു

അവർ

നാമുമായുള്ള നതിശ്ചതിത സമയലത്കേ് 

(ഇതതിന) മുലമ്

നതിന്റെ പരീക്ണമല്ാന്ത

അതതിനാൽ ഞങ്ങൾകേ്  ന്പാറുത്തുതരലണ

അലദേഹത്തിന്റെ ജനതയതില�കേ് 

കൽപനകേ് 

തനെതില�കേ് 

എന്നെന്കോണ്് 

അലദേഹും പറഞ്ഞു, റലബ്

കരുണ ന്�യ്യുനെവരതിൽ

നതിദേ്യതയുും

പ്രവർത്തിച്ചവരാകന്ട്ട

നതിശ്ചയമായുും നതിന്റെ റബ്് 

ലകാപും

യാന്താരുവർകേ് 

പുരുഷന്ന

അവന്ര നീ (നതിനകേ് ) നശതിപെതികോമായതിരുന്നു

അതല്

നീ ഞങ്ങളുന്െ കൈകകാര്യകർത്ാവാണ് 

മൂസാ

നതിങ്ങൾ ധൃതതിന്പെലട്ടാ

അതു വ�തിച്ചു ന്കാണ്് 

അതതിനാൽ നീ സല്ാഷന്പെടുത്രുത് 

7:150

ഏറ്വും കരുണയുള്ളവനാകുന്നു

അവരുന്െ റബ്തിങ്കൽ നതിനെ് 

7:152

വതിശവസതിക്കുകയുും ന്�യ്തു

മൂസായതിൽ നതിനെ്  

എഴുപത് 

നീ ഉലദേശതിച്ചതിരുന്നെങ്കതിൽ

ഞങ്ങെതിൽ നതിന്നുള്ള

മെങ്ങതിയലപൊൾ

എന്റെ ലശഷും

തന്റെ സലഹാദരന്റെ

എന്നെ ന്കാല്ലുക

അക്രമതികൊയ

നീയാകന്ട്ട

ലകാപും

ന്കട്ടതിച്ചമക്കുനെവർകേ് 

അതതിന്  (അവകേ് ) ലശഷും

അെങ്ങതിയലപൊൾ

കാരുണ്യവും മാർഗ്ഗദർശനും

തന്റെ ജനതന്യ

റലബ്

ല�ാഷന്ാർ

നീ ഉലദേശതിക്കുനെ വന്ര
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156. 156. ‘ഈ ഐഹികല�ാകത്്  ഞങ്ങൾക്ു 
നീ നന് (നിശ്ചയിച്ച് ) ലരഖന്പെടുലത്ണ
ലമ- പരല�ാകത്ി�ും (ലരഖന്പെടുലത്ണ
ലമ)! (നിശ്ചയമായും, ഞങ്ങൾ നിന്ില�ക്്  
(ലഖദിച്ചു) മടങ്ങിയിരിക്ുന്ു.’ അവൻ[റ
ബ്് ]പറഞ്ു: ‘എന്റെ ശിക്- ഞാൻ ഉലദ്
ശിക്ുന്വർക്്  അതിന്ന ഞാൻ ബാധി
പെിക്ുന്താണ് . എന്റെ കാരുണ്യമാകന്ട്ട, 
അത്  എല്ാ വസ്തുവിനും വിശാ�മായി
രിക്ുന്ു. എന്ാൽ, സൂക്്മത പാ�ി
ക്ുകയും, സക്ാത്ു ന്കാടുക്ുകയും 
ന്െയ്ുന്വർക്്  ഞാൻ അതു ലരഖന്പെ
ടുത്ിലയക്ുന്താണ് . യാന്താരുകൂട്ടർ
ക്ും- അവർ നമ്ുന്ട ദൃഷ്ാന്ങ്ങെിൽ 
വിശ്വസിക്ുന്ു (അങ്ങിന്നയുള്ളവർക്ും 
ലരഖന്പെടുത്ും).
157. 157. അതായത്  ‘ഉമ്ിയ്ാ’യ [അക്രജ്ഞാന
മില്ാത്] പ്രവാെകനായ (ആ) റസൂ�ിന്ന 
പിൻപറ്ുന്വർക്്  [അവർക്ാണ്  കാരു
ണ്യം ലരഖന്പെടുത്ിന്വക്ുന്ത് .] (അന്ത)
അവരുന്ട അടുക്ൽ തൗറാത്ി�ും, ഇഞ്ചീ
�ി�ും ലരഖന്പെടുത്ന്പെട്ടതായി അവർ 
കണ്ുവരുന് ആന്െ (പിൻപറ്ുന്വർക്് ). 
അവലരാട്  അലദ്ഹം സദാൊരംന്കാണ്ു 
കൽപിക്ുകയും, ദുരാൊരന്ത്ക്ുറി
ച്ചു വിലരാധിക്ുകയും ന്െയ്ും. അവർ
ക്്  അലദ്ഹം നല് (വിശിഷ്) വസ്തുക്
ന്െ അനുവദനീയമാക്ിന്ക്ാടുക്ുകയും, 
ദുഷിച്ച (െീത്) വസ്തുക്ന്െ അവരുന്ട 
ലമൽ നിഷിദ്മാക്ുകയും ന്െയ്ും. അവ
രുന്ട ഭാരന്ത്യും, അവരുന്ട ലമ�ുണ്ാ
യിരുന് ബന്ധനങ്ങന്െയും അവരിൽനിന്്  
അലദ്ഹം (ഇറക്ി)ന്വക്ുക[ഒഴിവാക്ിന്ക്ാ
ടുക്ുക]യും ന്െയ്ും. അലപൊൾ, യാന്താ
രുകൂട്ടർ അലദ്ഹത്ിൽ വിശ്വസിക്ുകയും, 
അലദ്ഹന്ത് ബഹുമാനിക്ുകയും, സഹാ
യിക്ുകയും, അലദ്ഹലത്ാന്ടാപെം അവ
തരിപെിക്ന്പെട്ടിട്ടുള്ള (ആ) പ്രകാശന്ത് 
പിൻപറ്ുകയും ന്െയ്തുലവാ, അക്ൂട്ടർ
തന്ന്യാണു വിജയികൾ.
158. 158. (നബിലയ) പറയുക: ‘ലഹ, മനുഷ്യലര, 
നിശ്ചയമായും ഞാൻ, നിങ്ങൾ എല്ാവ
രില�ക്ും ഉള്ള അല്ാഹുവിന്റെ റസൂൽ 
[ദൂതൻ] ആകുന്ു; അതായത് , ആകാശ
ങ്ങെുന്ടയും, ഭൂമിയുന്ടയും രാജാധികാ
രം യാന്താരുവനാലണാ അവന്റെ (റസൂ
�ാകുന്ു). അവനല്ാന്ത ആരാധ്യനില്; 
അവൻ ജീവിപെിക്ുകയും മരണന്പെടുത്ു
കയും ന്െയ്ുന്ു. ആകയാൽ, അല്ാഹു
വി�ും അവന്റെ റസൂ�ി�ും നിങ്ങൾ വി
ശ്വസിക്ുവിൻ; (അന്ത) അല്ാഹുവി�ും, 
അവന്റെ വാക്യങ്ങെി�ും വിശ്വസിക്ുന് 
‘ഉമ്ിയ്ാ’യ[അക്രജ്ഞാനമില്ാത്] പ്ര
വാെകൻ, അലദ്ഹന്ത് പിൻപറ്ുകയും 
ന്െയ്ുവിൻ; നിങ്ങൾ ലനർമാർഗ്ഗം പ്രാപി
ലച്ചക്ാം.’
159. 159. മൂസായുന്ട ജനങ്ങെിൽ(തന്ന്) യഥാർ
ത്ഥമനുസരിച്ചു മാർഗ്ഗദർശനം നൽകുക
യും, അതനുസരിച്ചു തന്ന് നീതി പ്രവർ
ത്ിക്ുകയും ന്െയ്ുന് ഒരു സമൂഹം 
ഉണ്്താനും.

പരത്തിലും

എന്റെ കാരുണ്യമാകന്ട്ട

ന്കാടുക്കുകയുും ന്�യ്യുനെ

പതിൻപറ്റുനെവർകേ് 

തങ്ങളുന്െ അടുകേൽ

അവന്ര അലദേഹും വതിലരാധതിക്കുകയുും ന്�യ്യുും

അവരുന്െ ലമൽ

ഉണ്ായതിരുനെതായ

പതിൻപറ്റുകയുും ന്�യ്തു

7:157

യാന്താരുവൻ

മരണന്പെടുത്തുകയുും ന്�യ്യുന്നു

അല്ാഹുവതിൽ

അവരതിലണ്്  

7:159

അവൻ ജീവതിപെതിക്കുന്നു

അവൻ നീതതി (മര്യാദ) പാ�തിക്കുന്നു

ഞാൻ ഉലദേശതിക്കുനെവർകേ് 

7:156

എഴുതന്പെട്ടവനായതിട്ട് 

മുഴുവനും

അവനല്ാന്ത

അതനസരതിച്ചു തന്നെ

അതതിന്ന ഞാൻ ബാധതിപെതിക്കുും

സൂക്ഷ്മത പാ�തിക്കുനെ

വതിശവസതിക്കുന്നു

അലദേഹന്ത് അവർ കണ്ടുവരുന്നു

കുടുക്കുകളുും

അലദേഹന്ത് സഹായതിക്കുകയുും ന്�യ്തു

നതിങ്ങെതില�കേ് 

ഒരു ഇ�ാഹുും ഇല്

വതിശവസതിക്കുനെവനായ

7:158

യഥാർത് മനസരതിച്ചു

നന്ന്യ

എന്റെ ശതിക്

യാന്താരു കൂട്ടർകേ് 

നമ്മുന്െ ദൃഷ്ാ്ങ്ങെതിൽ

യാന്താരാൾ

സദാ�ാരും ന്കാണ്് 

നതിഷതിദ്മാക്കുകയുും

അവരുന്െ �ാരും

അലദേഹന്ത് ബഹുമാനതിക്കുകയുും ന്�യ്തു

വതിജയതികൾ

അല്ാഹുവതിന്റെ റസൂ�ാണ് 

ഭൂമതിയുന്െയുും

അക്രജ്ഞാനമതില്ാത് പ്രവാ�കനായ

നതിങ്ങൾ ലനർമാർഗ്ഗും  പ്രാപതിക്കുും

അവർ മാർഗ്ഗദർശനും നൽകുന്നു

ഈ ല�ാകത്്

അവൻ പറഞ്ഞു

എനൊൽ അതതിന്ന ഞാൻ എഴുതുും (ലരഖന്പെടുത്തി ന്വക്കുും)

അവർ

അക്രജ്ഞാനമതില്ാത്

അവലരാെ്  അലദേഹും കൽപതിക്കുും

നല് വസ്തുകേന്െ

അവരതിൽനതിനെ് 

(അവർ) അലദേഹത്തിൽ വതിശവസതിച്ചു

അക്കൂട്ടർ തന്നെയാണ്

നതിശ്ചയമായുും ഞാൻ

ആകാശങ്ങളുന്െ

അവന്റെ  റസൂ�തിലും

നതിങ്ങൊലയകോും

ഒരു സമൂഹും

ഞങ്ങ ൾകേ്

നതിനെതില�കേ് 

എല്ാ വസ്തുവതിനും

യാന്താരു കൂട്ടർക്കുും

നബതിയായ

ഇഞ്ീ�തിലും

അവർകേ്  അനവദനീയാകേതി ന്കാടുക്കുകയുും ന്�യ്യുും

അവനതിറകേതി ന്വ ക്കുകയുും ന്�യ്യുും

എനൊൽ യാന്താരുവർ

അലദേഹലത്ാന്ൊപെും അവതരതിപെതികേന്പെട്ട

രാജതവും

അല്ാഹുവതിൽ

അലദേഹന്ത് പതിൻപറ്റുകയുും ന്�യ്യുവതിൻ

മൂസായുന്െ

എഴുതുക (ലരഖന്പെടുത്തുക)യുും  ന്�ലയ്ണലമ

നതിശ്ചയമായുും ഞങ്ങൾ മെങ്ങതിയതിരതിക്കുന്നു

അത്  വതിശാ�മായതിരതിക്കുന്നു 

സകാത്് 

റസൂ�തിന്ന

തൗറാത്തിൽ

ദുരാ�ാരന്ത് പറ്തി

ദുഷതിച്ച വസ്തുകേന്െ

അവരുന്െ ലമൽ

പ്രകാശന്ത്

ലഹ മനഷ്യലര പറയുക

അവനാണ് 

അതതിനാൽ വതിശവസതിക്കുവതിൻ

അവന്റെ വ�നങ്ങെതിലും

ജനങ്ങൾ

3/4
الحزب
17
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160. 160. അവന്ര നാം പന്ത്രണ്ു ലഗാത്ങ്ങൊ
യി- അതായത്  സമൂഹങ്ങൊയി-മുറി(ച്ചു 
ഭാഗി)ച്ചു. മൂസായുന്ട ജനങ്ങൾ അലദ്ഹ
ലത്ാട്  (ന്വള്ളം) കുടിപൊൻ ന്കാടുക്ുവാ
നാവശ്യന്പെട്ടലപൊൾ അലദ്ഹത്ിനു നാം 
‘വഹ് യ’് [സലദേശം] നൽകി: ‘നിന്റെ വടി
ന്കാണ്്  പാറക്ല്ിന്  അടിച്ചു ന്കാള്ളുക’ 
എന്് . അലപൊൾ, അതിൽ നിന്്  പന്ത്രണ്ു 
നീരുറവകൾ ന്പാട്ടി ഒഴുകി. (അവരിൽ) 
എല്ാ മനുഷ്യരും അവ(രവ)ർക്ു കുടി
ക്ാനുള്ള സ്ഥാനം അറിയുകയുണ്ായി. 
അവർക്ു നാം ലമഘന്ത് തണ�ാക്ി
ന്ക്ാടുക്ുകയും ന്െയ്തു. അവർക്ു 
നാം ‘മന്ാ’യും ‘സൽവാ’യും ഇറക്ിന്ക്ാ
ടുക്ുകയും ന്െയ്തു. ‘നിങ്ങൾക്ു നാം 
നൽകിയിട്ടുള്ള നല് (വിശിഷ്) വസ്തുക്
െിൽ നിന്്  തിന്ു ന്കാള്ളുവിൻ’ (എന്ു 
നാം പറഞ്ു). (എന്ാൽ,) അവർ നലമ്ാട്  
(ഒന്ും) അക്രമം ന്െയ്തില്; മറിച്ച്, അവർ 
അവലരാടു തന്ന്യായിരുന്ു അക്രമം 
ന്െയ്തിരുന്ത് .
161. 161. അവലരാടു പറയന്പെട്ട സദേർഭവും 
(ഓർക്ുക): ‘നിങ്ങൾ ഈ രാജ്യത്്  താമ
സിക്ുകയും, അതിൽ നിന്്  നിങ്ങൾ ഉലദ്
ശിലച്ചടത്ു നിന്്  തിന്ുകയും ന്െയ്തു 
ന്കാള്ളുവിൻ; നിങ്ങൾ ‘ഹിത്്വതുൻ’ [പാ
പലമാെനം] എന്ു പറയുകയും, ‘സുജൂദ് ’ 
ന്െയ്തു [ത�കുനിച്ചു] ന്കാണ്്  (അതി
ന്റെ) പടിവാതിൽ കടക്ുകയും ന്െയ്ു
വിൻ. (എന്ാൽ) നിങ്ങൾക്്  നിങ്ങെുന്ട 
ന്തറ്ുകന്െ നാം ന്പാറുത്ു തരുന്താ
ണ് . സുകൃതവാന്ാർക്ു നാം (വഴിന്യ) 
വർദ്ിപെിച്ചു ന്കാടുക്ുന്താണ് .
162. 162. എന്ിട്ട് , അവരിൽ നിന്്  അക്രമം പ്ര
വർത്ിച്ചവർ, തങ്ങലൊടു പറയന്പെട്ടത
ല്ാത് ഒരു വാക്്  (അതിനു) പകരമാക്ി 
(മാറ്ി). അതിനാൽ, അവരുന്ട ലമൽ നാം 
ആകാശത്ു നിന്്  ഒരു (കഠിന) ശിക് 
അയച്ചു; അവർ അക്രമം പ്രവർത്ിച്ചു 
ന്കാണ്ിരുന്തു നിമിത്ം.
163. 163. സമുദ്രത്ിനടുത്ു സ്ഥിതി ന്െയ്തിരു
ന്തായ (ആ) രാജ്യന്ത്ക്ുറിച്ച്  -(അന്ത) 
അവർ ‘സബ്ത്ി’ൽ [ശബ്ത്്  ആെര
ണത്ിൽ] അതിക്രമം നടത്ിയിരുന് 
സദേർഭന്ത്(ക്ുറിച്ച് )-അവലരാടു ലൊ
ദി(ച്ചുലനാ)ക്ുക! അതായത് , അവരുന്ട 
‘സബ്ത്ി’ന്റെ ദിവസം അവരുന്ട മത്സ്യ
ങ്ങൾ (ന്വള്ളത്ിനു മീന്ത ത�) ന്പാങ്ങി
ന്ക്ാണ്്  അവർക്ു വന്ിരുന് സദേർഭം. 
അവർ ‘സബ്ത് ’ു [ശബ്ത്് ] ആെരിക്ാ
ത് ദിവസമാകന്ട്ട, അവ അവർക്ു വന്ി
രുന്തുമില്. അപ്രകാരം, അവർ ലതാന്ി
യവാസം പ്രവർത്ിച്ചു ന്കാണ്ിരുന്തു 
നിമിത്ം അവന്ര നാം പരീക്ിച്ചിരുന്ു.

(അവനതി)ല�കേ്

പാറകേ് 

എല്ാ മനഷ്യരുും

അവരതിൽ 

ഇല്

7:160

അതതിൽ നതിനെ് 

സുജൂദ്  ന്�യ്യുനെവരായതി

നന് ന്�യ്യുനെവർകേ് 

പറയന്പെട്ടത്

അവർ ആയതിരുനെത്  നതിമതിത്ും (ന്കാണ്് )

ആയതിരുനെതായ

അതായത്  അവർകേ്  വരുനെ സദേർ�ും

അവ അവർകേ്  വരുകയുമതില്

7:163

ഒഴതിന്ക

നാും വഹ് യ്  നൽകുകയുും ന്�യ്തു

നതിന്റെ വെതി ന്കാണ്് 

അറതിഞ്തിട്ടുണ്് 

നാും ഇറക്കുകയുും ന്�യ്തു

നതിങ്ങൾകേ്  നാും നൽകതിയതതിന്�

തതിന്നുകയുും ന്�യ്യുവതിൻ

വാതതിൽ

ഒരു വാകേ് 

ആകാശത്് നതിനെ് 

സമൂഹങ്ങൊയതി

നീ അെതിക്കുക എനെ് 

നീരുറവ

ലമഘന്ത്

നല് (വതിശതിഷ്) വസ്തുകേെതിൽ നതിനെ് 

അക്രമും ന്�യ്യുക

ഈ രാജ്യത്് 

പ്രലവശതിക്കുകയുും ന്�യ്യുവതിൻ

അവരതിൽനതിനെ് 

ഒരു (കഠതിന)ശതിക്

രാജ്യന്ത് കുറതിച്ച് 

അവരുന്െ ശബ്ത്തിന്റെ ദതിവസും

അവർ ശബ്ത്്  ആ�രതികോത് ദതിവസമാകന്ട്ട

അവർ ലതാനെതിയവാസും (ധതികോരും) പ്രവർത്തിക്കുും

ലഗാത്ങ്ങൊയതി

അലദേഹത്തിന്റെ ജനത

പന്ത്രണ്് 

അവരുന്െ ലമൽ 

തതിന്നു ന്കാള്ളുവതിൻ

അവലരാടു തന്നെ

താമസതിക്കു (പാർക്കു)വതിൻ

താഴ്ത്ൽ (പാപലമാ�നും) 

നാും (വഴതിന്യ) വർദ്തിപെതിക്കുും

അക്രമും പ്രവർത്തിച്ചവർ

അവരതിൽ

അവലരാെ്  ല�ാദതിക്കുക

അവർ അതതിക്രമും ന്�യ്യുനെ സദേർ�ും

ന്പാങ്ങതിന്കോണ്് 

അവർ ആയതിരുനെതു ന്കാണ്് 

പന്ത്രണ്് 

അലദേഹലത്ാെ്  കുെതികോനാവശ്യന്പെട്ടലപൊൾ

അതതിൽ നതിനെ് 

നാും തണ�ാക്കുകയുും ന്�യ്തു 

സൽവായുും (കാെപെക്തിയുും)

മറതിച്ച് അവരായതിരുന്നു

അവലരാെ് 

പറയുകയുും ന്�യ്യുവതിൻ

നതിങ്ങളുന്െ ന്തറ്റുകൾ

എനെതിട്ട്  പകരമാകേതി

7:162

സമുദ്രത്തിങ്കൽ (കെ�തിന്റെ)

അവരുന്െ ശബ്ത്തിന്റെ ദതിവസും (നാെതിൽ)

അവന്ര നാും പരീക്തിച്ചതിരുന്നു

അവന്ര നാും മുറതിക്കുകയുും ന്�യ്തു

മൂസാ

അലപൊൾ ന്പാട്ടതി ഒഴുകതി

അവരുന്െ കുെതിക്കുനെ സ്ഥ�ും

മനൊ (കട്ടതിലത്ൻ)

അവർ നലമ്മാെ്  അക്രമും ന്�യ്തു

പറയന്പെട്ട സദേർ�വും

നതിങ്ങൾ ഉലദേശതിലച്ചെത്്  (നതിനെ് ) 

നതിങ്ങൾകേ്  നാും ന്പാറുത്തു തരുും

7:161

അലപൊൾ നാും അയച്ചു അവലരാെ് 

അവർ അക്രമും ന്�യ്യുും

അരതിന്ക സ്ഥതിതതി ന്�യ്യുനെത് 

അവരുന്െ മത്്യങ്ങൾ

അപ്രകാരും
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164. 164. അവരിൽ നിന്ുള്ള ഒരു സമൂഹം (ആെു
കൾ) പറഞ് സദേർഭവും (ഓർക്ുക): 
‘അല്ാഹു നശിപെിക്ുകലയാ, അന്ല്ങ്കിൽ 
കഠിനമായ വല് ശിക്യും ശിക്ിക്ുക
ലയാ ന്െയ്ലതക്ുന് ഒരു ജനതക്്  എന്ി
നാണു നിങ്ങൾ സദുപലദശം നൽകുന്
ത് ?!’ അവർ (മറുപടി) പറഞ്ു: ‘നിങ്ങെുന്ട 
റബ്ിങ്കല�ക്്  ഒരു ഒഴികഴിവായിട്ടു (മാത്ം); 
അവർ [ആ ജനങ്ങൾ] സൂക്ിക്ുകയും 
ന്െയ്ാമലല്ാ.’
165. 165. എന്ാൽ, അവലരാട്  ഉപലദശിക്ന്പെട്ട
ത്  അവർ (വക ന്വക്ാന്ത) മറന്ുകെഞ്
ലപൊൾ, (ആ) ദുഷ്പ്രവർത്ിന്യക്ുറിച്ചു 
വിലരാധിച്ചിരുന്വന്ര നാം രക്ന്പെടുത്ി; 
അക്രമം പ്രവർത്ിച്ചവന്ര അവർ ലതാന്ി
യവാസം പ്രവർത്ിച്ചിരുന്തു നിമിത്ം 
ഗൗരവന്പെട്ട ഒരു ശിക് മുലഖന നാം പി
ടിക്ുകയും ന്െയ്തു.
166. 166. എന്ുന്വച്ചാൽ, അവലരാടു വിലരാധി
ക്ന്പെട്ടതിന്ന (�ംഘിച്ച് ) അവർ ധിക്ാരം 
പ്രവർത്ിച്ചലപൊൾ, അവലരാടു നാം പറ
ഞ്ു: ‘നിങ്ങൾ നിദേ്യന്ാരായ കുരങ്ങുക
ൊയിന്ക്ാള്ളുവിൻ.!’
167. 167. (നബിലയ,) നിന്റെ രക്ിതാവ്  പ്രഖ്യാ
പനം ന്െയ്ത (അഥവാ അറിയിപെു നൽ
കിയ) സദേർഭവും (ഓർക്ുക): അവരുന്ട 
[യഹൂദികെുന്ട] ലമൽ ഖിയാമത്ുനാൾ
വന്ര അവർക്്  കടുത്ശിക് [മർദ്നം] 
അനുഭവിപെിക്ുന്വന്ര താൻ നിലയാഗി
ക്ുക തന്ന് ന്െയ്ുന്മന്് . നിശ്ചയമായും 
നിന്റെ റബ്് , ലവഗം ശിക്ാനടപടി എടു
ക്ുന്വൻ തന്ന്; നിശ്ചയമായും അവൻ, 
ഏന്റ ന്പാറുക്ുന്വനും, കരുണാനിധി
യും തന്ന്.
168. 168. അവന്ര ഭൂമിയിൽ നാം പ� സമൂഹ
ങ്ങൊയി കഷ്ണിക്ുകയും ന്െയ്തിരി
ക്ുന്ു. അവരിൽ സദ് വൃത്ന്ാരുണ്് ; 
അവരിൽ അതല്ാത്(അഥവാ അതിനു 
താന്ഴയുള്ള)വരും ഉണ്് . നന്കൾന്കാണ്ും, 
തിന്കൾന്കാണ്ും അവന്ര നാം പരീക്ി
ക്ുകയും ന്െയ്തിരിക്ുന്ു; അവർ മട
ങ്ങുവാൻ ലവണ്ി.
169. 169. അനന്രം, ലവദഗ്രന്ന്ത് പാരമ്ര്യ
ന്മടുത്ിട്ടുള്ള ഒരു (തരം) പിൻഗാമികൾ 
അവർക്ു ലശഷം (രംഗത്ു)വന്ു. അവർ 
ഈ അധമമായ (ല�ാക) വിഭവന്ത് സ്വീക
രിച്ചു വരുന്ു; ‘ഞങ്ങൾക്ു വഴിന്യ ന്പാ
റുക്ന്പെടും’ എന്്  അവർ പറയുകയും 
ന്െയ്ുന്ു. അവർക്്  അതുലപാന്�യുള്ള 
(ലവന്റ) വല് വിഭവവും വന്ു കിട്ടിയാൽ 
അവർ അതും സ്വീകരിക്ുന്താണ് . അവ
ലരാട്  (ലവദ)ഗ്രന്ത്ിന്റെ [ലവദഗ്രന്ം 
മുലഖന] ഉറപെു ലമടിക്ന്പെട്ടിട്ടിലല്? അവർ 
അല്ാഹുവിന്റെ ലപരിൽ യഥാർത്ഥമല്ാന്ത 
പറയുകയിന്ല്ന്് ! അതി�ുള്ളത്  അവർ 
പഠിക്ുകയും (ന്െയ്തിട്ടിലല്)?! പരല�ാക 
ഭവനമാകന്ട്ട, സൂക്്മത പാ�ിക്ുന്വർ
ക്്  ഉത്മവുമാകുന്ു. അലപൊൾ, നിങ്ങൾ 
ബുദ്ി ന്കാടു(ത്്  ആല�ാെി)ക്ുന്ിലല്?!
170. 170. (ലവദ)ഗ്രന്ന്ത് (കകവിടാന്ത)പിടി
ച്ചു നിൽക്ുകയും നമസ്കാരം നി�നിർ
ത്ുകയും ന്െയ്ുന്വരാകന്ട്ട, നിശ്ചയമാ
യും, (ആ) നല്ത്  പ്രവർത്ിക്ുന്വരുന്ട 
പ്രതിഫ�ം നാം പാഴാക്ിക്െയുകയില്.

അന്ല്ങ്കതിൽ അവന്ര ശതിക്തിക്കുനെവനാണ് 
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തതിന്(ദുഷ്  പ്രവൃത്തി)ന്യ പറ്തി
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അവന്ര അന�വതിപെതിക്കുനെവന്ര

കരുണാ നതിധതി(യുും)

അവരതിലണ്് 

അവരാലയകോും

ലവദഗ്രന്ഥന്ത്

പക്ും

(ലവദ) ഗ്രന്ഥത്തിന്റെ

പരല�ാക �വനും

പതിെതിച്ചു നതിൽക്കുനെവർ
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അവർ സൂക്തിക്കുും

നതിദേ്യന്ാരായ

ഉറപെ് 

അവന്ര നശതിപെതിക്കുനെവനാണ് 

അവരാലയക്കുകയുും ന്�യ്യുമലല്ാ

അവർ ലതാനെതിയവാസും പ്രവർത്തിക്കുും

കുരങ്ങുകൾ

ഏന്റ ന്പാറുക്കുനെവനും തന്നെ

നല്വർ

അവർ അവകാശന്മടുത്തു

അവലരാെ് 

നല്ത്  പ്രവർത്തി (നനൊ)ക്കുനെവരുന്െ

അല്ാഹു

നതിങ്ങളുന്െ റബ്തിങ്കല�കേ് 

അവർ ആയതിരുനെത്  നതിമതിത്ും

നതിങ്ങൾ ആകുവതിൻ

ഖതിയാമത്്  നാൾ വന്ര

നതിശ്ചയമായുും  അവൻ

അവരതിലണ്്  

ഒരു പതിൻത�മുറ

നമുകേ്  (വഴതിന്യ) ന്പാറുത്തുതരന്പെടുും

എടുകേന്പെട്ടതിട്ടതിലല്

അതതിലള്ളത് 

പ്രതതിഫ�ും

ഒരു ജനതകേ് 

ഒഴതികഴതിവതിനായതിട്ട്  

വതിലരാധതിക്കുനെവന്ര

ഗൗരവന്പെട്ട

അവലരാെ് 

അവരുന്െ ലമൽ

ശതിക്ാ നെപെതി

പ� സമൂഹങ്ങൊയതി

തതിന്കൾ ന്കാണ്ടുും

അവരുന്െ ലശഷും

അവർ പറയുകയുും ന്�യ്യുും

അവർ അന്തടുക്കുും

അവർ പഠതിക്കുകയുും (ന്�യ്തിട്ടതിലല്)
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നതിശ്ചയമായുും നാും പാഴാക്കുകയതില്

നതിങ്ങൾ എ്തിന്  സദുപലദശും നൽകുന്നു

അവർ പറഞ്ഞു

നാും രക്ന്പെടുത്തി

ഒരു ശതിക്ന്യ ന്കാണ്് 

നാും പറഞ്ഞു

നതിശ്ചയമായുും അവൻ അയക്കുും

ലവഗതയുള്ളവൻ തന്നെ

ഭൂമതിയതിൽ

നന്കൾ ന്കാണ്് 

എനെതിട്ട്  പതിനെതിൽ വന്നു

ഈ താണതതിന്റെ

അതു ലപാലള്ള

യഥാർത്മല്ാന്ത

അലപൊൾ നതിങ്ങൾ ബുംദ്തി ന്കാടുക്കുനെതിലല്

അവരതിൽ നതിനെ്  ഒരു സമൂഹും

കഠതിനമായ

അവലരാെ്  യാന്താന്നു ന്കാണ്്  ഉപലദശതികേന്പെട്ടുലവാ അത്  

അക്രമും ന്�യ്വന്ര

അവലരാെ്  വതിലരാധതികേന്പെട്ടതതിന്ന

നതിന്റെ റബ്് 

നതിശ്ചയമായുും നതിന്റെ റബ്ബു്

അവന്ര നാും പതിരതിക്കുകയുും ന്�യ്തു

അവന്ര നാും പരീക്തിക്കുകയുും ന്�യ്തു

7:168

വല്  വതി�വവും

അല്ാഹുവതിന്റെ ലപരതിൽ

സൂക്ഷ്മത പാ�തിക്കുനെവർകേ് 

നമസ്കാാരും നതി�നതിർത്തുകയുും ന്�യ്തു

പറഞ് സദേർ�വും

ഒരു ശതിക്

എനൊൽ അവർ വതിസ്മരതിച്ചലപൊൾ

നാും പതിെതികൂടുകയുും ന്�യ്തു

അതായത്  അവർ ധതികേരതിച്ചലപൊൾ

പ്രഖ്യാപനും നൽകതിയ സദേർ�വും

ലമാശകരമായ (കടുത്) ശതിക്

7:167

അതല്ാത്(വരുും)

അവർ മെങ്ങുും

വതി�വന്ത് അവർ എടുക്കു (സവീകരതിക്കു)ന്നു

അവർകേ്  വരുനെ (കതിട്ടുനെ) 

അവർ പറയുകയതില് (പറയരുത് ) എനെ് 

ഉത്മമാണ് 

ഗ്രന്ഥന്ത്
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171. 171. അവരുന്ട മീന്ത നാം ഒരു തണൽ 
(അഥവാ കുട) എന് ലപാന്� മ�ന്യ പു
ഴക്ി(ഉയർത്ി)യ സദേർഭവും (ഓർക്ുക); 
അത്  അവരിൽ വീണുലപാകുന്താന്ണന്്  
അവർ ധരിക്ുകയും ന്െയ്തു. ‘നിങ്ങൾ
ക്ു നാം നൽകിയത്  നിങ്ങൾ ബ�ലത്ാ
ന്ട എടുത്ു (സ്വീകരിച്ചു) ന്കാള്ളുവിൻ; 
അതി�ുള്ളത്  നിങ്ങൾ ഓർമ്ിക്ുകയും 
ന്െയ്ുവിൻ; നിങ്ങൾ സൂക്്മത പാ�ിലച്ച
ക്ാം’ (എന്ു നാം പറയുകയും ന്െയ്തു).
172. 172. ആദമിന്റെ മക്െിൽ നിന്് -അവരുന്ട 
മുതുകുകെിൽ നിന്് -നിന്റെ റബ്്  അവ(
രവ)രുന്ട സന്തികന്െ (പുറത്് ) എടു
ക്ുകയും, അവന്ര അവരുന്ട സ്വന്ം 
ലപരിൽ (തന്ന്) സാക്്യന്പെടുത്ുകയും 
ന്െയ്ത സദേർഭം (ഓർക്ുക); ‘ഞാൻ 
നിങ്ങെുന്ട റബ്്  അല്ലയാ?’ (എന്്  പറ
ഞ്ും ന്കാണ്് ) അവർ പറഞ്ു: ‘അല്ാ
ലത! [അങ്ങിന്നത്ന്ന്] ഞങ്ങൾ (ഇതാ) 
സാക്്യം വഹിച്ചിരിക്ുന്ു.’ ‘നിശ്ചയമാ
യും ഞങ്ങൾ ഇതിന്നപെറ്ി അരേദ്രായി
രുന് ’ുന്വന്്  ഖിയാമത്ുനാെിൽ നിങ്ങൾ 
പറലഞ്ക്ുന്മന്തിനാ�ണന്ത് (ഇങ്ങി
ന്ന ന്െയ്തത് ).
173. 173. അന്ല്ങ്കിൽ ‘മുമ്്  ഞങ്ങെുന്ട പിതാ
ക്ൾ ‘ശിർക് ’ു ന്െയ്തു [അല്ാഹുവിനു 
പങ്കുകാന്രയുണ്ാക്ി]; ഞങ്ങൾ അവരു
ന്ട ലശഷം (അവരുന്ട) സന്തികൊയി
രിക്യും ന്െയ്തുന്വലന്യുള്ള ’ു എന്ു 
നിങ്ങൾ പറലഞ്ക്ുന്തിനാൽ. എന്ിരി
ന്ക്, (ആ) വ്യർത്ഥകാരികൾ ന്െയ്തതിനു 
ഞങ്ങന്െ നീ (ശിക്ിച്ച് ) നശിപെിക്ുകയാ
ലണാ?!’ (എന്ും നിങ്ങൾ പറലഞ്ക്ു
ന്തിനാൽ)
174. 174. അപ്രകാരം നാം ‘ആയത് ’ു[�ക്്യം]
കന്െ വിശദീകരിച്ചു തരുന്ു; അവർ മട
ങ്ങുകയും ന്െയ്ലതക്ാമലല്ാ.
175. 175. (നബിലയ) നമ്ുന്ട ദൃഷ്ാന്ങ്ങന്െ 
നാം നൽകുകയും, എന്ിട്ട്  അവയിൽ
നിന്്  ഊരി ഒഴിയുകയും ന്െയ്ത ഒരു
വന്റെ വൃത്ാന്ം അവർക്്  ഓതിലക്ൾ
പെിക്ുക; അങ്ങന്ന, പിശാെ്  അവന്റെ 
പിന്ാന്� കൂടി; എന്ിട്ട്  അവൻ ദുർമാർ
ഗ്ഗികെിൽ ന്പട്ടവനായിത്ീർന്ു.
176. 176. നാം ഉലദ്ശിച്ചിരുന്ുന്വങ്കിൽ, അവന്ന 
അവ [ആ ദൃഷ്ാന്ങ്ങൾ] മൂ�ം നാം ഉയർ
ത്ുകതന്ന് ന്െയ്ുമായിരുന്ു. എങ്കി�ും 
അവൻ ഭൂമിയില�ക്്  ശാശ്വതത്വം നടി
ച്ചു [അതില�ക്്  ൊഞ് ]ു; തന്റെ ഇച്ഛ
ന്യ അവൻ പിൻപറ്ുകയും ന്െയ്തു. 
അലപൊൾ, അവന്റെ ഉപമ നായന്യ ലപാ
ന്�യാകുന്ു. (അതായത് ) നീ അതിലനാ
ട്  എതിർത്ാൽ അത്  (കിതച്ചു ന്കാണ്ു 
വാ പിെർന്ു) നാവ്  തൂക്ിയിടും; അന്ല്
ങ്കിൽ നീ അതിന്ന (എതിർക്ാന്ത) വിട്ടു 
കെഞ്ാ�ും അത്  (കിതച്ചു ന്കാണ്ു വാ 
പിെർന്ു) നാവ്  തൂക്ിയിടും. അത്  നമ്ു
ന്ട ദൃഷ്ാന്ങ്ങന്െ വ്യാജമാക്ിയ ജനങ്ങ
െുന്ട ഉപമയാകുന്ു. അതിനാൽ, (ഈ) 
കഥ അവർക്ു നീ വിവരിച്ചുന്കാടുക്ുക. 
അവർ െിന്ിക്ുവാൻ ലവണ്ി,
177. 177. ഉപമയിൽ വെന്ര െീത്യന്ത്, നമ്ു
ന്ട ദൃഷ്ാന്ങ്ങന്െ വ്യാജമാക്ുകയും, 
തങ്ങെുന്ട സ്വന്ങ്ങലൊടു തന്ന് അക്രമം 
പ്രവർത്ിച്ചുന്കാണ്ിരിക്ുകയും ന്െയ്ത 
ജനത(യുന്ട ഉപമ)!
178. 178. ഏന്താരുവന്ന അല്ാഹു ലനർമാർഗ്ഗ
ത്ി�ാക്ുന്ുലവാ അവനന്ത് ലനർമാർഗ്ഗം 
പ്രാപിക്ുന്വൻ. ഏന്താരുവന്ര അല്ാ
ഹു വഴിപിഴവി�ാക്ുന്ുലവാ അക്ൂട്ടര
ന്ത് നഷ്ന്പെട്ടവരും.

അവരതിൽ

7:171

അവന്ര സാക്്യ ന്പെടുത്തുകയുും ന്�യ്തു

നാെതിൽ

ശതിർകേ്  ന്�യ്യുക മാത്ും ന്�യ്തു

അലപൊൾ (എനെതിരതിന്കേ) ഞങ്ങന്െ നീ നശതിപെതിക്കുന്നുലവാ

അവരാകുകയുും ന്�യ്ാമലല്ാ

എനെതിട്ടവൻ ഊരതിലപൊയതി

നാും ഉലദേശതിച്ചതിരുന്നെങ്കതിൽ

അലപൊൾ അവന്റെ ഉപമ

അന്ല്ങ്കതിൽ നീ അതതിന്ന വതിട്ടുകെഞ്ാലും

അതതിനാൽ കഥ പറയുക (വതിവരതിച്ചു ന്കാടുക്കുക)

യാന്താരുത്ർ

7:178

അത്  വീഴുനെതാന്ണനെ് 

നതിങ്ങൾ സൂക്ഷ്മത പാ�തിക്കുും

നതിങ്ങൾ പറലഞ്ക്കുന്മനെതതിനാൽ 

തന്റെ ഇച്ഛന്യ

ജനത

ആന്രഅല്ാഹു ലനർ മാർഗ്ഗ ത്തി�ാക്കുന്നുലവാ

നഷ്ന്പെട്ടവർ

അവർ ധരതിക്കു കയുും ന്�യ്തു

നതിങ്ങൊലയകോും

ഞങ്ങൾ  സാക്്യും വഹതിച്ചു

അന്ല്ങ്കതിൽ നതിങ്ങൾ പറലഞ്ക്കു ന്മനെതതിനാൽ

ആയത്തുകൾ

നമ്മുന്െ ദൃഷ്ാ്ങ്ങന്െ

7:175

പതിൻപറ്റുകയുും ന്�യ്തു

ഉപമയതിൽ

7:177

അവരന്ത്

ഒരു തണൽ

അതതിലള്ളത് 

അവരുന്െ സ്തതികന്െ

അല്ാലത

7:172

അവരുന്െ ലശഷും

നാും വതിശദീകരീക്കുന്നു

അവന്  നാും നൽകതി

ദുർമാർഗ്ഗതികെതിൽ ന്പട്ട(വൻ)

ഭൂമതിയതില�കേ് 

അത്  (കതിതച്ചു) നാവ തൂകേതിയതിടുും

നമ്മുന്െ ദൃഷ്ാ്ങ്ങന്െ

വെന്ര �ീത് 

അക്രമും ന്�യ്യുക

അലപൊൾ അക്കൂട്ടർ

അതാന്ണനെലപാന്�

ഓർക്കുകയുും ന്�യ്യുവതിൻ

അവരുന്െ മുതുകുകെതിൽ നതിനെ് 

അവർ പറഞ്ഞു

അരേദ്ർ

സ്തതികൾ (മകേൾ)

അപ്രകാരും

യാന്താരുവന്റെ വൃത്ാ്ും

അങ്ങന്ന അവനായതി

ശാശവതതവും നെതിച്ചു

അതതിലനാെ് 

അവർ വ്യാജമാകേതി

7:176

അവരായതിരുന്നു

അവൻ വഴതിപതിഴവതി�ാക്കുന്നുലവാ

അവരുന്െ മീന്ത

ശക്തതിലയാന്െ

ആദമതിന്റെ മകേെതിൽ (സ്തതികെതിൽ) നതിനെ് 

നതിങ്ങളുന്െ റബ്് 

ഇതതിന്ന പറ്തി

ഞങ്ങൊയതിരതികേയുും ന്�യ്തു

7:173

അവർകേ്  ഓതതിന്കോടുക്കുക

പതിശാ�് 

പന്ക് അവൻ

നീ തതിരകേതിയാൽ (എതതിർത്ാൽ)

യാന്താരു ജനങ്ങളുന്െ

അവർ �തി്തിക്കുും

അവരുന്െ സവ്ങ്ങന്െ തന്നെ

ആന്ര

മ�ന്യ

നതിങ്ങൾകേ്  നാും നൽകതിയത് 

നതിന്റെ റബ്് 

ഞാനല്ലയാ

നതിശ്ചയമായുും ഞങ്ങൊയതിരുന്നു

മുമ്് 

വ്യർത്കാരതികൾ

7:174

അലപൊൾ അവന്  പതിനൊന്� കൂെതി

അവ മൂ�ും

അതു ഉപമ (മാതൃക)യാണ് 

അവരാകുവാൻ

നമ്മുന്െ ദൃഷ്ാ്ങ്ങന്െ

ലനർമാർഗ്ഗും പ്രാപതിക്കുനെവൻ

നാും ഉയർത്തി നതിർത്തിയ സദേർ�ും

എടുത്തു ന്കാള്ളുവതിൻ

എടുത് (പതിെതിച്ച) സദേർ�ും

അവരുന്െ സവ്ങ്ങളുന്െ ലമൽ

ഖതിയാമത്തു

ഞങ്ങളുന്െ പതിതാകേൾ

ന്�യ്തു ന്കാണ്് 

അവർ മെങ്ങുും

അവയതിൽ നതിനെ് 

അങ്ങന്ന അവന്ന നാും ഉയർത്തുക തന്നെ ന്�യ്തിരുന്നു

നായയുന്െ ഉപമ ലപാന്�(മാതതിരതി)യാണ് 

അത്  നാവ്  തൂകേതിയതിടുും

(ഈ) കഥ

അവർ വ്യാജമാകേതി

എനൊ�വനന്ത്

الحزب
18
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179. 179. ജിന്ുകെിൽ നിന്ും, മനുഷ്യരിൽ 
നിന്ും വെന്ര ആെുകന്െ ‘ജഹന്മി’[നര
കത്ി]നു ലവണ്ി നാം സൃഷ്ിച്ചുണ്ാക്ി
യിട്ടുണ്് : അവർക്ു ഹൃദയങ്ങെുണ്് , അവ 
ന്കാണ്്  അവർ ഗ്രഹി(ച്ചു മനസ്ി�ാ)ക്ു
കയില്; അവർക്ു കണ്ുകെുമുണ്് , അവ
ന്കാണ്്  അവർ കണ്റിയുകയില്. അവർ
ക്ു കാതുകെുമുണ്് , അവന്കാണ്്  അവർ 
ലകട്ടറിയുകയില്; അക്ൂട്ടർ കാ�ികന്െലപൊ
ന്�യാകുന്ു എന്ല്, (അവന്യക്ാൾ) 
അധികം വഴി പിഴച്ചവരാകുന്ു. അക്ൂ
ട്ടർ തന്ന്യാണ്  അരേദ്ന്ാർ.
180. 180. അല്ാഹുവിന്  ഏറ്വും നല്തായ 
[അത്യുൽകൃഷ്മായ] നാമങ്ങെുണ്് ; ആക
യാൽ, അവ [ആ നാമങ്ങൾ] ന്കാണ്ു നി
ങ്ങൾ അവന്ന വിെി(ച്ചു പ്രാർത്ഥി)ച്ചു ന്കാ
ള്ളുവിൻ; അവന്റെ നാമങ്ങെിൽ ക്രമലക്ട്  
കാണിക്ുന്വന്ര നിങ്ങൾ വിട്ടുകെയു
കയും ന്െയ്ുവിൻ. അവർ പ്രവർത്ിച്ചു 
വരുന്തിന്  അവർക്ു വഴിന്യ പ്രതിഫ
�ം നൽകന്പെടും.
181. 181. നാം സൃഷ്ിച്ചുള്ളവരിൽ ഒരു സമൂഹം 
(ആെുകൾ) ഉണ്് : അവർ യഥാർത്ഥം അനു
സരിച്ചു (മറ്ുള്ളവർക്ു) മാർഗ്ഗദർശനം നൽ
കുന്ു; അതനുസരിച്ചു തന്ന് നീതി പ്ര
വർത്ിക്ുകയും ന്െയ്ുന്ു.
182. 182. നമ്ുന്ട ദൃഷ്ാന്ങ്ങന്െ വ്യാജമാക്ി
യവരാകന്ട്ട, അവർ അറിയാത് വിധത്ി
�ൂന്ട അവന്ര നാം പടിപടിയായി ന്കാ
ണ്ുവന്ു (ശിക്ിച്ചു) ന്കാള്ളാം.
183. 183. അവർക്ു നാം താമസം ന്െയ്തു 
ന്കാടുക്ുകയും ന്െയ്ും. നിശ്ചയമായും, 
എന്റെ തന്ത്രം ശക്ിമത്ായതാകുന്ു.
184. 184. അവർ െിന്ിച്ചു ലനാക്ുന്ിലല്?! അവ
രുന്ട െങ്ങാതിക്്  (നബിക്് ) ഒരു ഭ്ാന്ു
മില്; അലദ്ഹം പ്രത്യക്മായ ഒരു താക്ീ
തുകാരനല്ാന്ത (മന്റ്ാന്ും) അല്.
185. 185. ആകാശങ്ങെുന്ടയും, ഭൂമിയുന്ടയും 
രാജാധിപത്യത്ി�ും അല്ാഹു സൃഷ്ിച്ചി
ട്ടുള്ള ഏന്താരു വസ്തുവി�ും, അവരുന്ട 
അവധി അടുത്ു കൂടിയിട്ടുണ്ായിരിക്ാ
ന്മന്ുള്ളതി�ും അവർ (മനസ്ിരുത്ി) ലനാ
ക്ുന്ിലല്?! ഇനി, ഇതിനുലശഷം (ലവന്റ) 
ഏന്താരു വിഷയത്ി�ാണ്  അവർ വിശ്വ
സിക്ു(വാൻ ലപാകു)ന്ത് ?!
186. 186. ഏന്താരുവന്ന അല്ാഹു വഴിപിഴവി
�ാക്ുന്ുലവാ അവനു (പിന്ന്) ലനർമാർ
ഗ്ഗം നൽകുന്വനില്. അ(ങ്ങിന്നയുള്ള)
വന്ര അവരുന്ട അതിക്രമത്ിൽ(അന്ം
വിട്ട് ) അ�യുന്വരായി അവൻ വിട്ടുകെ
യുന്തുമാണ് .
187. 187. (നബിലയ,) അന്്യസമയന്ത്പെറ്ി 
അവർ നിലന്ാടു ലൊദിക്ുന്ു: അതിന്റെ 
സ്ഥാപനം [അതു സംഭവിക്ൽ] ഏതു സമ
യത്ാന്ണന്് . പറയുക: ‘നിശ്ചയമായും 
അതിന്റെ അറിവ്  എന്റെ റബ്ിന്റെ പക്ൽ 
മാത്മാണ് . അതിന്റെ സമയത്്  അവനല്ാ
ന്ത (ആരും) അതിന്ന ന്വെിന്പെടുത്ുക
യില്. ആകാശങ്ങെി�ും, ഭൂമിയി�ും അത്  
(വെന്ര) ഭാരിച്ചതായിരിക്ുന്താണ് . ന്പ
ന്ട്ടന്ല്ാന്ത അത്  നിങ്ങൾക്ു വരുകയി
ല്.’ (നബിലയ) നീ അതിന്നക്ുറിച്ച്  കിണ
ഞ്ലന്വഷിച്ച(റിഞ്)വനാന്ണന് വിധം 
അവർ നിലന്ാട്  ലൊദിക്ുന്ു. പറയുക: 
‘നിശ്ചയമായും, അതിന്റെ അറിവ്  അല്ാ
ഹുവിങ്കൽ മാത്മാകുന്ു; എങ്കി�ും, മനു
ഷ്യരിൽ അധികമാെുകെും അറിയുന്ില്.’

അവർ ഗ്രഹതിക്കുകയതില്

അതുന്കാണ്്  അവർ  ലകൾക്കുകയതില്

അല്ാഹുവതിനണ്് 

അവന്റെ നാമങ്ങെതിൽ

യഥാർത് മനസരതിച്ചു

നാും അവന്ര പെതി പെതിയായതി ന്കോണ്ടു വരുും

ഇല്ലയാ

7:184

അല്ാഹു സൃഷ്തിച്ചതതിലും

ഇനതി ഏന്താരു വതിഷയത്തി�ാണ്  

അവന്ര അവൻ വതിടുകയുും ന്�യ്യുും

അതതിന്റെ സും�വതികേൽ

⮡

അതതിന്നപെറ്തി

7:187

അവർക്കുണ്് ഹൃദയങ്ങൾ

അരേദ്ർ7:179

അവർ ക്രമലകേെ്  കാണതിക്കുന്നു

അവർ മാർഗ്ഗദർശനും നൽകുന്നു

ശക്തതിമത്ാണ് 7:183

അവന് 

അത്   �ാരതിച്ചതാണ് 

നീ കതിണഞ്ലനവഷതിക്കുനെവനാന്ണനെ ലപാന്�

മനഷ്യരതിൽനതിന്നുും

അക്കൂട്ടർ തന്നെ

യാന്താരു കൂട്ടന്ര

ഒരു സമൂഹും

നതിശ്ചയമായുും എന്റെ തന്ത്രും

സ്പഷ്മായ (തനതി)

എനൊൽ ലനർമാർഗ്ഗത്തി�ാക്കുനെവനതില്

ഏത്  സമയ ത്ാണ് 

അവന ല്ാന്ത

അറതിയുനെതില്

ജതിനെതിൽ  നതിനെ് 

അവർകേ്   കാതുകളുമുണ്് 

കൂടുതൽ വഴതിപതിഴച്ചവരാണ് 

വതിട്ടു കെയുകയുും ന്�യ്യുവതിൻ

നാും സൃഷ്തിച്ചവരതിലണ്്  

നമ്മുന്െ ദൃഷ്ാ്ങ്ങന്െ

അവർകേ് 

ഒരു താകേീതു കാരൻ അല്ാന്ത

അവരുന്െ അവധതി

അല്ാഹു

അ്്യസമയന്ത്  പറ്തി

അതതിന്റെ സമയത്് 

നതിലനൊെവർ ല�ാദതിക്കുന്നു

മനഷ്യരതിൽ അധതികവും

ധാരാെും (ആളുകന്െ)

അതുന്കാണ്്  അവർ കാണുകയതില്

അവർ

അവന്കാണ്് 

7:180

വ്യാജമാകേതിയവരാകന്ട്ട

നാും താമസും നൽകുും

അലദേഹമല്

ഭൂമതിയുന്െയുും

അടുത്്  കൂെതിയതിട്ടുണ്് 

ഏന്താരുവന്ന (ആന്ര) വഴതിപതിഴവതി�ാക്കുന്നുലവാ

അവർ നതിലനൊെ്  ല�ാദതിക്കുന്നു

അതതിന്ന ന്വെതിന്പെടുത്തുകയതില്

ന്പന്ട്ടനെല്ാന്ത

എങ്കതിലും

ജഹനെമതിന ലവണ്തി

കണ്ണുകൾ(ളുും)

അല് (മറതിച്ച്)

അതതിനാൽ അവന്ന വതിെതിക്കുവതിൻ

അവർ പ്രവർത്തിക്കുും

7:181

7:182

ഒരു ഭ്ാന്തുും

ആകാശങ്ങളുന്െ

ഉണ്ായതിരതിക്കുക

7:185

7:186

എന്റെ റബ്തിന്റെ അടുകേൽ (മാത്ും) ആകുന്നു

അത്  നതിങ്ങൾകേ്  വരുകയതില്

അല്ാഹുവതിങ്കൽ (മാത്ും) ആകുന്നു

നാും സൃഷ്തിച്ചുണ്ാകേതി

അവർക്കുണ്് 

കാ�തികന്െ ലപൊന്�യാണ് 

ഏറ്വും നല്

അവരായതിരുനെതതിന് 

അവർ നീതതി പാ�തിക്കുന്നു

അവർ അറതിയാത്

അവരുന്െ �ങ്ങാതതിയതിൽ (കൂട്ടുകാരന് ) ഇല്

രാജാധതിപത്യത്തിൽ

ആലയകോന്മനെതതിലും

അവർ അ�യുനെതായതി 

നതിശ്ചയമായുും അതതിന്റെ അറതിവ് 

ഭൂമതിയതിലും

നതിശ്ചയമായുും അതതിന്റെ അറതിവ് 

തീർച്ചയായുും ഉണ്് 

അവന്കാണ്് 

അക്കൂട്ടർ

നാമങ്ങൾ

അവർകേ്  വഴതിന്യ പ്രതതിഫ�ും നൽകന്പെടുും

അതുന്കാണ്്  തന്നെ

വതിധത്തിലൂന്െ

അവർ �തി്തിക്കുന്നു

അവർ ലനാക്കുനെതിലല് (�തി്തിക്കുനെതിലല്)

ഒരു വസ്തുവായതിട്ട് 

അവർ വതിശവസതിക്കുന്നു ഇതതിന്  (അതതിന് )ലശഷും

അവരുന്െ അതതിരു കവതിച്ച�തിൽ

പറയുക

ആകാശങ്ങെതിൽ

പറയുക
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188. 188. (നബിലയ) പറയുക: ‘എന്റെ സ്വന്
ത്ിനു (തന്ന്) ഒരു ഉപകാരമാകന്ട്ട, ഉപ
ദ്രവമാകന്ട്ട ഞാൻ അധീനമാക്ുന്ില് 
[എനിക്തിനു കഴിവില്]; അല്ാഹു ഉലദ്
ശിച്ചന്താഴിന്ക. ഞാൻ അദൃശ്യ കാര്യം 
അറിയുമായിരുന്ുന്വങ്കിൽ, ഞാൻ ഗു
ണത്ിൽ നിന്ു (ധാരാെം) വർദ്ിപെിച്ചു 
ന്വക്ുകതന്ന് ന്െയ്ുമായിരുന്ു; തിന് 
എന്ന് സ്പർശിക്ുകയുമില്ായിരുന്ു. 
ഞാൻ വിശ്വസിക്ുന് ജനങ്ങൾക്്  ഒരു 
താക്ീതുകാരനും, സലന്ാഷമറിയിക്ു
ന്വനുമല്ാന്ത (മറ്ാരും) അല്.’
189. 189. അവനന്ത്, ഒലര വ്യക്ിയിൽ [ആെിൽ] 
നിന്്  നിങ്ങന്െ സൃഷ്ിച്ചവൻ. അതിൽ 
നിന്ു (തന്ന്) അതിന്റെ ഇണന്യ[ഭാ
ര്യന്യ]യും അവൻ ഉണ്ാക്ി-അവൻ 
അവെുന്ട അടുക്ൽ (ന്െന്് ) സമാധാ
നിക്ുവാൻ ലവണ്ി. അങ്ങന്ന, അവൻ 
[പുരുഷൻ] അവെിൽ [സ്ത്ീയിൽ] പ്രലവ
ശനമുണ്ായലപൊൾ, അവൾ ഒരു �ഘു
വായ ഗർഭം ധരിച്ചു; എന്ിട്ട്  അതുമായി 
അവൾ നടക്ുകയായി. അങ്ങന്ന, അവൾ
ക്്  (ഗർഭ) ഭാരം കൂടി വന്ലപൊൾ, അവർ 
രണ്ാെും തങ്ങെുന്ട റബ്ായ അല്ാഹുവി
ന്ന വിെിച്ചു (പ്രാർത്ഥിച്ചു): ‘നീ ഞങ്ങൾക്്  
ഒരു നല്വന്ന [നല്തായ കുട്ടിന്യ] നൽ
കുന് പക്ം, നിശ്ചയമായും. ഞങ്ങൾ 
നദേി കാണിക്ുന്വരിൽ ന്പട്ടവരായിരി
ക്ുന്താണ് .’
190. 190. എന്ിട്ട് , അവൻ [റബ്് ] അവർക്്  
രണ്ാൾക്ും [പുരുഷനും അവന്റെ ഇണ
ക്ും] ഒരു നല്വന്ന [നല് കുട്ടിന്യ] നൽ
കിയലപൊൾ, തങ്ങൾക്്  അവൻ നൽകിയ
തിൽ, അവനു െി� പങ്കാെികന്െ അവർ 
ഉണ്ാക്ി(ത്ീർത്ു). എന്ാൽ, അവർ 
[മനുഷ്യർ] പങ്കു ലെർത്ു വരുന്തിൽ 
നിന്ും അല്ാഹു വെന്ര ഉന്തനായി
രിക്ുന്ു.
191. 191. യാന്താരു വസ്തുന്വയും സൃഷ്ിക്ാ
ത്വന്ര (അല്ാഹുവിലനാട് ) അവർ പങ്കു 
ലെർക്ുന്ുലവാ? അവരാകന്ട്ട, സൃഷ്ിക്
ന്പെടുകയും ന്െയ്ുന്ു!
192. 192. (മാത്മല്,) അവർക്ു വല് സഹാ
യവും ന്െയ്ുവാൻ (അവർ പങ്കാെികൊ
ക്ുന്) അവർക്്  സാധ്യമാകുന്തുമല്; 
തങ്ങെുന്ട സ്വന്ങ്ങന്െത്ന്ന്യും അവർ 
സഹായി(ച്ചു രക്ി)ക്ുന്തുമല്.
193. 193. അവന്ര നിങ്ങൾ ലനർമാർഗ്ഗത്ില�
ക്ു ക്ണിക്ുന് പക്ം, അവർ നിങ്ങ
ന്െ പിൻ പറ്ുന്തുമല്. നിങ്ങൾ അവന്ര 
ക്ണിച്ചുലവാ, അന്ല്ങ്കിൽ നിങ്ങൾ മൗന
മവ�ംബിക്ുന്വരാലണാ (രണ്ായാ�ും) 
നിങ്ങൾക്ു സമമന്ത്.
194. 194. നിശ്ചയമായും, അല്ാഹുവിനു പുറന്മ 
നിങ്ങൾ വിെി(ച്ചു പ്രാർത്ഥി)ക്ുന്വർ നി
ങ്ങന്െലപൊന്�യുള്ള അടിയാന്ാരാകു
ന്ു. [എല്ാവരും അവന്റെ ഉടമകൾത
ന്ന്] എന്ാൽ, നിങ്ങൾ അവന്ര വിെി(ച്ചു 
പ്രാർത്ഥി)ക്ുക; എന്ിട്ട്  അവർ നിങ്ങൾ
ക്്  ഉത്രം നൽകന്ട്ട, നിങ്ങൾ സത്യവാ
ന്ാരാന്ണങ്കിൽ! [എന്ാ�ന്താന്ു കാ
ണാമലല്ാ].
195. 195. അവർക്്  നടക്ുവാനുള്ള കാ�ുകൾ 
ഉലണ്ാ?! അതല്, അവർക്്  പിടിക്ുവാ
നുള്ള കകകൾ ഉലണ്ാ?! അതല്, അവർ
ക്്  കാണുവാനുള്ള കണ്ുകൾ ഉലണ്ാ?! 
അതല്, അവർക്്  ലകൾക്ുവാനുള്ള കാ
തുകൾ ഉലണ്ാ?! (നബിലയ) പറയുക: ‘നി
ങ്ങൾ നിങ്ങെുന്ട പങ്കാെികന്െ വിെി(ച്ചു 
പ്രാർത്ഥി)ച്ചു ന്കാള്ളുവിൻ; പിന്ന് (ലവ
ണന്മങ്കിൽ) എലന്ാടു നിങ്ങൾ തന്ത്രം പ്ര
ലയാഗിച്ചു ന്കാള്ളുവിൻ- എന്ിട്ട്  നിങ്ങൾ 
എനിക്്  ഒഴിവു നൽലകണ്ാ.

ഞാനായതി രുന്നെങ്കതിൽ

തതിന്

അവനന്ത് നതിങ്ങന്െ സൃഷ്തിച്ചവൻ

അങ്ങന്ന അലപൊൾ

അവർ രണ്ാളുും വതിെതിച്ചു

7:189

എനൊൽ വെന്ര ഉനെതനായതിരതിക്കുന്നു

സൃഷ്തികേന്പെടുന്നു (താനും)

7:192

അവന്ര നതിങ്ങൾ വതിെതിച്ചുലവാ

അെതിയാന്ാരാണ്  

നതിങ്ങൊന്ണങ്കതിൽ

അവർ പതിെതിക്കുും

അവർ ലകൾക്കുും

7:195

അല്ാഹു

അങ്ങന്ന അവൾ (ഗർ�ും  മൂ�ും) �ാരന്പെട്ടലപൊൾ

അവരാകന്ട്ട

അതല് അവർക്കുലണ്ാകൈകകൾ

ഉലദേശതിച്ചതല്ാന്ത

അവെതില�കേ് 

അതുുംന്കാണ്് 

നദേതി കാണതിക്കുനെവരതിൽ ന്പട്ട(വർ)

യാന്താന്നുും

അവർ സഹായതിക്കുും

അല്ാഹുവതിന്ന കൂൊന്ത (പുറന്മ)

അവന്കാണ്് 

കാതു(ന്�വതി)കൾ

എനെതിട്ട്  നതിങ്ങൾ എനതികേ്  ഒഴതിവ്  നൽലകണ്ാ

ഉപദ്രവന്ത്യുമതില്

എന്നെ ബാധതിക്കുകയുമതില്

7:188

അവൻ സമാധാനതിക്കു(ഇണങ്ങു)വാൻ ലവണ്തി

എനെതിട്ടവൾ നെന്നു

നതിശ്ചയും ഞങ്ങൾ ആയതിത്ീരുും

അവൻ അവർകേ്  നൽകതിയതതിൽ

സൃഷ്തികോത്തതിന്ന

തങ്ങന്െതന്നെയുും ഇല്

നതിങ്ങൾകേ് 

നതിങ്ങൾ പ്രാർത്തിക്കുനെ (വതിെതിക്കുനെ)വർ

അവർ നെക്കുും

അതല് അവർക്കുലണ്ാ

പതിന്നെ (എനെതിട്ട് ) നതിങ്ങൾ എലനൊെ്  തന്ത്രും പ്രലയാഗതിക്കുക

ഒരു ഉപകാരന്ത്യുും

ഗുണത്തിൽ (നല്തതിൽ) നതിനെ് 

വതിശവസതിക്കുനെ ജനങ്ങൾകേ് 

അതതിന്റെ ഇണ (�ാര്യ)ന്യ

�ഘുവായ

ഒരു നല്വന്ന (നല് കുട്ടതിന്യ)

�തി� പങ്കാെതികന്െ

അവർ പങ്ക്  ല�ർക്കുന്നുലവാ

ഒരു സഹായത്തിനും

സമമന്ത് 

നതിശ്ചയമായുും

നതിങ്ങൾകേ് 

കാലകൾ

അതു ന്കാണ്വർ കാണുും

നതിങ്ങളുന്െ പങ്കാെതികന്െ

എന്റെ സവ്ത്തിന

ഞാൻ വർദ്തിപെതിക്കുക തന്നെ ന്�യ്യുമായതിരുന്നു

ഒരു സല്ാഷ മറതിയതിക്കുനെവനും

അതതിൽ നതിനെ്  ആക്കുക (ഉണ്ാക്കുക)യുും ന്�യ്തു

ഒരു വഹതികേൽ (ഗർ�ും)

നീ ഞങ്ങൾകേ്  നൽകതിന്യങ്കതിൽ

അവർ (രണ്ാളുും) അവന്  ആകേതി

7:190

അവർകേ് 

അവർ നതിങ്ങന്െ പതിൻപറ്റുകയതില്

7:193

എനെതിട്ടവർ  ഉത്രും നൽകന്ട്ട

അവർ ക്കുലണ്ാ

കണ്ണുകൾ

നതിങ്ങൾ വതിെതിക്കുവതിൻ

ഞാൻ ഉെമന്പെടുത്തുനെതില്

അദൃശ്യന്ത്

ഒരു താകേീത്  കാരൻ അല്ാന്ത

ഒലര

അവൾ വഹതിച്ചു (ധരതിച്ചു)

ഒരു നല്വന്ന

അവർ പങ്ക്  ല�ർക്കുനെതതിൽ നതിനെ് 

അവർകേ്  സാധ്യമാകുകയുമതില്

ലനർമാർഗ്ഗത്തില�കേ് 

എനൊൽ നതിങ്ങെവന്ര വതിെതിക്കുക

7:194

അതല് അവർക്കുലണ്ാ

പറയുക

പറയുക

ഞാൻ അറതിയുും

ഞാനല്

ഒരു ആത്മാാവതിൽ നതിനെ് 

അവൻ അവെതിൽ പ്രലവശനമുണ്ായതി

അവരുന്െ റബ്ായ അല്ാഹുവതിന്ന

അങ്ങന്ന (എനെതിട്ട് ) അവൻ അവർകേ്  നൽകതിയലപൊൾ

അല്ാഹു

7:191

അവന്ര നതിങ്ങൾ ക്ണതി(വതിെതി)ക്കുനെ പക്ും

മൗനമവ�ുംബതിക്കുനെവരാണ് അന്ല്ങ്കതിൽ നതിങ്ങൾ

നതിങ്ങന്െ ലപാലള്ളവരായ

സത്യും പറയുനെവർ

അവന്കാണ്് 

അതു ന്കാണ്്
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196. 196. ‘നിശ്ചയമായും, എന്റെ രക്ാധികാ
രി (ഈ) ലവദഗ്രന്ം ഇറക്ിയ അല്ാഹു
വാകുന്ു. അവൻ സജ്നങ്ങന്െ ഏന്റ്ടു 
(ത്ു രക്ി)ക്ുകയും ന്െയ്ും.’
197. 197. ‘നിങ്ങൾ അവനു പുറന്മ വിെി(ച്ചു 
പ്രാർത്ഥി)ക്ുന്വരാകന്ട്ട, നിങ്ങന്െ സഹാ
യിക്ുവാൻ അവർക്ു സാധിക്ുകയില്; 
അവരുന്ട സ്വന്ങ്ങന്െത്ന്ന്യും അവർ 
സഹായിക്ുകയില്.’
198. 198. അവന്ര നിങ്ങൾ ലനർമാർഗത്ില�
ക്്  വിെിക്ുന് പക്ം, അവർ (അത് ) 
ലകൾക്ുകയില്. (മനുഷ്യാ) നിന്ില�ക്ു 
ലനാക്ുന്തായി നിനക്്  അവന്ര കാ
ണാവുന്താണ് ; അവരാകന്ട്ട, (ഒന്ും) 
കാണുന്ില് താനും.
199. 199. (നബിലയ) നീ മാപെ്  (അഥവാ വിട്ടുവീ
ഴെ് എന് തത്വം) സ്വീകരിക്ുക; സദാൊരം 
(അഥവാ സൽക്ാര്യം) ന്കാണ്്  ഉപലദശി
ക്ുകയും ന്െയ്ുക; വിവരമില്ാത്വരിൽ 
നിന്്  തിരിഞ്ുകെയുകയും ന്െയ്ുക.
200. 200. പിശാെിൽ നിന്ു വല് ദുഷ്ലപ്രര
ണയും നിന്ന്(ന്യങ്ങാനും) ഇെക്ി വിടു
ന് പക്ം, നീ അല്ാഹുവിലനാട്  ശരണം 
ലതടിന്ക്ാള്ളുക. നിശ്ചയമായും, അവൻ 
(എല്ാം) ലകൾക്ുന്വനും, അറിയുന്വ
നുമാകുന്ു.
201. 201. നിശ്ചയമായും, സൂക്്മത പാ�ിക്ുന്
വർ, അവന്ര പിശാെിൽ നിന്ുണ്ാകുന് 
വല് ലതാന്�ും ബാധിച്ചാൽ അവർക്്(അ
ല്ാഹുവിന്ന കുറിച്ച്) ഓർമ് വരുന്താ
ണ് ; അലപൊൾ, അവർ (ഉൾ)കാഴെ്യുള്ള
വരായിരിക്ും!
202. 202. അവരുന്ട [പിശാെുക്െുന്ട] സലഹാ
ദരങ്ങൊകന്ട്ട, അവർ അവന്ര ദുർമാർ
ഗ്ഗത്ിൽ അയച്ചു വിട്ടുന്കാണ്ിരിക്യും 
ന്െയ്ും; പിന്ന്, അവർ കുറവു വരുത്ു
കയില്.
203. 203. (നബിലയ) നീ അവർക്ു വല് (പ്ര
ലത്യക) ‘ആയത്ും’ [ദൃഷ്ാന്വും അഥവാ 
സൂക്വും]ന്കാണ്ു ന്െല്ുന്ിന്ല്ങ്കിൽ 
അവർ പറയും: ‘അത്  തനിക്ു (സ്വയം) 
ന്തരന്ഞ്ടുത്ു (നിർമ്ിച്ചു) കൂലട?!’ പറ
യുക: “എന്റെ റബ്ിങ്കൽ നിന്്  എനിക്ു 
‘വഹ് യ’് [സലദേശം] നൽകന്പെടുന്തിന്ന 
പിൻപറ്ുക മാത്മാണ്  ഞാൻ ന്െയ്ുന്ത് . 
ഇത്  [ഈ ഖുർആൻ]നിങ്ങെുന്ട റബ്ിങ്കൽ
നിന്ു(ഉൾക്ാഴെ് നൽകുമാറു)ള്ള ന്തെി
വുകൊകുന് .ു വിശ്വസിക്ുന് ജനങ്ങൾക്്  
മാർഗ്ഗ ദർശനവും, കാരുണ്യവുമാകുന്ു.”
204. 204. ഖുർആൻ വായി(ച്ചു ലകൾപെി)ക്ന്പെ
ട്ടാൽ, നിങ്ങൾ അതില�ക്്  ന്െവി ന്കാടു
ക്ുകയും, നിശബ്രായിരിക്ുകയും ന്െയ്ു
വിൻ; നിങ്ങൾക്്  കരുണ ന്െയ്ന്പെലട്ടക്ാം.
205. 205. വിനയന്പെട്ടും, ഭയന്പെട്ടും ന്കാണ്്  
നിന്റെ റബ്ിന്ന നീ സ്വയം ഓർക്ുക 
(അഥവാ കീർത്നം ന്െയ്ുക); വാക്ിൽ 
നിന്ും ഉച്ചത്ി�ല്ാന്തയും (ഓർക്ുക); 
രാവിന്�യും, കവകുലന്രങ്ങെി�ും നീ 
അരേദ്ന്ാരുന്ട കൂട്ടത്ിൽ ആയിരിക്
യും ന്െയ്രുത് .
206. 206. നിശ്ചയമായും, നിന്റെ റബ്ിന്റെ അടു
ക്�ുള്ളവർ, അവന്ന ആരാധിക്ുന്തിന്ന
ന്ത്ാട്ട് അവർ അഹംഭാവം നടിക്ുകയില്; 
അവർ അവന്  ‘തസ്ബീഹ് ’ [സ്ലതാത്കീർ
ത്നം] നടത്ുകയും, അവന്  ‘സുജൂദ് ’. 
[സാഷ്ാംഗ നമസ്കാരം] ന്െയ്ുകയും 
ന്െയ്ുന്ു.

സദ് വൃത്ന്ര

നതിങ്ങന്െ സഹായതിക്കുവാൻ 

അവർ ലകൾക്കുകയതില്

മാപെ് 

നതിന്നെ ഇെകേതി വതിടുനെ പക്ും

നതിശ്ചയമായുും

അവർ ഓർമ്മന്വക്കുും

പതിന്നെ

നീ (താൻ) അത്  തതിരന്ഞ്ടുക്കുക

നതിങ്ങളുന്െ റബ്തിങ്കൽ നതിനെ് 

ഖർആൻ

നതിന്റെ റബ്തിന്ന

രാവതിന്�

നതിന്റെ റബ്തിന്റെ അടുകേലള്ളവർ

7:206

സവീകരതിക്കുക

അറതിയുനെവനാണ് 7:200

�തി� ഉൾകോഴ്ച കൊകുന്നു

ഓർക്കുക

ഏന്റ്ടുക്കുന്നു

7:198

ലകൾക്കുനെവനാണ് 

ദുർമാർഗ്ഗത്തിൽ

ആയതിക്കൂന്െ

ഇത് 

ഓതന്പെട്ടാൽ

7:204

അവനാകന്ട്ട

ലനർ(സൻ) മാർഗ്ഗത്തില�കേ് 

അവർ കാണുന്നുമതില്

7:199

നതിശ്ചയും അവൻ

അവന്ര അയച്ചുവതിടുും

അവർ പറയുും

എന്റെ റബ്തിങ്കൽ നതിനെ് 

7:203

നതിങ്ങൾ കരുണ ന്�യ്ന്പെടുും

വാകേതിൽ നതിന്നുും

അവർ സുജൂദുും ന്�യ്യുും

(ലവദ)ഗ്രന്ഥും

അവർകേ്  സാധ്യമാകയതില്

അവന്ര നതിങ്ങൾ വതിെതിച്ചാല�ാ

അവരാകന്ട്ട

അജ്ഞാനതികന്െ പറ്തി 

അല്ാഹുവതിലനാെ് 

പതിശാ�തിൽ നതിനെ് 

അവരുന്െ സലഹാദരങ്ങൊകന്ട്ട

വല് ദൃഷ്ാ്വും ന്കാണ്് 

എനതികേ് 

അവർ  വതിശവസതിക്കുന്നു

നതിങ്ങൊലയകോും

ഉച്ചത്തി�ല്ാന്തയുും

7:205നതിശ്ചയമായുും

അവന് 

ഇറകേതിയവനായ

അവന്  പുറന്മ

7:197

നതിനെതില�കേ് 

തതിരതിഞ്ഞുും കെയുക

എനൊൽ ശരണും (കാവൽ) ലതടുക

വല് (ഒരു) നതിഴലും

7:201

നീ അവർകേ്   ന്�ല്ലുനെതിന്ല്ങ്കതിൽ

വഹ് യ്  നൽകന്പെടുനെതതിന്ന

ഒരു ജനതകേ് 

മൗനമായതിരതികേയുും ന്�യ്യുവതിൻ

ലപെതിച്ചുും

അരേദ്ന്ാരുന്െ കൂട്ടത്തിൽ

അവർ അവന്  തസ്ബീഹുും ന്�യ്യുും

അല്ാഹുവാകുന്നു

നതിങ്ങൾ വതിെതിക്കു (പ്രാർത്തിക്കു)നെവർ

അവർ സഹായതിക്കുും

അവർ ലനാക്കുനെതായതി

സദാ�ാരും ന്കാണ്് 

വല് ഇെകേതി വതിെലും

അവന്ര സ്പർശതിച്ചാൽ

കാണുനെ(ഉൾകാഴ്ചയുള്ള)വരായതിരതിക്കുും

7:202

ഞാൻ പതിൻപറ്റുക മാത്ലമ ന്�യ്യുന്നുള്ളു

അതതില�കേ്  

വതിനയന്പെട്ടു ന്കാണ്ടു

നീ ആയതിരതികേയുും ന്�യ്രുത് 

അവന്ന ആരാധതിക്കുനെ തതിന്ന കുറതിച്ച് 

നതിശ്ചയമായുും  എന്റെ രക്ാധതികാരതി

7:196

അവന്ര തന്നെയുും ഇല്

അവന്ര നീ കാണുും

കൽപതിക്കുക

പതിശാ�തിൽ നതിനെ് 

സൂക്ഷ്മത പാ�തിച്ചവർ

എനെതിട്ട്  (അലപൊൾ) അവർ

അവർ കുറവ്  (വീഴ്ച) വരുത്തുകയതില്

പറയുക

കാരുണ്യവും മാർഗ്ഗദർശനവും

നതിങ്ങൾ ലകൾവതി (ന്�വതി) ന്കാടുക്കുവതിൻ

നതിന്റെ മനസ്സ്തിൽ

കൈവകുലനെരങ്ങെതിലും

അവർ അഹും�ാവും (ഗർവ്് ) നെതിക്കുകയതില്
سجدة
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അൽ അൻഫാൽ
(യുദ്മുതൽ)  മദനകി

അദ്ധ്രായം: 8 ആയത്തുകൾ:  75
1. 1. (നബിലയ) അവർ നിലന്ാട്  ‘അൻ
ഫാ�ി’ന്ന[യുദ് മുത�ുകന്െ]പെറ്ി ലൊ
ദിക്ുന്ു. പറയുക: ‘അൻഫാൽ’[യുദ് 
മുത�ുകൾ] അല്ാഹുവിനും, റസൂ�ിനുമു
ള്ളതാണ് . അതിനാൽ, നിങ്ങൾ അല്ാഹു
വിന്ന സൂക്ിക്ുകയും, നിങ്ങെുന്ട ഇട
യി�ുള്ളത്  [സ്ഥിതിഗതി] നന്ാക്ുകയും 
ന്െയ്ുവിൻ. നിങ്ങൾ അല്ാഹുവിന്നയും, 
അവന്റെ റസൂ�ിന്നയും അനുസരിക്ുക
യും ന്െയ്ുവിൻ- നിങ്ങൾ സത്യവിശ്വാസി
കൊന്ണങ്കിൽ.”
2. 2. നിശ്ചയമായും സത്യവിശ്വാസികൾ 
യാന്താരു കൂട്ടർ മാത്മാകുന്ു: അല്ാ
ഹുവിന്നക്ുറിച്ചു പ്രസ്താവിക്ന്പെട്ടാൽ 
(അഥവാ ഓർമ്വന്ാൽ) അവരുന്ട ഹൃദ
യങ്ങൾ ലപടിച്ചു (നടുങ്ങി) ലപാകുന്താ
ണ് ; അവരിൽ അവന്റെ ‘ആയത് ’ു[�ക്്യം]
കൾ ഓതിലക്ൾപെിക്ന്പെട്ടാൽ അതവർക്്  
വിശ്വാസം വർദ്ിപെിക്ുകയും ന്െയ്ും; 
തങ്ങെുന്ട റബ്ിന്റെ ലമൽ അവർ ഭരലമൽ
പെിക്ുകയും ന്െയ്ും.-
3. 3. അതായത് , നമസ്കാരം നി�നിർത്ുക
യും, നാം അവർക്് നൽകിയതിൽ നിന്്  
െി�വഴിക്ുകയും ന്െയ്ുന്വർ.
4. 4. അക്ൂട്ടർ തന്ന്യാണ് , യഥാർത്ഥത്ിൽ 
സത്യവിശ്വാസികൾ. അവർക്്  തങ്ങെുന്ട 
രക്ിതാവിന്റെ അടുക്ൽ പ� പദവിക
െും പാപലമാെനവും, മാന്യമായ ഉപജീ
വനവുമുണ്ായിരിക്ും.
5. 5. (അന്ത) നിന്റെ റബ്്  നിന്റെ വീട്ടിൽ [വാ
സസ്ഥ�ത്ിൽ] നിന്്  ന്യായ(മായ കാര്യ)
ലത്ാന്ട നിന്ന് പുറന്പെടുവിച്ചതു ലപാ
ന്�(ത്ന്ന്യാണ്  അതും സംഭവിച്ചത് ); 
സത്യവിശ്വാസികെിൽ നിന്്  ഒരു സംഘം 
ആെുകൾ, നിശ്ചയമായും ന്വറുക്ുന്വർ 
തന്ന്യായിരുന്ു. [എന്ിട്ടും നിന്ന് പു
റന്പെടുവിച്ചതു ലപാന്�.]
6. 6. ന്യായ(മായകാര്യ)ത്ിൽ-അത്  വ്യക്
മായിത്ീർന് ലശഷം-അവർ നിലന്ാട്  
തർക്ം നടത്ുകയായിരുന്ു; അവന്ര 
മരണത്ില�ക്് , അവർ (അതു) ലനാക്ി(
ക്ണ്ു) ന്കാണ്ിരിന്ക്, ന്തെിക്ന്പെടുന്ു
ന്വന്തു ലപാന്�!
7. 7. (ആ) രണ്ിന്�ാരു സംഘന്ത്-അതു 
നിങ്ങൾക്ായിരിക്ും [നിങ്ങൾക്്  അധീ
നമാകും] എന്് -അല്ാഹു നിങ്ങലൊടു 
വാഗ്ദാനം ന്െയ്തിരുന് സദേർഭം (ഓർ
ക്ുക): ശക്ി (ബ�ം) ഉള്ളതല്ാത്ത്  
നിങ്ങൾക്്  ആയിരിക്ണന്മന്്  നിങ്ങൾ 
ലമാഹിക്ുകയും ന്െയ്തിരുന്ു. തന്റെ 
(കൽപനാ) വാക്യങ്ങൾ മൂ�ം സത്യന്ത് 
യഥാർത്ഥ്യവൽകരിക്ുകയും, അവിശ്വാ
സികെുന്ട മൂടറു(ത്ു നശിപെി)ക്ുവാൻ 
അല്ാഹുവും ഉലദ്ശിച്ചിരുന്ു.
8. 8. (അന്ത) സത്യന്ത് യഥാർത്ഥമാ(ക്ി 
സ്ഥാപി)ക്ുകയും, അസത്യന്ത് അയാ
ഥാർത്ഥീകരി(ച്ച്  നശിപെി)ക്ുകയും ന്െയ്ു
വാൻ ലവണ്ിയന്ത് (അവൻ അങ്ങിന്ന ന്െ
യ്തത് ); കുറ്വാെികൾ ന്വറുത്ാ�ും ശരി.

അതതിനാൽ അല്ാഹുവതിന്ന സൂക്തിക്കുവതിൻ

നതിങ്ങൊന്ണങ്കതിൽ

നടുങ്ങുും 

തങ്ങളുന്െ റബ്തിന്റെ  ലമൽ

അവർകേ്  നാും നൽകതിയതതിൽ നതിന്നുും

അടുകേൽ

നതിന്റെ റബ്് 

8:5

മരണത്തില�കേ് 

അതാകുന്നു എനെ് 

ഉലദേശതിക്കുകയുും ന്�യ്തിരുന്നു

8:7

8:8

പ� പദവതികൾ

രണ്്  സുംഘ (വതി�ാഗ)ത്തിൽ

അവതിശവാസതികളുന്െ

റസൂ�തിന മാകുന്നു

അല്ാഹു (വതിന്നക്കുറതിച്ച് )

വതിശവാസന്ത്

അവർക്കുണ്് 

നതിന്നെ പുറന്പെടുവതിച്ചതു ലപാന്�

ഒനെ് 

നതിങ്ങൾകേ് 

മുരെ്

കുറ്വാെതികൾ

അല്ാഹുവതിനാകുന്നു

പറയന്പെട്ടാൽ

അത്  അവർകേ്  വർദ്തിപെതിക്കുും

യഥാർത്

8:4

ന്വറുക്കുനെവർ തന്നെ

അവർ ന്തെതികേന്പെടുന്നു എനെതു ലപാന്�

അല്ാഹു

ആയതിരതികേണും (എനെ് )

മുറതിക്കു(അറുക്കു)വാനും

ന്വറുത്ാലും ശരതി

യുദ്  മുതലകൾ

അവന്റെ റസൂ�തിന്നയുും

യാന്താരു കൂട്ടർ ആകുന്നു

അവന്റെ ദൃഷ്ാ്ങ്ങൾ

നമസ്കാാരന്ത്

സത്യവതിശവാസതികൾ

മാന്യമായ

സത്യവതിശവാസതികെതിൽ നതിനെ് 

അത്  വ്യക്തമായതതിന്

നതിങ്ങലൊെ്  വാഗ്ാനും (വാഗ്ത്ും) ന്�യ്യുലമ്ാൾ

ശക്തതി (ബ�ും) ഉള്ളത് 

അവന്റെ വാകേ്  (കൽപന)കൾ മൂ�ും

നതിരർത്മായതതിന്ന

പറയുക

അല്ാഹുവതിന്ന അനസരതി ക്കുകയുും ന്�യ്യുവതിൻ

നതിശ്ചയമായുും സത്യവതിശവാസതികൾ

അവർകേ് 

നതി�നതിർത്തി ലപാരുനെവർ

അക്കൂട്ടർ (അവർ)തന്നെ

ഉപജീവനവും

നതിശ്ചയമായുും ഒരു സുംഘും ആകന്ട്ട

ലശഷും

8:6

അല്ാത്ത്  എനെ് 

യഥാർത്ന്ത്

അയഥാർത്ീകരതിക്കുവാനും

അൻഫാ�തിന്ന (യുദ് മുതലകന്െ)പെറ്തി

നതിങ്ങൾകേതിെയതിലള്ളത് 

8:1

ഓതതിലകേൾപെതികേ ന്പെട്ടാൽ

8:2

8:3

പാപലമാ�നവും

ന്യായലത്ാന്െ

ലനാക്കുന്നു (കാണുന്നു)

നതിങ്ങൾ ലമാഹതിക്കുകയുും ന്�യ്തിരുന്നു

യഥാർത്മാക്കുവാൻ

യഥാർത്ന്ത്

പരമ കാരുണതികനും കരുണാനതിധതിയുമായ അല്ാഹുവതിന്റെ നാമത്തിൽ

അവർ നതിലനൊെ്  ല�ാദതിക്കുന്നു

നനൊക്കുകയുും ന്�യ്യുവതിൻ

സത്യവതിശവാസതികൾ

അവരുന്െ ഹൃദയങ്ങൾ

അവർ �രലമൽപതിക്കുകയുും ന്�യ്യുും

അവർ ന്��വഴതിക്കുും

തങ്ങളുന്െ റബ്തിന്റെ

നതിന്റെ വീട്ടതിൽ നതിനെ് 

കാര്യ(ന്യായമായ)ത്തിൽ അവർ നതിലനൊെ്  തർകേും നെത്തിയതിരുന്നു 

അവർ

നതിങ്ങൾകേ് 

അല്ാഹു

യഥാർത്മാക്കുവാൻ ലവണ്തിയാണ് 

2/4
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9. 9. നിങ്ങൾ നിങ്ങെുന്ട റബ്ിലനാട്  സഹായം 
ലതടിയിരുന് സദേർഭം (ഓർക്ുക); എന്ി
ട്ട്  അവൻ നിങ്ങൾക്്  ഉത്രം നൽകി. 
“മ�ക്ുകെിൽ നിന്ും തുടന്ര വന്ുന്കാ
ണ്ിരിക്ുന് ആയിരം ലപന്രന്ക്ാണ്ു 
ഞാൻ നിങ്ങൾക്്  സഹായം നൽകുന്
വനാണ് ” എന്് .
10. 10. അതിന്ന അല്ാഹു ഒരു സലന്ാഷ 
വാർത്യല്ാന്ത ആക്ിയിട്ടില്; അതു 
മൂ�ം നിങ്ങെുന്ട ഹൃദയങ്ങൾ സമാധാന
മടയുവാൻ ലവണ്ിയുമാകുന്ു സഹായം 
അല്ാഹുവിങ്കൽ നിന്ല്ാന്ത ഇല് താനും. 
നിശ്ചയമായും അല്ാഹു പ്രതാപശാ�ി
യും അഗാധജ്ഞനുമാകുന്ു.
11. 11. അവൻ [അല്ാഹ ]ു തന്റെ പക്ൽ നി
ന്ുള്ള നിർഭയത (അഥവാ മനഃശാന്ി)
ക്ായി നിങ്ങന്െ നിദ്രാമയക്ം ആവര
ണം ന്െയ്ിച്ചിരുന് സദേർഭം (ഓർക്ുക); 
ആകാശത്ു നിന്്  നിങ്ങൾക്്  അവൻ 
(മഴ) ന്വള്ളം ഇറക്ിത്രുകയും ന്െയ്തി
രുന് (സദേർഭവും); അതുമൂ�ം നിങ്ങന്െ 
ശുദ്ീകരിക്ുകയും, നിങ്ങെിൽ നിന്ു പി
ശാെിന്റെ മ�ിനത നീക്ിക്െയുകയും 
ന്െയ്ുവാൻ ലവണ്ി, നിങ്ങെുന്ട ഹൃദയ
ങ്ങൾക്്  ന്കട്ടുറപെുണ്ാക്ുകയും, അതു
മൂ�ം കാ�ടികന്െ ഉറപെിക്ുകയും ന്െ
യ്ുവാൻ ലവണ്ിയും.
12. 12. നിന്റെ രക്ിതാവ്  മ�ക്ുകൾക്്  
ലബാധനം നൽകിയിരുന് സദേർഭം (ഓർ
ക്ുക): (അതായത് ) “ഞാൻ നിങ്ങെുന്ട 
കൂന്ടയുണ്് ; ആകയാൽ, വിശ്വസിച്ചവന്ര 
നിങ്ങൾ (പതറാന്ത) ഉറപെിക്ുവിൻ എന്് ;- 
അവിശ്വസിച്ചവരുന്ട ഹൃദയങ്ങെിൽ ഞാൻ 
ഭീതി ഇട്ടുന്കാടുലത്ക്ും;- ആകയാൽ, 
നിങ്ങൾ പിരടികൾക്ു മീന്ത ന്വട്ടുകയും, 
അവരിൽ നിന്ും (അവരുന്ട) വിരൽ ത�
പെുകന്ൊന്ക് ന്വട്ടുകയും ന്െയ്തുന്കാ
ള്ളുക” (എന്ും).
13. 13. അത് , അവർ [അവിശ്വാസികൾ] അല്ാ
ഹുവിലനാടും, അവന്റെ റസൂ�ിലനാടും 
(മത്സരിച്ച് ) എതിർപെു കാണിച്ചതു ന്കാ
ണ്ന്ത് (സംഭവിച്ചത് ). അല്ാഹുവിലനാ
ടും, അവന്റെ റസൂ�ിലനാടും ആന്രങ്കി�ും 
(മത്സരിച്ച് ) എതിർപെ് കാണിക്ുന് പക്ം, 
നിശ്ചയമായും, അല്ാഹു കഠിനമായി 
ശിക്ാ നടപടിന്യടുക്ുന്വനാകുന്ു.
14. 14. (ലഹ, അവിശ്വാസികലെ) അതാണു 
(കാര്യം). ആകയാൽ, അതു നിങ്ങൾ ആസ്വ
ദിച്ചു ന്കാള്ളുവിൻ! (കൂടാന്ത) അവിശ്വാ
സികൾക്്  നരക ശിക്യുന്ണ്ന്ും (നി
ങ്ങൾ അറിഞ്ുന്കാള്ളുക)
15. 15. ലഹ, വിശ്വസിച്ചവലര, അവിശ്വസിച്ചവർ 
(പടന്യാരുക്ം ന്െയ്ത് ) തിരക്ി വരുന്
തായി നിങ്ങൾ കന്ണ്ത്ിയാൽ, നിങ്ങൾ 
അവർക്്  പിൻപുറം തിരിക്രുത് [അവരിൽ 
നിന്ു പിന്ിരിഞ്ു ലപാകരുത് ].
16. 16. വല് യുദ്(തന്ത്ര)ത്ില�ക്ും തിരിഞ്ു
ലപാകുന്വനായിന്ക്ാലണ്ാ, (സ്വകക്ിയി
ന്�) വല് കൂട്ടത്ില�ക്ും ന്െന്ു ലെരുന്
വനായിന്ക്ാലണ്ാ അല്ാന്ത (അങ്ങിന്ന 
സംഭവിക്ുന്) ആ ദിവസം ആന്രങ്കി�ും 
അവർക്്  തന്റെ പിൻപുറം തിരിക്ുന് 
[പിന്ിരിഞ്ു ലപാകുന്] പക്ം, - തീർ
ച്ചയായും, അവൻ അല്ാഹുവിൽ നിന്ു
ള്ള ലകാപം (ലനടി) ന്കാണ്ാണ് മടങ്ങുന്
ത്. അവന്റെ സലങ്കതമാകന്ട്ട, ‘ജഹന്മും’ 
[നരകവും] ആകുന്ു. (ആ) തിരിന്ച്ചത്ു
ന് സ്ഥാനം വെന്ര െീത്!

ആയതിരുംന്കാണ്് 

സല്ാഷ വാർത്യല്ാന്ത

നതിശ്ചയമായുും അല്ാഹു

അവൻ ഇറക്കുകയുും

നതിങ്ങെതിൽ നതിനെ് 

പാദങ്ങന്െ

യാന്താ രുത്ന്ര

അതതിനാൽ ന്വട്ടുവതിൻ

അവരാന്ണനെതു ന്കാണ്ാണ് 

എനൊൽ നതിശ്ചയമായുും അല്ാഹു

അവതിശവാസതികൾക്കുന്ണ്ന്നുും

യാന്താരുത്ന്ര

അനെന്ത് ദതിവസും

അവൻ മെങ്ങതി (ലനെതി)

8:16

അവനതിൽ നതിന്നുള്ള

8:12അത് 

വല്വരുുംഅവലരാെ്  തതിരതിക്കുന്നു

നതിങ്ങൾകേ്  സഹായും നൽകുനെവനാണ് 

അല്ാഹുവതിന്റെ

നതിർ�യതവമായതിന്കോണ്്

ലപാകേതി(നീകേതി)കേെയുവാനും

അതതിനാൽ നതിങ്ങൾ ഉറപെതിക്കുവതിൻ

വതിരൽത�പെ് 

അവന്റെ  റസൂ�തിലനാടുും

8:15

എനൊൽ തീർച്ചയായുും

(ആ) തതിരതിന്ച്ചത്തുനെ (മെകേ)സ്ഥാനും

ഞാൻ എനെ് 

അല്ാഹു

പകേൽ നതിനെല്ാന്ത

മയകേന്ത്

അതുമൂ�ും

അതുമൂ�ും സ്ഥതിരന്പെടുത്തുവാനും

ഞാൻ നതിങ്ങളുന്െ കൂന്െയുന്ണ്നെ് 

�ീതതി (നടുകേും)

എല്ാും

അല്ാഹുവതിലനാെ് 

അതതിനാൽ അത്  ആസവദതിക്കുവതിൻ

പതിൻപുറങ്ങൾ

വല് (ഒരു) കൂട്ടത്തില�ക്കുും

വെന്ര �ീത് (ലമാശും)

നതിങ്ങൾകേ് 

അതതിന്ന ആകേതിയതിട്ടതില്

സഹായും അല് (ഇല്)താനും

അവൻ നതിങ്ങന്െ മൂെതിയതിരുനെ സദേർ�ും

നതിങ്ങന്െ അവൻ  ശുദ്മാക്കുവാൻ ലവണ്തി

നതിങ്ങളുന്െ ഹൃദയങ്ങൾകേ് 

മ�ക്കുകെതില�കേ് 

അവതിശവസതിച്ചവരുന്െ

അവരതിൽ നതിനെ് 

ആന്രങ്കതിലും കക്തിപതിരതിയുനെ (മൽസരതിക്കുനെ)പക്ും

അതാണ് 

നതിങ്ങൾ  കണ്ടുമുട്ടതിയാൽ

അവലരാെ് 

അന്ല്ങ്കതിൽ ന്�നെ്  ല�രുനെവനായതിട്ട് 

ജഹനെമാകുന്നു

എനെതിട്ട്  (അലപൊൾ) അവൻ ഉത്രും നൽകതി

8:9

നതിങ്ങളുന്െ ഹൃദയങ്ങൾ

8:10

ന്വള്ളും

അവൻ ന്കട്ടുറപ്പുണ്ാക്കുവാനും

നതിന്റെ റബ്് 

ഹൃദയങ്ങെതിൽ

ന്വട്ടുകയുും ന്�യ്യുവതിൻ

അവന്റെ റസൂ�തിലനാടുും

8:13

ലഹ വതിശവസതിച്ചവലര

അലപൊൾ നതിങ്ങൾ തതിരതികേരുത് 

വല് യുദ് (തന്ത്ര)ത്തില�ക്കുും

അവന്റെ സലങ്കത(മെകേ) സ്ഥാനമാകന്ട്ട

നതിങ്ങളുന്െ റബ്തിലനാെ് 

തുെന്ര വരുനെതായ

അതുമൂ�ും

അഗാധജ്ഞനാണ് 

ആകാശത്് നതിനെ് 

പതിശാ�തിന്റെ

ലബാധനും നൽകതിയതിരുനെ സദേർ�ും

ഞാൻ ഇട്ട് ന്കാടുക്കുും

പതിരെതികളുന്െ 

അല്ാഹുവതിലനാെ് 

8:14

തതിരകേതി വരുനെതായതി

തതിരതിഞ്ഞു (�ാഞ്ഞു) ലപാകുനെവനായതിട്ടല്ാന്ത

അല്ാഹുവതിൽ നതിനെ് 

നതിങ്ങൾ സഹായും ലതെതിയതിരുനെ സദേർ�ും

മ�ക്കുകെതിൽ നതിനെ് 

സമാധാനമെയുവാൻ ലവണ്തിയുമാണ് 

പ്രാതാപശാ�തി യാകുന്നു

നതിങ്ങളുന്െ ലമൽ 

മാ�തിന്യും

8:11

വതിശവസതിച്ചു

മീന്ത

അവർ എതതിർപെ് കാണതിച്ചു

ശതിക്ാ നെപെതി കഠതിനമായവനാണ് 

നരക ശതിക്

അവർ അവതിശവസതിച്ചു

തന്റെ പതിൻപുറും

ലകാപവമായതി
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17. 17. എന്ാൽ, അവന്ര [ആ ന്കാല്ന്പെട്ടവ
ന്ര] നിങ്ങൾ ന്കാ�ന്പെടുത്ിയിട്ടില്; മറി
ച്ച്, അല്ാഹുവന്ത് അവന്ര ന്കാ�ന്പെടു
ത്ിയത് . നീ (അവന്ര) എറിഞ്ലപൊൾ, 
നീ എറിഞ്ിട്ടുമില്; മറിച്ച്, അല്ാഹുവ
ന്ത് എറിഞ്ത്  സത്യവിശ്വാസികന്െ 
അവങ്കൽ നിന്ും നല്തായ [അനുഗൃഹീ
തമായ] ഒരു പരീക്ണം അവൻ പരീക്ി
ക്ുവാൻ ലവണ്ിയുമാകുന്ു (അത് ). നി
ശ്ചയമായും, അല്ാഹു ലകൾക്ുന്വനും, 
അറിയുന്വനുമാകുന്ു.
18. 18. അതാണ്  (കാര്യം); അവിശ്വാസികെു
ന്ട തന്ത്രന്ത് ബ�ഹീനമാക്ുന്വനാ
ണ്  അല്ാഹു എന്ുള്ളതും.
19. 19. (അവിശ്വാസികലെ) നിങ്ങൾ തുറവി 
[തീരുമാനം] ലതടുന്ുന്വങ്കിൽ, നിങ്ങൾ
ക്് (ഇതാ) തുറവി വന്ു കഴിഞ്ിരിക്ു
ന്ു. നിങ്ങൾ വിരമിക്ുന്ുന്വങ്കിൽ, അത്  
നിങ്ങൾക്്  ഉത്മവുമാകുന്ു. നിങ്ങൾ 
ആവർത്ിക്ുന്ുന്വങ്കില�ാ, നാമും 
ആവർത്ിക്ുന്താണ് . ന ിങ്ങെുന്ട 
(ആൾ) കൂട്ടം-അത്  അധികമായിരുന്ാ
�ും ശരി-നിങ്ങൾക്്  ഒട്ടും ഉപകരിക്ുക
ലയ ഇല്; അല്ാഹു സത്യവിശ്വാസികെു
ന്ട കൂന്ടയാന്ണന്ുള്ളതുമാണു(കാര്യം).
20. 20. ലഹ, വിശ്വസിച്ചവലര, നിങ്ങൾ അല്ാ
ഹുവിന്നയും, അവന്റെ റസൂ�ിന്നയും 
അനുസരിക്ുവിൻ; നിങ്ങൾ (ദിവ്യസലദേ
ശങ്ങൾ) ലകട്ടു (മനസ്ി�ാക്ി) ന്കാണ്ിരി
ന്ക്, അലദ്ഹന്ത് വിട്ടു തിരിഞ്ുകെയു
കയും ന്െയ്രുത് .
21. 21. “ഞങ്ങൾ ലകട്ടു” എന്ു പറയുകയും, 
(യഥാർത്ഥത്ിൽ) തങ്ങൾ ലകൾക്ാതിരി
ക്ുകയും ന്െയ്തവന്രലപൊന്� നിങ്ങൾ 
ആയിത്ീരുകയും ന്െയ്രുത് .
22. 22. നിശ്ചയമായും, അല്ാഹുവിന്റെ അടു
ക്ൽ ജന്ുക്െിൽ ന്വച്ചു ലമാശന്പെട്ടവർ, 
ബുദ്ി ന്കാടു(ത്ു മനസ്ി�ാ)ക്ാത്വ
രായ, ഊമകൊയ, ബധിരന്ാരാകുന്ു.
23. 23. അവരിൽ വല് നന്യും (ഉള്ളതായി) 
അല്ാഹു അറിഞ്ിരുന്ന്ങ്കിൽ, അവൻ 
അവന്ര ലകൾപെിക്ുക തന്ന് ന്െയ്ു
മായിരുന്ു. (ഇനി) അവൻ അവന്ര 
ലകൾപെിച്ചിരുന്ാൽ തന്ന്യും അവർ 
അവഗണിക്ുന്വരായും ന്കാണ്ു തിരി
ഞ്ുകെയുന്താണ് .
24. 24. ലഹ, വിശ്വസിച്ചവലര, അല്ാഹുവിനും, 
റസൂ�ിനും നിങ്ങൾ ഉത്രം നൽകുവിൻ, 
നിങ്ങന്െ ജീവിപെിക്ുന് [നിങ്ങൾക്്  ജീവ
സ്ുണ്ാക്ുന്] കാര്യത്ില�ക്്  അലദ്ഹം 
നിങ്ങന്െ ക്ണിക്ുലമ്ാൾ. മനുഷ്യന്റെ
യും, അവന്റെ ഹൃദയത്ിന്റെയും ഇടയിൽ 
അല്ാഹു മറയിടുന്മന്്  [തടസ്ന്പെടുത്ു
ന്മന്് ] നിങ്ങൾ (അറിഞ്ുന്കാള്ളുവിൻ); 
അവങ്കല�ക്്  നിങ്ങൾ ഒരുമിച്ചു കൂട്ടന്പെടു
ന്മന്ും (അറിഞ്ുന്കാള്ളുവിൻ).
25. 25. നിങ്ങെിൽ നിന്്  അക്രമം പ്രവർത്ിച്ച
വന്ര മാത്മായി ബാധിക്ാത് ഒരു (തരം) 
പരീക്ണന്ത് (അഥവാ കുഴപെന്ത്) നി
ങ്ങൾ സൂക്ിക്ുകയും ന്െയ്ുവിൻ. അല്ാ
ഹു ശിക്ാ നടപടി കഠിനമായുള്ളവനാ
ന്ണന്്  അറിയുകയും ന്െയ്ുവിൻ.

നീ എറതിഞ്ലപൊൾ

നല് പരീക്ണും

തന്ത്രന്ത്

എങ്കതില�ാ

നതിങ്ങൾകേ് 

8:19

അലദേഹന്ത് വതിട്ട്  

അവരാകന്ട്ട

ഊമകൊയ

അവൻ അവന്ര ലകൾപെതികേ തന്നെ ന്�യ്തിരുന്നു

ലഹ യാന്താരുത്ന്ര

നതിങ്ങന്െ ജീവതിപെതിക്കുനെ കാര്യത്തില�കേ് 

അവങ്കല�കേ് 

അക്രമും പ്രവർത്തിച്ചവന്ര

8:25

ബ�ഹീനമാക്കുനെവൻ

ഉപകരതിക്കുകലയ ഇല്താനും

അല്ാഹുവാണ്  എന്നുള്ളതുും

നാും മെങ്ങുും

സത്യവതിശവാസതികളുന്െ

ഞങ്ങൾ ലകട്ടു

ബധതിരന്ാരാകുന്നു

വല് നന്യുും

അവൻ (ആ ണ് ) എന്നുും

ശതിക്ാ നെപെതി

അവനതിൽനതിനെ് 

അതാണ് 

തുറവതി  (വതിജയും)

നതിങ്ങൾ മെങ്ങുന്നു(ആവർ ത്തിക്കുന്നു) എങ്കതില�ാ

കൂന്െ

തതിരതിഞ്ഞു കെയുകയുും ന്�യ്രുത് 

പറഞ്വന്ര ലപാന്�

അല്ാഹുവതിന്റെ അടുകേൽ

അവരതിൽ

8:23

അലദേഹും നതിങ്ങന്െ ക്ണതി(വതിെതി)ച്ചാൽ

അവന്റെ ഹൃദയ ത്തിന്റെയുും

ബാധതികോത്

കഠതിനമായവ നാകുന്നു (എനെ് )

നീ എറതിഞ്തിട്ടുമതില്

സത്യ വതിശവാസതികന്െ

8:17

എനൊൽ നതിങ്ങൾകേ്  വനെതിട്ടുണ്് 

നതിങ്ങൾകേ് 

അല്ാഹു ആകുന്നു എന്നുള്ളതുും

അവന്റെ റസൂ�തിന്നയുും

നതിങ്ങൊയതിരതികേയുും അരുത് 

ജന്തുകേെതിൽ

അല്ാഹു

അവഗണതിക്കുനെവർ

റസൂ�തിനും

മനഷ്യന്റെ ഇെയതിൽ

ഒരു പരീക്ണും

അല്ാഹു (ആകുന്നു) എനെ് 

അവന്ര ന്കാ�ന്പെടുത്തി

അവൻ പരീക്തിക്കു്വാനും

എല്ാും അറതിയുനെവനാണ് 

നതിങ്ങൾ തുറവതി (വതിജയും) ലതടുന്നുന്വങ്കതിൽ

ഉത്മമാണ് 

അത്  അധതികമായതിരുനൊലും

അല്ാഹുവതിന്ന

8:20

നതിശ്ചയമായുും  ലമാശും

അറതിഞ്തിരുന്നെങ്കതിൽ

അവരായതിന്കോണ്് 

അല്ാഹു വതിന് 

മറയതിടുനെതാണ് 

സൂക്തിക്കുകയുും ന്�യ്യുവതിൻ

അറതിയുകയുും ന്�യ്യുക

എനൊൽ അല്ാഹു (അല്ാഹുവന്ത്)

എറതിഞ്ഞു

എല്ാും ലകൾക്കുനെവനാണ് 

8:18

എനൊ�ത്  

യാന്താന്നുും (ഒട്ടുും)

അനസരതിക്കുവതിൻ

നതിങ്ങൾ ലകൾക്കുന്നു

8:21

8:22

നതിങ്ങൾ ഉത്രും  ന്�യ്യുവതിൻ

അല്ാഹു (ആണ് ) എനെ് 

8:24

പ്രലത്യകമായതി

എനൊൽ (അലപൊൾ) നതിങ്ങൾ അവന്ര ന്കാ�ന്പെടുത്തിയതിട്ടതില്

എനൊൽ അല്ാഹു(വന്ത്)

നതിശ്ചയമായുും അല്ാഹു

അവതിശവാസതികളുന്െ

നതിങ്ങൾ വതിരമതിക്കുന്നു

നതിങ്ങളുന്െ കൂട്ടും

ലഹ വതിശവസതിച്ചവലര

നതിങ്ങൾ ആയതിരതിന്കേ

ലകൾക്കുനെതില്

ബുംദ്തി ന്കാടുകോത്വരായ

അവർ തതിരതിഞ്ഞുകെയുനെതാണ്
അവന്ര അവൻ  ലകൾപെതിച്ചതിരുനൊൽ

വതിശവസതിച്ചു

അറതിയുകയുും ന്�യ്യുവതിൻ

നതിങ്ങൾ ഒരുമതിച്ച്  കൂട്ടന്പെടുനെതാണ് 

നതിങ്ങെതിൽ നതിനെ് 
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26. 26. നിങ്ങൾ ഭൂമിയിൽ ബ�ഹീനരായി 
ഗണിക്ന്പെട്ട തുച്ഛം ആെുകൊയിരുന് 
സദേർഭം നിങ്ങൾ ഓർക്ുകയും ന്െയ്ുക. 
മനുഷ്യർ നിങ്ങന്െ റാഞ്ചിന്ക്ാണ്ു ലപാ
കുന്മന്്  നിങ്ങൾ ഭയന്പെട്ടിരുന്ു; എന്ിട്ട്  
അവൻ നിങ്ങൾക്്  ആരേയം നൽകുകയും, 
തന്റെ സഹായം ന്കാണ്ു നിങ്ങന്െ ബ�
ന്പെടുത്ുകയും ന്െയ്തു; നല് (വിശിഷ്) 
വസ്തുക്െിൽ നിന്്  നിങ്ങൾക്്  അവൻ 
ഉപജീവനം നൽകുകയും ന്െയ്തു; നി
ങ്ങൾ നദേി കാണിക്ുവാൻ ലവണ്ി.
27. 27. ലഹ, വിശ്വസിച്ചവലര, നിങ്ങൾ അല്ാഹു
വിന്നയും, റസൂ�ിന്നയും വഞ്ചിക്രുത് ; 
നിങ്ങെുന്ട ‘അമാനത്് ’[നിങ്ങെിൽ വിശ്വ
സിലച്ചൽപിക്ന്പെട്ട കാര്യം]കന്െ വഞ്ചി
ക്ുകയും (അരുത് ); നിങ്ങൾ അറിഞ്ു
ന്കാണ്ിരിന്ക്.
28. 28. നിങ്ങൾ അറിയുകയും ന്െയ്ുവിൻ: 
നിങ്ങെുന്ട സ്വത്ുക്െും, നിങ്ങെുന്ട 
സന്ാനങ്ങെും ഒരു പരീക്ണം തന്ന്
യാന്ണന്് ; അല്ാഹുവിന്റെ അടുക്ൽ 
വമ്ിച്ചതായ പ്രതിഫ�മുന്ണ്ന്ും.
29. 29. ലഹ, വിശ്വസിച്ചവലര, നിങ്ങൾ അല്ാ
ഹുവിന്ന സൂക്ിക്ുന് പക്ം, അവൻ 
നിങ്ങൾക്്  (സത്യാസത്യ)വിലവെനം ഏർ
ന്പെടുത്ിത്രുന്താണ് ; നിങ്ങെുന്ട തി
ന്കന്െ അവൻ മൂടിന്വ(ച്ചു മാപൊ)ക്ുക
യും, നിങ്ങൾക്്  ന്പാറുത്ു തരുകയും 
ന്െയ്ും. അല്ാഹുവാകന്ട്ട, മഹത്ായ 
അനുഗ്രഹം (അഥവാ ഔദാര്യം) ഉള്ളവ
നാകുന്ു.
30. 30. (നബിലയ) അവിശ്വസിച്ചവർ നിന്ന്
പെറ്ി (ഗൂഢ) തന്ത്രം പ്രലയാഗിച്ചിരുന് 
(ഗൂഢാല�ാെന നടത്ിയിരുന്) സദേർ
ഭം (ഓർക്ുക!) അവർ നിന്ന് (പിടിച്ച് ) 
ബന്ധിക്ുകലയാ, അന്ല്ങ്കിൽ ന്കാ�
ന്പെടുത്ുകലയാ, അന്ല്ങ്കിൽ (നാട്ടിൽ 
നിന്് ) പുറത്ാക്ുകലയാ ന്െയ്ുവാൻ 
ലവണ്ി. അവർ (ഗൂഢ) തന്ത്രം നട
ത്ുന്ു; അല്ാഹുവും (ഗൂഢ) തന്ത്രം  
നടത്ുന് .ു അല്ാഹുവാകന്ട്ട, (ഗൂഢ) തന്ത്രം  
നടത്ുന്വരിൽ ന്വച്ച്  ഉത്മനാകുന്ു.
31. 31. അവർക്്  [അവിശ്വാസികൾക്് ] നമ്ു
ന്ട ‘ആയത് ’ു[�ക്്യം]കൾ ഓതിലക്ൾപെി
ക്ുന്തായാൽ അവർ പറയും: “ഞങ്ങൾ 
ലകട്ടു കഴിഞ്ു; ഞങ്ങൾ (ലവണന്മന്് ) 
ഉലദ്ശിക്ുന്തായാൽ ഇതുലപാന്� ഞങ്ങ
െും പറയുക തന്ന് ന്െയ്ും. ഇത്  പൂർവ്ി
കന്ാരുന്ട പുരാണ കഥകെല്ാന്ത (മന്റ്ാ
ന്ും) അല്.”
32. 32. അവർ പറഞ് സദേർഭവും (ഓർക്ുക): 
“അല്ാഹുലവ, ഇതു തന്ന്യാണ്  നിന്റെ 
പക്ൽ നിന്ുള്ള യഥാർത്ഥ(സത്യ)ന്മങ്കിൽ, 
ഞങ്ങെുന്ട ലമൽ നീ ഒരു കല്ു (മഴ) വർഷി
പെിലച്ചക്ുക! അന്ല്ങ്കിൽ ഞങ്ങൾക്ു വല് 
ലവദനലയറിയ ശിക്യും ന്കാണ്ു വരുക!”
33. 33. (നബിലയ) നീ അവരിൽ ഉണ്ായിരിന്ക്, 
അവന്ര ശിക്ിക്ുവാൻ അല്ാഹു (ഒരു
ക്ം) ഇല്; അവർ പാപലമാെനം ലതടി
ന്ക്ാണ്ിരിക്ുലമ്ാഴും അല്ാഹു അവന്ര 
ശിക്ിക്ുന്വനല്.

നതിങ്ങൾ �യക്കുന്നു 

നതിങ്ങൾകേവൻ ഉപജീവനും നൽകുകയുും ന്�യ്തു

ലഹ വതിശവസതിച്ചവലര

നതിങ്ങൾ അറതിയുന്നു

അല്ാഹുവാന്ണന്നുും

നതിങ്ങൾ സൂക്തിക്കുനെ പക്ും

നതിങ്ങളുന്െ തതിന്കന്െ

നതിന്നെപെറ്തി

അവർ (ഗൂഢ) തന്ത്രും പ്രലയാഗതിക്കുന്നു

അവരുന്െ ലമൽ 

ഇതല് 

ഇതാന്ണങ്കതിൽ

ആകാശത്്  നതിനെ് 

നീ

8:33

നതിങ്ങൾ (ആയതിരതിന്കേ)

നതിങ്ങൾകേ്  

(ഗൂഢ) തന്ത്രും പ്രലയാഗതിച്ചതിരുനെ സദേർ�ും

ഇതു ലപാന്�

അവന്ര ശതിക്തിക്കുവാൻ

ഭൂമതിയതിൽ

അവന്റെ സഹായും ന്കാണ്് 

നതിങ്ങളുന്െ  വതിശവസ്ഥതകന്െ

ഒരു പരീക്ണും

ലഹ വതിശവസതിച്ചവലര

മൂെതി(മറച്ചു) ന്വക്കുകയുും ന്�യ്യുും

8:29

ഓതതിന്കോടുകേന്പെടുനെതായാൽ

ഞങ്ങൾ പറയുക തന്നെ

അല്ാഹുലവ

ഒരു കല്ലു (മഴ)

അല്ാഹു ഇല്

അവർ പാപലമാ�നും ലതെതിന്കോണ്തിരതിക്കുന്നു

ബ�ഹീനരായതി ഗണതികേന്പെട്ടവർ

നതിങ്ങന്െ ബ�ന്പെടുത്തുകയുും ന്�യ്തു

8:26

വഞ്തിക്കുകയുും (അരുത് )

നതിങ്ങളുന്െ സ്ാനങ്ങളുും

8:28

വതിലവ�നും

മഹത്ായ

അന്ല്ങ്കതിൽ നതിന്നെ പുറത്ാക്കുവാൻ

8:30

ഞങ്ങൾ ഉലദേശതിക്കുനെതായാൽ

അവർ പറഞ് സദേർ�വും

ഞങ്ങെതിൽ 

8:32

അവർ

കുറച്ചാളുകൾ

എനെതിട്ട്  അവൻ നതിങ്ങൾകേ്  അ�യും നൽകതി

നതിങ്ങൾ നദേതി കാണതിക്കുും

റസൂ�തിന്നയുും

നതിങ്ങളുന്െ സവത്തുകേൊന്ണനെ് 

വമ്തിച്ച

നതിങ്ങൾകേ് 

അനഗ്രഹും ഉള്ളവനാണ് 

അന്ല്ങ്കതിൽ നതിന്നെ ന്കാല്ലുവാൻ

തന്ത്രും പ്രലയാഗതിക്കുനെവരതിൽ ഉത്മനാണ് 

ഞങ്ങൾ ലകട്ടതിട്ടുണ്് 

8:31

എനൊൽ (മഴ) വർഷതിപെതിക്കുക

ലവദനലയറതിയ

അവന്ര ശതിക്തിക്കുനെവൻ

നതിങ്ങൾ ആയതിരുനെ സദേർ�ും

മനഷ്യർ

നതിങ്ങൊകുവാൻ

അല്ാഹുവതിന്ന

അറതിയുകയുും ന്�യ്യുവതിൻ

പ്രതതിഫ�ും

അവൻ ആകേതിത്രുും

അല്ാഹുവാകന്ട്ട

അവർ നതിന്നെ ബന്ധതിക്കുവാൻ ലവണ്തി

അല്ാഹുവാകന്ട്ട

പൂർവ്തികന്ാരുന്െ

നതിന്റെ പകേൽ നതിന്നുള്ള

വല് ശതിക്യുും ന്കാണ്് 

അല്ാഹു അല് താനും

ഓർക്കുകയുും ന്�യ്യുക

നതിങ്ങന്െ റാഞ്തി ന്കാണ്ടു ലപാകുന്മനെ്  

നല് (വതിശതിഷ്) വസ്തുകേെതിൽ നതിനെ് 

നതിങ്ങൾ വഞ്തി(�തതി)കേരുത് 

8:27

അവന്റെ അടുകേലണ്് 

അല്ാഹുവതിന്ന

നതിങ്ങൾകേ്  ന്പാറുത്്  തരുകയുും ന്�യ്യുും

അവതിശവസതിച്ചവർ

അല്ാഹുവും തന്ത്രും പ്രലയാഗതിക്കുന്നു

അവർ പറയുും നമ്മുന്െ ആയത്തുകൾ

പുരാണകഥകൾ അല്ാന്ത

ഇതു തന്നെ യഥാർത്ും

അന്ല്ങ്കതിൽ ഞങ്ങൾക്കു വരതിക

അവരതിൽ (ഉണ്ായതിരതിന്കേ)
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34. 34. അല്ാഹു അവന്ര ശിക്ിക്ാതിരി
ക്ുവാൻ എന്ാണവർക്ു(ന്യായമു)
ള്ളത് ? അവർ ‘മസ്ജിദുൽ ഹറാമി’[പരി
പാവനമായ പള്ളിയി]ൽ നിന്്  (ആെുക
ന്െ) തടഞ്ു ന്കാണ്ിരിക്ുന്ുന്വന്ിരി
ന്ക്! (വാസ്തവത്ിൽ) അവർ അതിന്റെ 
കകകാര്യകർത്ാക്െല്താനും. അതി
ന്റെ കകകാര്യകർത്ാക്ൾ (അല്ാഹു
വിന്ന) സൂക്ിക്ുന്വരല്ാന്ത(ആരും) 
അല്. പന്ക്, അവരിൽ അധികമാെും 
അറിയുന്ില്.
35. 35. (ആ) വീട്ടിന്� [കഅ് ബയുന്ട] അടുക്ൽ 
ന്വച്ചുള്ള അവരുന്ട പ്രാർത്ഥന (അഥവാ 
പ്രാർത്ഥന) െൂെംവിെിയും, കകന്കാട്ടു
മല്ാന്ത (മന്റ്ാന്ും) അല്. “ആകയാൽ 
(ലഹ, അവിശ്വാസികലെ) നിങ്ങൾ അവിശ്വ
സിച്ചുന്കാണ്ിരുന്തു നിമിത്ം, നിങ്ങൾ 
ശിക് ആസ്വദിച്ചു ന്കാള്ളുവിൻ!” [ഇതാ
ണവലരാടു പറയുവാനുള്ളത് ]
36. 36. നിശ്ചയമായും അവിശ്വസിച്ചവർ, അല്ാ
ഹുവിന്റെ മാർഗ്ഗത്ിൽ നിന്്  (ആെുകന്െ) 
തടയുവാൻ ലവണ്ി തങ്ങെുന്ട സ്വത്ു
ക്ന്െ അവർ െി�വഴിക്ുന്ു. എന്ാൽ, 
അവരതു െി�വഴിച്ചു ന്കാണ്ിരിക്ും; 
പിന്ന്, അതവർക്്  ലഖദമായിത്ീരുക
യും ന്െയ്ും; പിന്ന് (അവസാനം), അവർ 
ജയിച്ചടക്ന്പെടുകയും ന്െയ്ും. [ഇതാണു
ണ്ാകുക] അവിശ്വസിച്ചവരാകന്ട്ട, ‘ജഹ
ന്മി’[നരകത്ി]ല�ക്്  അവർ ഒരുമിച്ചു
കൂട്ടന്പെടുകയും ന്െയ്ുന്ു.
37. 37. (നല്) ശുദ്മായതിൽ നിന്്  (ദുഷിച്ച് ) 
െീത്യായതിന്ന അല്ാഹു ലവർതിരി
ക്ുവാൻ ലവണ്ി; (ദുഷിച്ചു) െീത്യായ
തിൽ െി�തിന്ന െി�തിന്റെ മീന്തയാക്ി 
അതിന്ന മുഴുവനും (ഒന്ിച്ച് ) അട്ടിയാക്ു
വാനും, എന്ിട്ട്  ‘ജഹന്മി’[നരകത്ി]ൽ 
ആക്ുവാനും (ലവണ്ിയാണ്  അത് ). അക്ൂ
ട്ടർ തന്ന്യാണ്  നഷ്ക്ാർ.
38. 38. അവിശ്വസിച്ചവലരാട്  നീ പറയുക: 
“അവർ വിരമിക്ുന് പക്ം, മുൻകഴിഞ്ു
ലപായിട്ടുള്ളത്  അവർക്്  ന്പാറുക്ന്പെടും; 
അവർ ആവർത്ിക്ുകയാന്ണങ്കില�ാ, 
പൂർവ്ീകന്ാരുന്ട (ലമ�ുണ്ായ) നടപടി
ച്ചട്ടം കഴിഞ്ുലപായിട്ടുമുണ്് . [അതിന്  
ഇവരും വിലധയരാകും]”
39. 39. (സത്യവിശ്വാസികലെ) ‘ഫിത്നഃ’ [കുഴ
പെം]ഉണ്ാകാതിരിക്ുകയും, ‘ദീൻ’ [മതം] 
മുഴുവനും അല്ാഹുവിന്  ആയിത്ീരു
കയും ന്െയ്ുന്തുവന്ര നിങ്ങൾ അവ
ലരാട്  യുദ്ം ന്െയ്ുവിൻ. ഇനി, അവർ 
വിരമിച്ചുന്വങ്കിൽ, അവർ പ്രവർത്ിക്ു
ന്തിന്നപെറ്ി നിശ്ചയമായും, അല്ാഹു 
കണ്റിയുന്വനാണ് . [പിന്ീട്  ലവണ്ത്  
അവൻ ന്െയ്തുന്കാള്ളും]
40. 40. അവർ തിരിഞ്ുകെഞ്ുന്വങ്കില�ാ, 
നിങ്ങൾ അറിഞ്ുന്കാള്ളുക: അല്ാഹു 
നിങ്ങെുന്ട യജമാനനാന്ണന്് . വെന്ര 
നല് യജമാനൻ! വെന്ര നല് സഹായിയും!

പള്ളതിയതിൽ നതിനെ് 

സൂക്ഷ്മത  പാ�തിക്കുനെവർ ഒഴതിന്ക

അവരുന്െ പ്രാർത്ന

ശതിക്ന്യ

അവർ �തി�വഴതിക്കുന്നു

പതിന്നെ അതായതിരതിക്കുും

ജഹനെമതി(നരകത്തി)ല�കേ് 

അവൻ ആക്കുവാനും

എനെതിട്ടതതിന്ന ആക്കുവാനും

യാന്താരുത്ലരാെ്

അവർ മെങ്ങതി (ആവർത്തിച്ചു) എങ്കതില�ാ

വന്ര

എങ്കതിൽ

അവർ തതിരതിഞ്ഞു കെഞ്ഞു (ഒഴതിഞ്ഞു മാറതി) എങ്കതില�ാ

8:40 സഹായകൻ

നല്തതിൽ നതിനെ്  

അല്ാഹു വതിന് 

വെന്ര  നല് (വനും)

തെയുന്നു

ആയതിട്ടുമതില്

അവതിശവസതിച്ചവർ

എനൊൽ അവർ അതതിന്ന �തി�വഴതിക്കുും

�ീത്ന്യ

മുഴുവൻ

പറയുക

മുൻകഴതിഞ്ഞു ലപായതിട്ടുള്ളത് 

അവലരാെ്  യുദ്ും ന്�യ്തു ന്കാള്ളുവതിൻ

അത്  എല്ാും (മുഴുവനും)

8:39

യജമാനൻ

അവരാകന്ട്ട

അതതിന്റെ കൈകകാര്യകർത്ാകേെല്

8:34

ആകയാൽ ആസവദതിക്കുവതിൻ

നതിശ്ചയമായുും

അല്ാഹുവതിന്റെ

അവതിശവസതിച്ചവരാകന്ട്ട

അല്ാഹു

എനെതിട്ടതതിന്ന അട്ടതിയാക്കുവാൻ

8:37

അവർകേ് 

8:38

മതും

കാണുനെവനാണ് 

വെന്ര നല്

അല്ാഹു

അതതിന്റെ കാര്യകർത്ാകേൾ

അറതിയുനെതില്

കൈക ന്കാട്ടുും

8:35

മാർഗ്ഗത്തിൽ നതിനെ് 

പതിന്നെ അവർ ജയതിച്ചെകേന്പെടുും

ലവർതതിരതിക്കുവാൻ ലവണ്തി

�തി�തതിന്റെ ലമൽ

നഷ്ന്പെട്ടവർ

ന്പാറുകേന്പെടുും

മുൻഗാമതികളുന്െ

ആകുനെതുും (വന്ര)

അവർ പ്രവർത്തിക്കുനെതതിന്ന പറ്തി

നതിങ്ങളുന്െ യജമാനൻ

അവന്ര  ശതിക്തിക്കുകയതിന്ല്നെ് 

അവരായതിട്ടുമതില്

അവരതി�ധതികവും

ചൂെും വതിെതിയല്ാന്ത

നതിങ്ങൾ അവതിശവസതിക്കുും

അവർ തെയുവാൻ ലവണ്തി

ലഖദും

8:36

അതതിൽ �തി�തതിന്ന

അക്കൂട്ടർ തന്നെ

നെപെതി

കുഴപെും

എനൊൽ നതിശ്ചയമായുും അല്ാഹു

അല്ാഹു (ആണ് ) എനെ് 

അവർന്കേ്ാണ് 

അ�ുംഘ നീയമായ

പന്ക്

ആ വീട്ടതിനടുകേൽ

നതിങ്ങൊയരതിക്കുനെതു ന്കാണ്് 

അവരുന്െ സവത്തുകേന്െ

അവരുന്െ ലമൽ

അവർ ഒരുമതിച്ചു (ലശഖരതിച്ചു) കൂട്ടന്പെടുും

�ീത്ന്യ

ജഹനെമതിൽ

അവർ  വതിരമതിക്കുനെ പക്ും അവതിശവസതിച്ചു

എനൊൽ കഴതിഞ്ഞു ലപായതിട്ടുണ്് 

ഉണ്ാകാതതിരതിക്കുനെതു

അവർ വതിരമതിച്ചു

എനൊൽ നതിങ്ങൾ അറതിയുവതിൻ


